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4530

®

EU Declaration of conformity

Jig saw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Scie sauteuse Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité qfue les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprées de:*

EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortunﬁ, dass die ?enanmen Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.

Stichséage Sachnummer Technische Unterlagen bei:*

EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Decoupeerzaag Productnummer  Technisch dossier bij:*

EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
de stammer 6verens med féljande normer.

Figursag Produktnummer  Teknisk dokumentation:*

® © 6 © O

EU-overensstemmelseserklzering

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Stiksav Typenummer Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklzering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
folgende standarder.

Stikksag Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos:*

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Pistosaha Tuotenumero

Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana:*

O @ ©

Declaracion de conformidad UE

Sierra caladora Numero de

articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Serra vertical Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estdao em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagéo técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Sega da traforo Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Szuréflirész Cikkszam

Egged[]li feleléseggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra ker(l6 iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Kmitaci pila Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smernic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ ® O O o

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli buttin htikimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Dekupaj testere Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*

Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cig, ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastgpujagcymi normami.

Wyrzynarka Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anABneHune o cooTrBeTcTBUM EC

Jo63uk ToBapHbIii Homep

Mbi 3aAB1SIEM NOA Hally eAUHONMYHYO OTBETCTBEHHOCT, YTO HA3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AeMCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM HUKEYKa3aHHbIX
[MPEKTUB 1 pacrop. 7, a TaKme YKa3aHHbIX HOPM.

TexHUYecKasn AOKYMEHTALMS XPaHUTCA y:*

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

ENEeKTpU4HUiA 1063UK ToBapHUii HoMep

MwusanBnsemo nig Haly oAHOOCOGOBY BiNOBIAA/ILHICTb, O Ha3BaHi BUPOGM
BiANOBIAAIOTb YCIM YYHHWUM MOIOKEHHAM HULLEO3HAYEHNX AUPEKTUB i
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOK HUKYEO3HA4YEHUM HOPMaM.

TexHi4yHa JOKyMeHTaLliA 36epiraeTbes y:*

®

AnAwon muotétntag EE

Zéya ApIBpOG eupempiou

ANAWVOUE PE ATTIOKAEIOTIKY| Hag eVOUVN, OTL TA AvadePOHEVA TIPOIOVTA
QVTIOTOLXOUV OE OAEG TIG OXETIKEG SIATALELS TWV TIO KATW AVAPEPOUEVWY
08NYLWV Kal KAVOVIoHWYV Kal TauTi{ovTatl Je Ta akoAouba mpdtuma.
Texvika €yypada otn:*

2




4530

®

Declaratie de conformitate UE

Ferastrau vertical

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la:*

®

EC peknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Mpo6opaeH Tp1oH

HKaranomeH Homep

C NMb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKNapupame, Ye NOCOYEHUTE NPO/YKTHU OTrOBapPAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU U3UCKBAHUA Ha UPEKTUBUTE U pasnopeaouTe no-Aony 1
CBOTBETCTBA Ha C/IEAHUTE CTAHAAPTH.

TexHMYecKa OKYMEHTaLMS Npu:*

Povodnej EU vyhlasenie o zhode

Priamogiara pila

Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, ze uvedeny vyrobok splfa vSetky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujucimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Ubodna pila

Kataloski broj

Pod punom odgovornoséu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Ubodna testera

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu sa
slede¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES

Vbodna zaga

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Tikksaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Figlrzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija

Siaurapjuklas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Technine dokumentacija saugoma:*

® 6 6 @

EU-U3jaBa 3a coo6pa3HocT

Y6opgHa nuna

Bpoj Ha apTuKAn

Co uesiocHa OAroBOPHOCT U3jaByBame, JeKa ONULIAHUTE MPOU3BOAN Ce BO
COr1acHOCT CO CUTe pefieBaHTHU op,pe,qﬁm Ha cnegHUTe peryiatmev U nponucu
W1 Cce BO COrnacHoOCT CO C/ieAHUTEe HOPMU.

TexHuuyKa fJoKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me %érgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshte dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Sharré sege Numri i nenit Dosja teknike né:*

4530 SW1*4530** | 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-11:2016
2011/65/EU

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

* Skil BV

5 I‘ ° Konijnenberg 62
4825 BD Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
30.08.2018
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Jig saw 4530
INTRODUCTION

¢ This tool is intended for making cut-throughs and cut-
outs in wood, plastic, metal, ceramic plates and rubber,
and is suitable for straight and curved cuts with mitre
angles to 45°

e This tool is not intended for professional use

¢ Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2

A Switch for on/off and speed control
B  Button for switch locking

C  Switch for dust blowing

D Vacuum cleaner adapter

E Lever for selecting sawing mode
F  Ventilation slots

G Blade clamp

H Hexkey

SAFETY

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.



e)

f)

9)

h)

5)
a)

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR JIG SAWS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord (cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock)

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform (holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control)

GENERAL

Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool

Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

This tool should not be used by people under the age of
16 years

The noise level when working can exceed 85 dB(A); wear
ear protection

Wear protective goggles when working with materials
which produce chips

Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable

Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

¢ Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

BEFORE USE

* Remove all obstacles on top of as well as underneath the
cutting path before you start cutting

e Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

DURING USE

¢ Always keep the cord away from moving parts of the tool;
direct the cord to the rear, away from the tool

¢ If the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

* Never use the tool when the cord is damaged; it must be
replaced by a specially prepared cord available through
the service organization.

* In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

* Keep hands away from the saw blade while the tool is
inuse

ACCESSORIES

¢ SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

¢ Do not use a saw blade which is cracked, deformed or
dull

AFTER USE

* When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(4) Double insulation (no earth wire required)

(5) Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

¢ Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

¢ If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

e On/off &)

e Speed control for smooth starting ?)
¢ Switch locking for continuous use
e Changing saw blades (9)

! insert blade to full depth with teeth facing forward

- tool accepts most commonly available T-shank and
U-shank blades
e Sawing at 45° (1)
e Dust suction (2)
- connect vacuum cleaner adapter D to foot
- connect vacuum cleaner hose to vacuum cleaner
adapter D
! do not use vacuum cleaner when cutting metal
e Switch for dust blowing C (3)
¢ Selecting sawing mode
Use lever E (2) for adjusting the orbital action from
accurate cutting (= 0) to fast cutting (= 3)
- 1 setting (“0”) for accurate cutting in all materials,
straight + curved



- 3 settings for fast cutting in different materials, straight

cuts only
1 =metal
2 = plastic
3 = hard wood

! always select “0” when sawing splinter-sensitive
material

Operating the tool

before switching on the tool, ensure that front end of

footplate rests flat on the workpiece

- hold tool firmly with both hands, so you will have full

control of the tool at all times

while working, always hold the tool at the grey-

coloured grip area(s) (9

ensure that complete surface of footplate rests firmly on

the workpiece

ensure that the blade has come to a complete

standstill, before you lift the tool from the

workpiece

- keep ventilation slots F (2) uncovered

APPLICATION ADVICE

Use the appropriate saw blades

! tool accepts most commonly available T-shank
and U-shank blades

When cutting metals, lubricate saw blade regularly with

oil

For an accurate straight cut, guide tool with footplate

along the edge of a straight piece of wood (7)

Pre-drill a hole before making cut-outs

Splinter-free cutting

- cover cutting-line with several layers of wide tape
before cutting

- always face the good side of the workpiece down

For more information see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

This tool is not intended for professional use

Always keep tool and cord clean (especially ventilation

slots F (2))

! disconnect the plug before cleaning

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should

be carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

Be aware that damage due to overload or improper

handling of the tool will be excluded from the warranty

(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or

ask your dealer)

ENVIRONMENT

Do not dispose of electric tools, batteries,
accessories and packaging together with household
waste material (only for EU countries)

in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life

must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (&) will remind you of this when the need for
disposing occurs

NOISE / VIBRATION

Measured in accordance with EN 62841 the sound

pressure level of this tool is 84.0 dB(A) and the sound
power level 95.0 dB(A) (uncertainty K = 5 dB), and the
vibration % (triax vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)

% cutting board 9.6 m/s?
% cutting sheet metal 5.7 m/s?

The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level
protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Scie sauteuse

4530

INTRODUCTION

Cet outil est congu pour effectuer des découpes et
coupes dans le bois, les matiéres plastiques, le métal, les
plaques en céramique et le caoutchouc, et est approprié
pour des coupes droites et curvilignes avec des angles
d’onglet jusqu’a 45°

Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)

ELEMENTS DE LOUTIL 2

A Interrupteur de marche/arrét et réglage de vitesse
B  Bouton de blocage de I'interrupteur

C Interrupteur de soufflerie de poussieres

D Adaptateur de I'aspirateur

E Levier de sélection de mode de coupe

F  Fentes de ventilation

G Serrage de lame

H Clé hexagonale

SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
LOUTIL ELECTRIQUE

FN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité, toutes les instructions, illustrations et
caractéristiques fournies avec cet outil électrique.



Le non-respect du suivi de toutes les instructions reprises
ci-dessous peut provoquer un électrochoc, un incendie et/ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et & des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant 'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur I'outil
électrique.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec
mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

d) Nutilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électrique
a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

f) Silusage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes

c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

fatigué ou aprés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler 'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de I'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.



e) Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et controlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique
s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

SERVICE

Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de loutil électrique.

f)

9)

h)

5)
a)

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR SCIES
SAUTEUSES

¢ Tenez I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d’'une opération au cours
de laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec un cablage non apparent ou son
propre cable d’alimentation (le contact avec un fil sous
tension peut également mettre sous tension les parties
métalliques de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur 'opérateur)

e Utilisez des pinces ou tout autre systéme pratique
pour fixer et soutenir la piéce a travailler sur une
surface stable (si vous la tenez dans la main ou contre
le corps, elle peut devenir instable et risquer de vous
échapper)

GENERALITES

e Contrdlez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil

¢ Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme étant
cancérigene)

* Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

* Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

* Portez des lunettes protectrices lors de travaux sur des
piéces productrices de copeaux

* La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiéere ou son inhalation peut provoquer des réactions

allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

¢ Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

e Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

* Utilisez un cable de prolongement completement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

¢ Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

AVANT LUSAGE

¢ Enlevez tout corps étranger du tracé avant d’effectuer
toute coupe

* Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

PENDANT LUSAGE

¢ Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I'outil; orientez le cable vers l'arriére le plus loin possible
de loutil

¢ Sile cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

¢ Nutilisez jamais I'outil si le cordon d'alimentation
est endommagsé, il doit étre remplacé par un cordon
spécialement préparé disponible par le biais du service
d’assistance.

* En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement 'outil hors service et débranchez la
fiche

* Evitez de laisser les mains prés de la lame de scie
lorsque l'outil est en marche

ACCESSOIRES

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

¢ Ne pas utilisez une lame fendue, déformée ou émoussée

APRES LUSAGE

¢ Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre
coupé et les pieces mobiles complétement arrétées

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA

BATTERIE

(® Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser I'outil

(4) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)

(® Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageres

UTILISATION

e Marche/arrét (6)

* Réglage de la vitesse pour démarrage doux (7)

* Blocage de l'interrupteur pour marche continue
e Changement des lames de scie (®)

! insérez la lame a fond, les dents vers I'avant
- l'outil accepte les lames avec queue en T eten U les
plus utilisées en général
e Sciage a4 45° ()



e Aspiration de poussiéres (2)
- connectez I'adaptateur de I'aspirateur D au pied
- connectez le tuyau de I'aspirateur a 'adaptateur de
I'aspirateur D
! ne pas utilisez I'aspirateur quand vous coupez des
métaux
 Interrupteur de soufflerie de poussiéres C (3
e Sélection du mode de coupe
Utilisez le levier E (2) pour régler le mouvement orbital
allant d’'une coupe précise (= 0) a une coupe rapide (= 3)
- 1 position (“0”) pour une coupe précise dans tous
matériaux, droite + curviligne
- 3 positions pour une coupe rapide dans des matériaux
différents, seulement droite

1 =métal
2 = plastique
3 =bois dur

! toujours sélectionnez “0” quand vous coupez des
matériaux susceptibles voler en éclats

e Utilisation de 'outil
avant de mettre I'outil en marche, toujours s’assurez
que le devant de la semelle soit bien a plat sur la piéce
a travailler
tenez 'outil fermement dans les deux mains pour
obtenir pleinement le contréle de celui-ci
lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise (5
- s’assurez que toute la surface de la semelle repose
bien sur la piéce a travailler
avant de retirer I'outil de la piéce a travailler,
s’assurez que la lame se soit bien stabilisée
veillez & ce que les fentes de ventilation F (2) soient
découvertes

CONSEILS D’UTILISATION

Utilisez les lames de scie appropriées (6)
! Poutil accepte les lames avec queueenT eten U
les plus utilisées en général
* Quand vous coupez des métaux, lubrifiez régulierement
la lame de scie de lubrifiant
* Pour effectuer une coupe droite précise, guidez I'outil
avec la plaque de base le long du c6té d’un morceau de
bois rectiligne 17
¢ Faites un avant-trou avant d’effectuer des découpes
¢ Couper sans éclats
- couvrez la ligne de coupe des plusieurs couches d’un
large ruban adhésif avant d’effectuer la coupe
- toujours inversez la partie visible de la piéce a travailler
¢ Pour plus d’informations, voir www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
* Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations F (2))
! débranchez la fiche avant le nettoyage
e Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut,
la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
service apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

Veuillez noter que tout dégét causé par une surcharge ou
une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par
la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie
SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre
revendeur)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et 'emballage dans les ordures
ménageres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire 'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (5) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de I'outil
=2

BRUIT / VIBRATION

Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore
de cet outil est de 84,0 dB(A), le niveau de puissance
acoustique est de 95,0 dB(A) (incertitude K =5 dB),

et la vibration % (somme vectorielle triax ; incertitude
K=1,5m/s?)

% planche a découper 9,6 m/s?

% sciage de la tole 5,7 m/s?

Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et

pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

I'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
la mise hors tension de 'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Stichséage 4530
EINLEITUNG

Dieses Werkzeug ist bestimmt Trennschnitte und
Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, Keramikplatten
und Gummi auszufiihren, und ist geeignet flr gerade und
kurvige Schnitte mit Gehrungswinkel bis 45°

Dieses Werkzeug eignet sich nicht flr den



professionellen Einsatz
* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren 3

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

A Schalter zum Ein-Aus-Schalten

und zur Drehzahlregelung
B  Knopf zum Feststellen des Schalters
C  Schalter zum Staubblasen
D StaubsaugeranschluB3
E  Hebel zum Wahlen des Sagemodus
F  Luftungsschlitze
G Sageblattklemme
H  Sechskantschlissel
SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

FN WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen
Daten dieses Elektrogeréts. Die Nichtbeachtung der
nachfolgenden Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Brénden bzw. ernsthaften Verletzungen fuhren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen flihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzlinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogeréat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erh6hen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie persoénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig



h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen flihren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen

Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR STICHSAGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,

bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann (der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
flhren)

Verwenden Sie Klemmen oder andere praktische
Vorrichtungen, um das Werkstiick an einer stabilen
Plattform zu sichern und zu befestigen (wenn das
Werkstlick in der Hand oder gegen den Kérper gehalten
wird, ist es nicht stabil und man kann die Kontrolle
verlieren)

ALLGEMEINES

Stets nachprifen, daB die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte dlter als 16 Jahre
sein

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehdrschutz tragen

Beim Bearbeiten spanerzeugender Materialien
Schutzbrille tragen

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt,

einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen

Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusétzen flr die Holzvorbehandlung; tragen Sie

eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Beachten Sie die fiir Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
glltigen nationalen Staubschutzvorgaben

Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daB3 das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

Ziehen Sie grundsétzlich den Netzstecker, bevor Sie
beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehdérwechsel vornehmen

VOR DER ANWENDUNG

Bevor Sie mit dem Schnitt beginnen, alle Hindernisse
von der Ober- wie auch von der Unterflache entfernen,
die auf der Schnittstrecke liegen

Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und ahnliches
an lhrem Werkstiick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

WAHREND DER ANWENDUNG

Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des
Werkzeuges fernhalten; das Kabel nach hinten vom
Werkzeug weg fiihren

Wird bei der Arbeit das Kabel beschadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen



* \Verwenden Sie das Werkzeug niemals, wenn das Kabel
beschadigt ist; es muss durch ein speziell vorbereitetes
Kabel ersetzt werden, das Uber die Serviceorganisation
erhaltlich ist.

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen

* Halten Sie Hande von dem Séageblatt fern, wenn das
Werkzeug eingeschaltet ist

ZUBEHOR

¢ SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

* Rissige oder stumpfe Sageblatter, oder solche, die ihre
Form verandert haben, dirfen nicht verwendet werden

NACH DER ANWENDUNG

¢ Sobald Sie sich von Inrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/

AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(5 Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmill
werfen

BEDIENUNG

Ein-/Aus-Schalten (&)
Drehzahlregulierung fiir Sanftanlauf ()
Arretierung des Schalters fir Dauerlauf
Sageblattwechsel (9)
! Séageblatt mit den Sadgezdhnen nach vorne
gerichtet in voller Tiefe einspannen
- das Werkzeug nimmt die meisten handelslblichen
Sé&geblatter mit T-Schaft und U-Schaft auf
e Sé&gen bei 45° (1)
e Staubabsaugung (12
- Staubabsaugungsadapter D an Fuf3 anschlieBen
- Staubabsaugungsschlauch an den
Staubabsaugungsadapter anschlieBen D
! Staubsauger nicht verwenden beim Ségen von
Metall
e Schalter zum Staubblasen C (3)
e Auswiahlen des Sdgemodus
Wahlen Sie mit Hebel E (2) die Einstellung der
Pendelbewegung des Sageblattes (von Position “0” fiir
préazises Séagen bis Position “3” fiir schnelles Sagen)
- 1 Position (“0”) flr prazises Sagen aller Materialien,
gerade + Kurven-Schnitte
- 3 Positionen flir schnelles Ségen unterschiedlicher
Materialien, nur gerade Schnitte

1 = Metall
2 = Kunststoff
3 = Hartholz

! beim Séagen von splitterempfindlichem Material

immer “0” wéhlen
* Bedienung des Werkzeuges

- vor dem Einschalten des Werkzeuges muB3 die
Vorderseite der FuBplatte flach auf dem Werkstlick
aufliegen

- das Werkzeug immer fest mit beiden Handen halten um
es stets unter Kontrolle zu haben

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen (9

- stellen Sie sicher, daB3 die FuBplatte auf ganzer Flache
sicher aufliegt

! stellen Sie sicher, dass das Blatt vollkommen zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Werkzeug
vom Werkstiick entfernen

- Liftungsschlitze F (2) unbedeckt halten

ANWENDUNGSHINWEISE

Die entsprechenden Sagebléatter verwenden

! das Werkzeug nimmt die meisten handelsiiblichen
Ségeblatter mit T-Schaft und U-Schaft auf

Beim Séagen von Metall Sageblatt regelméassig mit Ol

einfetten

Fir prazisen Schnittverlauf das Werkzeug mit der

Bodenplatte entlang der Kante eines geraden

Holzstiickes fiihren (7)

Bevor Sie Ausschnitte ausfiihren, ein Loch vorbohren

Splitterfreies Sagen

- die Schnittlinie mit mehreren Schichten breiten
Klebeband bedecken vor Arbeitsbeginn

- die Oberflache des Werkstiicks grundsatzlich nach
unten zeigend auflegen

Fur weitere Informationen verweisen wir auf

www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht flr den

professionellen Einsatz

Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber

(insbesondere die Liftungsschlitze F (2))

! Netzstecker vor dem Saubern ziehen

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstétte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgeméBer

Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie

fihrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter

www.skil.com oder fragen Sie Ihren Héandler)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubeh6r und
Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fir
EU-Lander)

- geméss Européischer Richtlinie 2012/19/EG liber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (5) erinnern

GERAUSCH / VIBRATION

Gemessen nach EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Werkzeugs 84,0 dB(A) und der



Schallleistungspegel 95,0 dB(A) (Unsicherheit K = 5 dB),
und die Schwingung % (Triaxvektorsumme; Unsicherheit
K =1,5m/s?
% Schneidbrett 9,6 m/s?
% Schneidmetallbogen 5,7 m/s?
* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemaB EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorléufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs fir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie Ihre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

®D

Decoupeerzaag
INTRODUCTIE

¢ Deze machine is bestemd voor het doorzagen van, en
het zagen van uitsparingen in hout, kunststof, metaal,
keramiekplaten en rubber, en is geschikt om recht en in
bochten te zagen onder een hoek van 45°

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

e Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3

4530

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2)

A Schakelaar voor aan/uit en toerentalregeling
B Knop voor vastzetten van schakelaar

C  Schakelaar voor stof-blower

D  Stofzuigeraansluitstuk

E Hendel voor selecteren van zaagfunctie
F  Ventilatie-openingen

G Zaagbladklem

H Zeskantsleutel

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, afbeeldingen
en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet volgen van alle hieronder
genoemde instructies kan elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip “elektrisch
gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.

Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.
Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen

en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of

in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke

1)
a)

b)

c)

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)



¢

e)

f)

9)

h)

4)

a)

¢

beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitheembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk

wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.
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e)

f)

h)

5)
a)

Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer
of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
DECOUPEERZAGEN

Houd het elektrische gereedschap aan

de geisoleerde greepvlakken vast als

u werkzaamheden uitvoert waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of de
eigen stroomkabel kan raken (contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
elektrische gereedschap onder spanning zetten en tot
een elektrische schok leiden)

Gebruik klemmen of pas een andere handige
manier toe om het werkstuk vast te zetten en te
ondersteunen op een stabiel platform (bij het in de
hand of tegen het lichaam houden van het werkstuk, kan
de machine niet goed onder controle worden gehouden)

ALGEMEEN

Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op

het typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning

Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

Draag een veiligheidsbril bij het bewerken van
splinterend materiaal

Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische



reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht
Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren
met een capaciteit van 16 Ampére

Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat
u een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

VOOR GEBRUIK

Verwijder, voordat u begint te zagen, alle obstakels zowel
boven als onder het zaagvlak

Voorkom schade, die kan ontstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

TIUDENS GEBRUIK

Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine; richt het snoer naar achteren, van
de machine weg

Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact
Gebruik de machine nooit als het snoer is beschadigd;
het moet worden vervangen door een speciaal gemaakt
snoer dat verkrijgbaar is via de serviceorganisatie.

In geval van elektrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

Blijf met uw handen uit de buurt van het zaagblad tijdens
het gebruik van de machine

ACCESSOIRES

SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt
Gebruik geen beschadigd, vervormd of bot zaagblad

NA GEBRUIK

Als u de machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ

(® Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

(®) Geef elekirisch gereedschap en batterijen niet met het

huisvuil mee

GEBRUIK

Aan/uit (&)

Toerentalregeling voor langzaam starten (7)

Vastzetten van schakelaar voor continu gebruik

Verwisselen van zaagbladen (9)

! steek zaagblad in zaagbladhouder tot deze niet
verder kan (met de tanden naar voren gericht)

- in de machine passen vrijwel alle verkrijgbare bladen
met een T- en een U-schacht

Zagen bij 45° (1)

Stofafzuiging (2)

- sluit adapter stofzuiger D aan op voet

- sluit stofzuigerslang aan op adapter stofzuiger D
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! gebruik de stofzuiger niet bij het zagen van metaal

Schakelaar voor stof-blower C (3)

Selecteren van zaagfunctie

Gebruik hendel E (2) voor het instellen van de

pendelbeweging van nauwkeurig (= 0) tot snel (= 3)

zagen

- 1 positie (“0”) voor nauwkeurig zagen in alle materialen,
recht + in bochten

- 3 posities voor snel zagen in verschillende materialen,
alleen recht

1 =metaal
2 = plastic
3 = hard hout

! kies altijd “0” bij het zagen van splintergevoelig
materiaal

Werken met de machine

zorg ervoor dat, voordat u de machine aanzet, de voor-

kant van de voetplaat goed vlak op het werkstuk rust

houd uw machine stevig met beide handen vast, zodat

u deze altijd volledig onder controle hebt

houd de machine tijdens het werk altijd vast bij

het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) (5

zorg ervoor, dat de voetplaat over het hele opperviak

goed aansluit

zorg ervoor, dat het zaagblad tot stilstand

gekomen is, voordat u de machine van het

werkstuk haalt

houd ventilatie-openingen F (2) onbedekt

TOEPASSINGSADVIES

Gebruik de juiste zaagbladen

! in de machine passen vrijwel alle verkrijgbare
bladen met een T- en een U-schacht

Bij het zagen in metalen, het zaagblad regelmatig met

olie invetten

Voor een nauwkeurige rechte zaagsnede, de machine

met de voetplaat langs een recht stuk hout geleiden (17)

V66r het zagen van een uitsparing een gat voorboren

Splintervrij zagen

- bedek de zaaglijn met verscheidene lagen breed
plakband, voordat u begint te zagen

- leg de goede kant van het werkstuk altijd naar beneden

Voor meer informatie zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen F (2))
! trek de stekker uit het stopcontact v66r het
reinigen
Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)
Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)



MILIEU

Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (8) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

GELUID / VIBRATIE

Gemeten in navolging van EN 62841 is het
geluidsdrukniveau van deze machine 84,0 dB(A) en

het geluidsvermogensniveau 95,0 dB(A) (onzekerheid
K =5 dB), en de trilling % (triax vector som; onzekerheid
K =1.5m/s?)

% zagen van plank 9,6 m/s?

% snijden van plaatmetaal 5,7 m/s?

Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen

- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen
wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren
bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door
de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren

)

Figursag 4530
INTRODUKTION

Denna maskin &r avsedd for kapning och ursagning i tré,
plast, metall, keramikplattor och gummi, och ar lamplig
for rak och kurvig sagning med en geringsvinkel upp till
45°

Det hér verktyget ar inte avsedd for yrkesméassig
anvandning

Lé&s och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2

A Strémbrytare for till/frdn och varvtalsreglering
B Knapp for lasning av strombrytare

C  Strdmbrytare for dammblasning

D Dammsugaradapter

E  Spak fér val av sagningslage

F  Ventilationséppningar

G Bladfastklamma

H  Sexkantsnyckel

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

FN VARNING Studera alla varningar, anvisningar, bilder
och specifikationer géllande sédkerhet som medféljer
verktyget. Om anvisningarna inte foljs kan det resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Foérvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

Nedan anvéant begrepp “elverktyg” hanfér sig till natdrivna
elverktyg (med néatsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om
du stdrs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
fordndras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvénd den inte
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forldngningssladdar som ar godkénda fér
utomhusbruk. Om en [amplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elektriskt slag.

f) Anvénd en jordfelsbrytare om det inte ar mojligt
att undvika elverktygets anvandning i fuktig milj6.
Genom att anvanda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmaérksam, kontrollera vad du goér och anvand
elverktyget med férnuft. Anvand inte elverktyget
nér du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvéndning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig



¢

e)

f)

9)

h)

4)

a)

e)

f)

9)

skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vdgguttaget och/eller ansluter/

tar bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvands pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslés atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand fér aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett Iampligt elverktyg kan
du arbeta béattre och sakrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa |att
i kldm och gér lattare att styra.

Anviénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.
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h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

5)
a)

SAKERHETSANVISNINGAR FOR FIGURSAGER

e Hall fast elverktyget vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utférs pa stéllen déar insatstillbehéret
kan skada dolda elledningar eller egen natsladd
(kontakt med en spanningsférande ledning kan satta
elverktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot)

e Anvand klammor eller nagot annat praktiskt satt
att sdkra och stétta arbetsstycket mot en stabil
plattform (om du haller arbetsstycket i handen eller mot
kroppen blir det instabilt, vilket kan leda till att du tappar
kontrollen)

ALLMANT

¢ Kontrollera alltid att den tillférda stromtypen stdmmer
med spénningen som anges pa maskinens markplat

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

¢ Den har maskinen ska inte anvéndas av personer under
16 ar

¢ Ljudnivan vid arbete kan dverskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd

¢ Anvand skyddsglasogén vid spanbildande material

e Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller
bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan
vara halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt
eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvéagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

e Vissa typer avdamm é&r klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt
i kombination med tillsatser fér traébehandling;
anvénd andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Folj de nationella krav, som finns angédende damm, for de
material du skall arbete med

¢ Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

¢ Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehér

FORE ANVANDNINGEN

e Setill att arbetsomradet ar fritt fran féremal innan du
startar arbetet

¢ Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

UNDER ANVANDNINGEN

¢ Hall alltid sladden pa sakert avstand fran rérliga
maskindelar; fér sladden bakat bort fran maskinen

¢ Skadas eller kapas natsladden under arbetet, rér inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

e Anvéand aldrig verktyget om sladden &r skadad; den
maste bytas mot en sarskilt utformad sladd som finns via
serviceorganisationen.

¢ | handelse av onormala elektriska eller mekaniska
storningar, stdng genast av maskinen och dra ur



stickkontakten

¢ Hall handerna fran sagbladet nar maskinen &r igang

TILLBEHOR

¢ SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehér anvands

* Anvand inte en trasig, deformerad eller sl blad

EFTER ANVANDNINGEN

e Nar du stéller ifran dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rérliga delarna ska ha stannat
fullstandigt

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/

BATTERIET

(3 Las bruksanvisningen fére anvandning

(4) Dubbel isolering (ingen jordning kréavs)

(5 Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i
hushallssoporna

ANVANDNING

o Till/fran ®

e Varvtalsreglering fér mjukstart (7)

e Lasning av strombrytare for kontinuerlig drift
e Sagbladsbyte (@)

! sétt in sagbladet till fullt djup med tanderna framat

- maskin accepterar de flesta vanligare sagblad med
T-axel och U-axel
e Sagning vid 45° 41
e Dammuppsugning (2
- anslut dammsugaradaptern D till foten
- anslut dammsugarslangen till dammsugaradaptern D
! anvand inte dammsugare for skaring i metall
e Stréombrytare fér dammblasning C (3)
e Utvaljande av s&gningslaget
Anvand spaken E (2) till att reglera den pendlande
rorelsen pa precissagning (= 0) till snabbsagning (= 3)
- 11age (“0”) for precisionssagning i alla material, rak +
kurvig
- 3lage for snabbsagning i olika material, endast rak
1 =metall
2 =plast
3 =harttra
! vélj alltid “0” nar sagning gors i splinterkansligt
material
e Anvéandning av maskinen
innan maskinen satts pa, férsakra dig om att fotplattans
framsidan ligger plant p& arbetsstycket
hall maskinen stadigt s& att Du har full kontroll hela
tiden
under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet (®
férsakra dig om att fotplattan ligger an mot
arbetsstycket 6ver hela ytan
forsékra dig om att bladet helt har stannat innan
maskinen lyfts fran det sdgade materialet
hall ventilationséppningarna F (2) ej vertackta

ANVANDNINGSTIPS

e Anvéand ratt sagblad
! maskin accepterar de flesta vanligare sagblad
med T-axel och U-axel
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e Forsagning i metall, olja in sagbladet regelbundet

e For att saga precis rakt, styr maskinen med fotplattan
langs kanten pa en rak trabit 17)

e Forborra ett hal innan du bérjar séga ur

¢ Splinterfri sdgning
- tack snittlinjen med flera lager av breda tejp innan du

bérjar saga

- lagg alltid den finaste sidan av arbetsstycket nedat

e Besok www.skil.com fér mer information

UNDERHALL / SERVICE
e Det hér verktyget &r inte avsedd fér yrkesméassig
anvandning

¢ Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationsdppningarna F (2))

! drag ur stickkontakten innan rengéring

e Omi elverktyget trots exakt tillverkning och stréang
kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans

med inkdpsbevis till férsaljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

* Observera att skada till féljd av ovarsamhet eller
Overbelastning inte tacks av garantin (fér SKIL
garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga
aterforsaljaren)

MILJO

* Elektriska verktyg, batterier, tillbehér och
foérpackning far inte kastas i hushallssoporna (galler
endast EU-lander)

enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk

och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt

nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till milj¢vanlig atervinning

symbolen (5) kommer att pdminna om detta nar det &r

tid att kassera

LJUD / VIBRATION

¢ Det hér verktygets ljudtrycksniva som matts enligt
EN 62841 &r 84,0 dB(A), ljudeffektnivan ar 95,0
dB(A) (osékerhet K = 5 dB) och vibrationen % (triax
vektorsumma; osékerhet K = 1,5 m/s?)

%k sagning av bréador 9,6 m/s?
%k sagning av plat 5,7 m/s?

* Vibrationsemissionsvardet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvandas for att jamfora vibrationen hos olika verktyg
och som en ungeférlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts fér nar verktyget anvénds enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda

syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehor kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan
- néar verktyget stangs av eller & pa men inte anvands,
kan detta avsevéart minska vibrationsnivan

skydda dig mot vibration genom att underhalla

verktyget och dess tillbehor, halla hdnderna varma

och styra upp ditt arbetssatt



Stiksav
INLEDNING

* Dette veerktgj er beregnet til at gennemsave emner
og udfgre udsnit i tree, kunststof, metal, keramikplader
og gummi, og er egnet til lige og kurvede snit med en
geringsvinkel pa indtil 45°

¢ Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

e Laes og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE DATA (1)
VERKTQJETS DELE (2)

Afbryder til teend/sluk og regulering af omdrejningstal
Knap til fastlasning af afbryderen

Afbryder til stovblaesning

Stevsugeradaptere

Arm til valg af savningsindstilling

Ventilationshuller

Klingeklemme

Sekskantnogle

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VAERKTQJ

IOTMMOUOW>»

N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,

der leveres med dette elektriske vaerktgj. Hvis alle
instruktioner opfert herunder ikke folges, kan det medfore
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug.

Begrebet “elveerktej” i advarslerne refererer til elveerktej, der
kerer pa lysnettet (med netkabel) samt batteridrevet veerktej
(uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

b) Brug ikke elvaerktaojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare vaesker, gasser
eller stov. Elveerktej kan sla gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

c) Seorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veerktgjet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over elveerktojet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Elveerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket

ma under ingen omstaendigheder zndres. Brug ikke

adapterstik sammen med jordforbundet elvaerkto;j.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader

4530

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

Elveerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et elveerktoj ager risikoen for
elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere elveerktojet i ledningen,
haenge elveerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traeekke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
Hvis elvzerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge elvzerktojet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee. Brug
af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktoj, hvis du er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stevmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhgengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el-veerktejet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,

nér det sluttes til nettet, da dette eger risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet teendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en nagle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktojet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lose
beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har

og toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker eller
langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stovmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender vaerktgojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfare alvorlige personskader.



4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTQJ

Undga overbelastning af el-veerktojet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passende el-veerktoj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-vaerktojet laegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-veerktojet eller ikke har
gennemlzest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-vaerktoj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-veerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-vaerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktojer med

skarpe skeerekanter seetter sig ikke s& hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-veerktgj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smorefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

SERVICE

Sorg for, at el-veerktoj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR STIKSAVE

Hold el-veerktgojet i de isolerede gribeflader, nar du
udforer arbejde, hvor indsatstilbehoret kan ramme
bojede stramledninger eller elvaerktojets eget kabel
(kontakt med en speendingsferende ledning kan ogsa
seette elveerktojets metaldele under spaending, hvilket
kan fore til elektrisk sted)

Brug klemmer eller en anden praktisk made til

at fastgore og stotte arbejdsemnet pa en stabil
platform (hvis du holder arbejdsemnet i handen eller
mod kroppen, kan du miste kontrol over veerktgjet)

GENERELT

Kontrollér altid at forsyningsspeendingen er den
samme som den spaending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar
Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug herevaern

Beer beskyttelsesbriller ved bearbejdning af
spanproducerende materialer

Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder

bly, nogle traesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stovet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktojet, eller hos
omkringstaende); baer en stovmaske og arbejd med
en stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; baer en stevmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angér stav, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle a@ndringer eller skifter tilbehor

INDEN BRUG

Fjern alle genstande savel ovenpa som nedenunder
savlinien, for De begynder at save

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse fer De begynder
at arbejde

UNDER BRUG

Hold altid ledningen vaek fra veerktgjets bevaegelige dele;
for altid ledningen bagud, veek fra veerktgjet

Hvis kablet beskadiges eller skaeres over under arbejdet,
ikke bergr kablet, og straks treek ud stikket

Anvend aldrig veerktgjet, hvis ledningen er beskadiget.
Den skal udskiftes med en specielt forberedt ledning, der
kan fas gennem kundeservice.

| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

Hold haenderne veek fra savklingen, nar veerktojet er i
gang

TILBEHGR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af vaerktgjet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

Brug aldrig savklinger der er slove, skeeve eller pa anden
made beskadigede

EFTER BRUG

Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
beveegelige dele veere stoppet for vaerktojet seettes il
side

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET/
BATTERI

(® Lees instruktionen inden brugen

(4) Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

(8 Elveerktej og batterier m& ikke bortskaffes som

almindeligt affald

BETJENING

Taend/sluk (&)
Regulering af omdrejningstal il bled start 7)
Fastlasning af afbryderen til vedvarende drift



e Udskiftning af savklinge (®
! isaet savklingen i fuld dybde med taenderne
pegende fremad
- veerktojet accepterer de fleste almindelige savklinger
med T-skaft og U-skaft, som fas i handelen
e Savning ved 45° (11
*  Stgvopsugning (2
- slut stevsugeradapteren D til foden
- slut stevsugerslangen til stavsugeradapteren D
! brug ikke stovsuger ved savning i metal
e Afbryder til stevbleesning C (3)
e Valg af savemodus
Benyt armen E (2) til at indstille pendul beveegelsen fra
akkurat savning (= 0) til hurtig savning (= 3)
- 1 position (“0”) til akkurat savning i alle materialer, lige
+ kurvede snit
- 3 positioner til hurtig savning i forskellige materialer,
kun lige snit
1 =metal
2 = plastik
3 = hardt tree
! veelg altid “0” ved savning i materialer der let
splintre
¢ Betjening af veerktojet
- for veerktojet teendes, skal forenden af salen veere
placeret fladt imod arbejdsemnet
hold om veerktgjet med et fast greb, saledes at De til
enhver tid har kontrol over veerktojet
under arbejde, hold altid om veerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r) (5
- veer sikker pa, at sélen ligger sikkert pa hele fladen
veer sikker pa, at savklingen star fuldsteendigt
stille, forend De lofter veerktojet vaek fra
arbejdsemnet
hold ventilationshullerne F (2) utildeekkede

GODE RAD

* Brug rigtige savklinger
! vaerktojet accepterer de fleste almindelige
savklinger med T-skaft og U-skaft, som fas i
handelen
* \Ved savning i metal, serg for at smere savklingen jeevnlig
med olien
e For et akkurat lige snit styr veerktojet med sélen langs
kanten af et lige treestykket (i7)
e Forbor et hul i materialet, for De udferer udsnit
¢ Splintfri savning
- deek snitlinien med flere lager af bredt tape for De
begynder at save
- leeg altid den paeneste side af arbejdsemnet nedad
e Se yderligere oplysninger pa www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
¢ Hold veerktejet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne F (2))
! traek stikket ud for rensning
e Skulle elveerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektrovaerktoj
- send det ikke adskilte veerktoj sammen med et
kebsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)
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* Husk, at beskadigelse som felge af overbelastning
eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet
af garantien (se www.skil.com vedrgrende SKIL-
garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

MILJO

¢ Elveerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (5) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

STQJ / VIBRATION

e Maltihenhold til EN 62841 er lydtryksniveauet for dette
veerktej 84,0 dB(A) og lydeffektniveauet 95,0 dB(A)
(usikkerhed K = 5 dB), og vibrationen % (triax vector sum;
usikkerhed K = 1.5 m/s?)

% skeering af breedder 9,6 m/s?
%k skeering i metalplade 5,7 m/s?
¢ Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 62841. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en
forelobig bedemmelse af udszettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte form
- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge
udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor vaerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udseettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktojet og dets tilbehor, ved
at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmeonstre

@

Stikksag
INTRODUKSJON

¢ Dette verktoyet er beregnet til & utfere utskjeeringer og
kappinger i tre, kunststoff, metall, keramikkplater og
gummi, og er egnet til rette snitt og kurvesnitt med en
gjeeringsvinkel pa opp til 45°

¢ Dette verktayet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

e Les og ta vare pa denne brukerveiledningen 3

TEKNISKE DATA (1)

4530

VERKTQYELEMENTER (2

Bryter til av/pa og turtallsregulering
Knapp til lasing av bryteren

Bryter for stevblasning
Stevsugeradapter

Hendel for valg av sagmodus
Ventilasjonsapninger

Bladklemme

Sekskantnokkel

IOTMMOOW>



SIKKERHET
GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTOY

FN ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktayet. Hvis du unnlater &
folge noen av instruksjonene som er listet opp ovenfor,
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket “elektroverktoy”
gjelder for stramdrevne (med ledning) og batteridrevne
elektroverktgy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige atmosfeerer - der det befinner

b)

seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy

lager gnister som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjsleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

<)

2)
a)

elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.

Med skadede eller opphopede ledninger oker risikoen for

elektriske stot.
e)
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utenders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er

egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske

stot.
f) Hvis det ikke kan unngas & bruke elektroverktoyet
i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.
PERSONSIKKERHET
Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke

3)
a)

bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan fore til

alvorlige skader.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til 8 baere

Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
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o

)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.
Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og kleer unna deler som beveger
seg. Lostsittende toy, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfore. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomréadet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter.

Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fjern batteriet (hvis demonterbart) for du

utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nér de brukes av uerfarne personer.

Veer noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i

henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er



h)

5)
a)

angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
héndtering og styring av verktoyet i uventede situasjoner.
SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR STIKSAVE

Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utforer arbeid der innsatstilbehoret kan
treffe pa skjulte stromledninger eller den egne
stromledningen (kontakt med en spenningsferende
ledning kan ogsa sette elektroverktoyets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stot)

Bruk klemmer eller andre praktiske méater & sikre
og stotte arbeidsstykket til et stadig underlag (&
holde arbeidsstykket i handen eller mot kroppen gjer det
ustedig og kan fore til tap av kontroll)

GENERELL

Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate

Ikke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar
Steynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
herselvern

Bruk beskyttelsesbriller ved arbeider med material som
lager flis

Stoev fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i neerheten); bruk stovmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du gnsker a arbeide med

Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en
kapasitet pa 16 A

Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

FOR BRUK

Rydd unna alle hindringer i arbeidsomréadet for du
begynner & sage

Unngéa skade pga. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

UNDER BRUK

Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktoyet; for kabelen bakover bort fra verktayet

Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stapselet straks trekkes ut
Verktoyet skal aldri brukes hvis ledningen er skadet.
Det mé& byttes ut med en spesialledning tilgjengelig via
serviceavdelingen.

| tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slas av og stopslet trekkes ut

Hold hendene unna sagbladet mens motoren er i gang

TILBEHGR

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom
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original-tilbeher brukes
Bruk aldri skjevt, deformert eller slovt sagblad

ETTER BRUK

Nar du setter bort verktayet ma bryteren slas av,
bevegelige deler ma veere helt stoppet

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKT@Y/BATTERI
(3 Les instruksjonsboken far bruk

(4) Dobbeltisolert (ikke nedvendig med jordingsleder)

(&) Kast aldri elektroverktoy og batterier i

husholdningsavfallet

BRUK

e Av/pa(®

e Turtallsregulering for myk-start (7)

e Lasing av bryteren for kontinuerlig drift ®
e Bladbytte (®

! sett bladet helt inn med tennene fremover

- de fleste vanlige sagblad med T-tange eller U-tange
kan brukes sammen med verktoyet

Saging ved 45° (1)

Stevoppsuging (2

- sett stovsugeradapterenD pa foten

- koble stgvsugerslangen til adapteren for stevsugeren D

! bruk ikke stovsuger ved skjaering i metall

Bryter for stevblasning C (3)

Valg av sagefunksjon

Bruk hendel E (2) for & justere pendlingen fra ngyaktig

saging (= 0) till rask saging (= 3)

- 1 stilling (“0”) for ngyaktig saging i alle materiale, rette
snitt + kurvesnitt

- 3 stillinger for rask saging i forskjellige materiale, kun
rette snitt

1 = metall
2 = plastikk
3 =hard tre

! velg alltid “0” nar man sager i splint-omfintlig
materiale

Bruk av verktoyet

- for verktoyet slas pa, pass alltid pa at forsiden av
fotsale ligger flatt pa arbeidsstykket

- hold verktoyet godt fast slik at du alltid har full kontroll
over verktoyet

! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt (grae)
grepsomrade(r) (5

- forsikre deg om at fotsalen ligger sikkert pa hele flaten

! forsikre deg om at bladet har stoppet helt for du
lofter verktoyet fra arbeidsstykket

- hold ventilasjonsapningen F (2) utildekket

BRUKER TIPS

Bruk riktig sagblad

! de fleste vanlige sagblad med T-tange eller
U-tange kan brukes sammen med verktoyet

Ved boring i metaller, smor sagbladet regelmessig med

olje

For noyaktig rette kutt, for verktayet med fotsalen mot

kanten av et rett stykke tre (17)

Bor forst et hull for man starter saging av utskjeeringer

Splintfri saging

- skjerm snittlinjen med flere lager av bred tape for man
starter sagingen

- sag alltid pa baksiden av materialet

Se www.skil.com for mer informasjon



VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt

ventilasjonshullene F (2))

! dra ut stopselet for rengjoring

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktay

- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjgpebeuvis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller

feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for

SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din

forhandler)

MILJO

Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbehor og

emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljevennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet () er patrykt som en paminnelse nér
utskiftning er ngdvendig

STQY / VIBRASJON

Malt i samsvar med EN 62841, lydtrykksnivaet til dette

verktoyet er 84,0 dB(A) og lydeffektnivaet er 95,0 dB(A)

(usikkerhet K = 5 dB) og vibrasjonen * (triaks vektorsum

usikkerhet K = 1,5 m/s?)

% nar du kutter plate 9,6 m/s?

% nar du kutter metallplate 5,7 m/s?

Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert

test som er angitt i EN 62841; den kan brukes til &

sammenligne et verktey med et annet, og som et

forelepig overslag over eksponering for vibrasjoner ved

bruk av verktoyet til de oppgavene som er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

)

Pistosaha
ESITTELY

Koneet on tarkoitettu suorittamaan katkaisu ja
aukkosahauksia puuhun, muoviin, metalliin, keraamisiin
laattoihin ja kumiin, ja soveltuu suorille ja kaareville
sahauksille; kahteen suuntaan saadettavan pohjanlevyn
ansiosta viistosahaukseen jopa 45° asteen kulmassa
Té&ta tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

Lue ja sailyta tdma ohjekirja (3)

4530
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TEKNISET TIEDOT (1)
LAITTEEN OSAT (2)

On/off- ja nopeudensaéatokytkin
Kytkimen lukituksen painike

Kytkin pélynpuhallukselle
Poélynimurin sovitin

Vipu sahaustilan valitsemista varten
limanvaihto-aukot

Teranpidike

Kuusiokoloavain

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

IOTMMOOW>

VAROITUS: Perehdy kaikkiin timéan sahkotyokalun
mukana toimitettuihin varoituksiin, ohjeisiin, kuviin
ja teknisiin tietoihin. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla sahkoisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “séahkdtydkalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyodkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttdisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tyoskentele siahkotyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttéda polyn tai hdyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotydkalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kéyta mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperéisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
séhkdiskun vaaraa.

Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Ala aseta sdhkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
sisdan kasvattaa séhkoiskun riskié.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista

ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

Kayttaessasi sdhkotyokalua ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokaytt6on soveltuvaa jatkojohtoa.

b)

<)

2)
a)



f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

4)
a)

c)

Ulkokaytt6dn soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkodiskun vaaraa.

Jos sahkotyokalun kdytté kosteassa

ympéristossé ei ole viltettavissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentéa séhkdiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi

ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kayttiaessasi. Al kayta sahkétydkalua, jos olet
véasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotydkalua kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kéyta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkoétyokalun lajista ja kayttotavasta, vahentaa
loukkaantumisriskié.

Vilta tahatonta kdynnistadmista. Varmista, etta
sdhkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkdverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen
kateen tai kannat sita. Jos kannat séhkotydkalua
sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.
Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistéat sdhkétydkalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkdty6kalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etti ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kéytto
vahentéa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusméaérayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sdhkotyodkalua. Sopivaa sahkétydkalua
kayttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkétydkalu on tarkoitettu.

Al3 kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pyséayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkétydkalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotydkalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkétyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavét
sahkdtydkalun tahattoman kdynnistysriskin.

Sailyta sdhkoétyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttda sdhkotydkalua, jotka eivét tunne sita
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e)

f)

h)

5)
a)

tai jotka eivét ole lukeneet téta kayttoohjetta.
Sahkétydkalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat
kokemattomat henkil6t.

Pida sahkoétyokalut ja tarvikkeet hyvasséa kunnossa.
Tarkista, etta lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkétydkalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kaytté6nottoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvét
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterét teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kéyta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télldin
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkétydkalun kayttdé muuhun kuin sille maéarattyyn
kéyttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kadensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttdmina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tyékalua turvallisesti.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkoétyokalusi ja hyvéaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotydkalu séilyy turvallisena.

PISTOSAHAN TURVALLISUUSOHJEET

Tartu sdhkotyékaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessaési ty6ta, jossa vaihtotydkalu
saattaisi osua piilossa olevaan sdhkéjohtoon tai
sahkotyokalun omaan sidhkéjohtoon (kosketus
jannitteiseen johtoon voi saattaa sahkétydkalun
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa séhkdiskuun)

Tue tydstettava kappale tukevaan tasoon
puristimilla tai muulla kdytéannoéllisella tavalla
(kappaleen pitaminen kasin tai kehoa vasten on
epévakaata ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen)

YLEISTA

Tarkista aina, etta syéttdjannite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jannite

Ala koskaan tydsta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaén karsinogeenisena)

Tata tydkalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

Ty6skenneltdessa melutaso saattaa ylittaa 85 dB(A);
jolloin suositellaan kuulosuojaimien kayttda
Tyostettdessa on kaytettava suojalaseja
Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut

puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pélyn

kanssa tai sen sisaan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kdyté pélynaamaria ja tyéskentele
poélynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettdvissa

Tietyntyyppiset pélyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyokkipdély) erityisesti puun
késittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
pdlynaamaria ja ty6skentele poélynpoistolaitteen



kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia sdantoja
Kéayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen

kuin suoritat laitteelle mitédan saatéja tai vaihdat
tarviketta

ENNEN KAYTTOA

Poista kaikki esteet sahauslinjan yl&- ja alapuolelta ennen

sahausta

Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettavassa materiaalissa;

poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

KAYTON AIKANA

Pidé& johto aina poissa tyékalun liikkuvien osien
laheisyydesta; kohdista johto takaosaa kohti pois
tyokalusta

Jos sé&hkojohto vahingoittuu tai katkeaa tyén aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on vélittdmasti
irrotettava pistorasiasta

Al4 kayta tydkalua, jonka johto on vioittunut; johto on
vaihdettava erikoisvalmisteiseen johtoon, jonka voi
hankkia mista tahansa huolto-organisaatioon kuuluvasta
likkeesta.

Jos huomaat séhkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irrota liitosjohto pistorasiasta

Pida kadet etaalla pyodrivasta sahanterasta

VARUSTEET

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetaan alkuperéisia tarvikkeita
Ala kayta rikkindista, tyls&a tai vaantynytté sahanterda

KAYTON JALKEEN

Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
etta kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET
(3 Lue kayttéohjeet ennen kayttoa

(4) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(® Ala havita sahkotyokalua ja paristoja tavallisen

kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

e Kaynnistys/pyséytys (6)

* Nopeudensaatd tasaista kaynnistysté varten (7)

e Kytkimen lukitseminen jatkuvaa kayttéa varten
e Sahanterien vaihto (9)

! tydnna tera aivan pohjaan; hampaiden on

osoitettava tyénna tera aivan pohjaan; hampaiden

on osoitettava eteenpain

tyokalu hyvaksyy useimmat yleisesti tarjolla olevat

T-vartiset ja U-varsiset terat

Sahaus 45° kulmassa (9

Pélynimu (12

- liitd pélynimurin sovitin D pohjalevyyn

- liitd pélynimurin letku pdlynimurin sovittimeen D

! 4la kdyta poélynimuria kun sahaat metalleja

Kytkin pélynpuhallukselle C (3)

Sahaustilan valinta

V&anné vivusta E (2) heiluritoiminto nopeaa sahausta

varten (0 - 3)

- 1 asento (“0”) antamaan tarkka katkaisusahaus
kaikissa materiaaleissa, suoria + kaarevia

- 3 asentoa antamaan nopea katkaisusahaus eri
materiaaleissa, vain suoria

1 =metalli
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2 = muovi

3 =kova puu

! valitse aina toiminnoksi “0” helposti repeytyvia
materiaaleja sahattaessa

Ty6kalun kayttdé

ennen koneen kaynnistysta varmista aina, etta etuosa

lepaa etusivu tukea tasaisesti tydkappaleen paalla

- pidéa konetta tukevalla otteella niin, ettd hallitset koneen

taydellisesti koko ajan

pida tydkalusta kiinni aina tyéskentelyn aikana

harmaan vérisesti kadensija(oi)sta (5

varmista, etta aikana tulee tukea koko pinnaltaan

tybkappaleeseen

varmista, etta tera on taysin pysdhtynyt, ennen

kuin irrotat sen tyékappaleesta

pida ilmanvaihto-aukkoja F (2) peittamattémina

VINKKEJA

Kéayta oikeita sahanteria

! tyékalu hyvaksyy useimmat yleisesti tarjolla olevat
T-vartiset ja U-varsiset terét

Metallia sahattaessa voitele sahantera éljylla saanndéllisin

valiajoin

Tarkan ja suoran katkaisusahauksen saamiseksi ohjaa

tybkalua jalkalaatalla suorareunaisen puupalasen reunaa

pitkin (7)

Poraa alkureiké ennen aukkojen sahaamista

Repedmatdn katkaisusahaus

- peité sahauslinja useilla kerroksilla teippia ennen
sahauksen suorittamista

- aseta tyostettdvana olevan kappaleen hyva puoli aina
alaspain

Liséatietoja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttdon

Pida tydkalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti ilma-

aukkojen puhtaus F (2))

! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta

Jos sdhkotyokalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi

- toimita tyokalu sité osiin purkamatta lahimpaan SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettynd

Ota huomioon, etté takuu ei kata tydkalun

ylikuormituksesta tai vaérastéa késittelysta johtuvia

vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta

www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sdhkotyokalua, paristoja, tarvikkeita

tai pakkausta tavallisen kotitalousjatteen mukana

(koskee vain EU-maita)

- vanhoja sahké- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavélliseen kierratykseen

- symboli (8) muistuttaa tasta, kun kéytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi



MELU / TARINA

e Taman tydkalun standardin EN 62841 mukaisesti mitattu
aanenpainotaso on 84,0 dB(A) ja 4dnenvoimakkuus
95,0 dB(A) (epavarmuus K = 5 dB), ja térina * (triax-
vektorisumma, epavarmuus K = 1.5 m/s?)

% laudan sahaus 9,6 m/s?
% pellin sahaus 5,7 m/s?
e Térinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan
kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seké alustavana
tarinélle altistumisen arviona kaytettéessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa
- laitteen kayttd eri kayttétarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta
merkittdvasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta silla ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisdvarusteet, pitdmaélla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmét

®

Sierra caladora
INTRODUCCION

¢ Esta herramienta ha sido proyectada para efectuar
cortes y recortes en madera, materiales sintéticos,
planchas ceramicas y caucho, y es adecuada para
efectuar cortes rectos y en curva con angulos de inglete
hasta 45°

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

e Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS (1)

4530

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

Interruptor para encendido/apagado

y control de velocidad

Botdn para bloquear el interruptor

Interruptor para soplador de polvo

Adaptador para aspirador

Palanca para seleccionar el modo de aserrado
Ranuras de ventilacién

Abrazadera de la hoja

Llave hexagonal

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

>

IOTMMOOW

VN ADVERTENCIA Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de alguna de las instrucciones
que figuran a continuacién puede ser causa de descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.
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Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a herramientas
eléctricas de conexién a la red (con cable de red) y a
herramientas eléctricas accionadas por acumulador (o sea,
sin cable de red).

SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifos y otras personas

de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacién
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante
el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle

1)
a)

b)

c)

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)



c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo

y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse

de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujeténdola por el interruptor de conexién/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moéviles.
La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADOY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
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f)

h)

5)
a)

atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de

las empunaduras secas, limpias y libres de aceite

y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE
CALAR

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas al realizar trabajos en los que

el accesorio pueda tocar conductores eléctricos
ocultos o el propio cable (el contacto con conductores
bajo tensién puede hacer que las partes metdlicas de

la herramienta eléctrica le provoquen una descarga
eléctrica)

Utilice abrazaderas u otro sistema practico para
asegurar y soportar la pieza de trabajo en una
plataforma estable (si la sujeta con la mano o contra el
cuerpo, queda inestable y puede perder el control sobre
ella)

GENERAL

Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

Al procesar materiales que producen viruta, usar
anteojos de proteccion

El polvo del material, como la pintura que contiene
plomo, algunas especies de madera, minerales y

metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y trastornos
respiratorios al operador o a otras personas que se
encontrasen en la zona); utilice una mascara contra el
polvo y trabaje con un dispositivo de extraccion de
polvo cuando lo conecte

Ciertos tipos de polvo estan catalogados como



cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de

haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

¢ Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

e Utilice cables de extension seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios

¢ Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algun accesorio

ANTES DEL USO

* Antes de empezar a cortar, aparte todos los obstaculos
que haya encima y debajo de la linea de corte

* Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

DURANTE EL USO

¢ Mantenga siempre el cable lejos de las partes moéviles
de la herramienta; mantenga el cable detras de usted,
lejos de la herramienta

¢ Sillega a dafarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red

¢ Nunca utilice la herramienta si el cable esta dafiado;
debe ser sustituido por un cable especialmente
preparado disponible a través de la organizacion de
asistencia.

* En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

* Aparte las manos de la hoja de sierra durante la siega

ACCESORIOS

¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

* No utilice nunca hojas rotas, desformadas o desgastadas

DESPUES DEL USO

¢ Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motor esté apagado y las partes moviles se hayan
detenido por completo

EXPLICACION DE SIMBOLOS DE HERRAMIENTA/

BATERIA

(3) Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(4) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(5) No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

uso

* Encendido/apagado (6)

e Control de velocidad para un arranque suave (7)
¢ Bloqueo del interruptor para uso permanente
e Cambio de la hoja de sierra (9)

! insertar la hoja hasta el fondo con los dientes
mirando hacia adelante
- la herramienta acepta la mayoria de sierras hojas con
insercion T y hojas con insercién U
e Cortea45° ()
e Aspiracion de polvo (2
- conecte el adaptador del aspirador D a la base
- conecte la manguera del aspirador al adaptador del
aspirador D
! no utilizar el aspirador al cortar metales

e Interruptor para soplador de polvo C (3)
e Seleccién del modo de sierra
Utilice la palanca E (2) para ajustar el mecanismo
pendular del corte preciso (= 0) hasta el corte rapido (=
3)
- 1 posicion (“0”) para el corte preciso en todos los
materiales, recto + en curva
- 3 posiciones para el corte rapido en diferentes
materiales, solamente recto
1 =metal
2 = plastico
3 =madera dura
! seleccione siempre la posicién “0” cuando se
cortan materiales que producen astillas
e Utilizacion de la herramienta
- antes de poner en marcha la herramienta, asegurese
de que la parte delantera de la pata esté tendida sobre
la pieza de trabajo
- sujete la herramienta firmemente con ambas manos,
de modo que tenga pleno control sobre ella todo el
tiempo
durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empufadura de color gris (15
asegurese de que la pata esté apoyada de manera que
asiente firmemente en toda su superficie
asegurese de que la hoja esté completamente
parada antes de levantar la herramienta de la
pieza de trabajo
mantenga las ranuras de ventilacion F (2) descubiertas

CONSEJOS DE APLICACION

e Utilice las hojas de sierra adecuadas

! la herramienta acepta la mayoria de sierras hojas
con insercion T y hojas con insercion U

* Al cortar metales, engrase la hoja de sierra regularmente
con aceite

e Para un corte preciso y recto, guie la herramienta con
la placa base a lo largo del borde de una pieza recta de
madera (7))

¢ Pretaladre antes un agujero antes de efectuar recortes

¢ Corte sin astillas
- tape la linea de corte con varias capas de cinta de
papel engomado ancho antes de cortar
- ponga siempre el lado bueno de la pieza de trabajo
hacia abajo
¢ Sidesea mas informacion, visite www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
¢ Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacién F (2))
! desenchufar la herramienta antes de limpiar
e Siapesar de los esmerados procesos de fabricaciony
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)
¢ Tenga presente que los dafos debido a sobrecargas o al



manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de
la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,
los accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)
de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas
- simbolo (5) llamara su atencién en caso de necesidad
de tirarlas

RUIDOS / VIBRACIONES

Serra vertical

Realizando mediciones segun EN 62841, el nivel de
presion acustica de esta herramienta es 84,0 dB(A)

y el nivel de potencia acustica es de 95,0 dB(A)
(incertidumbre K = 5 dB), y la vibracién % (suma vectorial
triaxial; incertidumbre K = 1,5 m/s?)

%k cortando tablas de madera 9,6 m/s?

% cortando chapas de metal 5,7 m/s?

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841;
puede utilizarse para comparar una herramienta con
otra'y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicion

en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion
de forma importante

protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo

o CERTIE,
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INTRODUCAO

Esta ferramenta é determinada para realizar cortes em
madeira, plastico, metal, placas de ceramica e borracha,
e é apropriada para cortes rectos e curvados com
angulos de chanfradura até 45°

Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional
Leia e guarde este manual de instrugdes (3

DADOS TECNICOS (1)
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ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

IOTMMOOW>

Interruptor para ligar/desligar e regulagéo da velocidade
Botao de fixagéao do interruptor

Interruptor para soprador de p6

Adaptador para aspirador

Alavanca para selec¢éo do modo de corte

Aberturas de ventilagao

Gancho da lamina

Chave sextavada

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

FN AVISO Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta eléctrica. O incumprimento de
todas as instrugdes enumeradas abaixo podera resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou lesdo grave.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

SEGURANGCA DA AREA DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com

a ferramenta. Distrac¢cdes podem causar a falta de
controlo sobre o aparelho.

SEGURANCA ELETRICA

As fichas das ferramentas eléctricas devem caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
modo algum. Nao utilize quaisquer fichas de
adaptacao junto com ferramentas eléctricas ligadas
a terra. Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado
aterra.

A ferramenta eléctrica ndao deve ser exposta a chuva
nem humidade. A penetragdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, éleo, cantos afiados ou partes
em movimento do aparelho. Cabos danificados ou



e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagé@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

SEGURANCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de aten¢éao
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccgao. A utilizagdo de
equipamento de protec¢do pessoal, como mascara

de protecgao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocagcao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesées.

Né&o se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.

Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada

pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.

USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
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c)

e)

f)

h)

5)
a)

ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessoérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.
Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criangas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nado emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucgées.
Considere também as condicdes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controlo seguros da ferramenta
em situagdes inesperadas.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA SERRAS
VERTICALES

Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies de
punho isoladas ao executar trabalhos durante os
quais o acessorio possa atingir cabos eléctricos
escondidos ou o préprio cabo de rede (o contacto
com um cabo sob tensdo também pode colocar sob
tensao as pecgas metalicas da ferramenta e levar a um
choque eléctrico)

Utilize os grampos ou outra forma pratica para
apoiar e fixar a peca de trabalho numa plataforma
estavel (segurar o trabalho com a méo ou contra o
corpo deixa a pega instavel e pode provocar a perda de
controlo)

GENERAL

Certifique-se sempre de que a tensédo de alimentacdo
esta de acordo com a tensdo indicada na placa de
identificagéo da ferramenta



¢ Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

* Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

* O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A); utilize protectores auriculares

e Utilizar 6culos de protecgéo ao trabalhar com materiais
com efeito de aparas

¢ O pé do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

* Determinados tipos de p6 séo classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho
e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratéria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

* Siga o regulamento nacional quanto a extracgao de pd,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

e Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

¢ Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca de
acessorio

ANTES DA UTILIZAGAO

* Retire todos os obstaculos que se encontram no topo
superior e na parte inferior da peca a cortar antes de
iniciar o trabalho

* Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar

DURANTE A UTILIZAGAO

* Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta; coloque o fio para tras, fora do alcance da
ferramenta

e Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada

* Nunca use a ferramenta se o cabo estiver danificado;
este tem de ser substituido por um cabo especialmente
preparado disponivel através da organizagédo de
assisténcia.

* Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada

e Mantenha as méos distantes da lamina da serra
enquanto a ferramenta estiver a trabalhar

ACESSORIOS

¢ A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessorios originais

* Na&o utilize laminas que se encontrem rachadas,
deformadas ou cagas

APOS A UTILIZAGAO

* Quando guardar a ferramenta, devera certificar-se que
o motor esta devidamente parado assim como todas as
pegas rotativas

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA/

BATERIA

(3 Leia 0o manual de instrugdes antes de utilizar o
equipamento

(4) Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)

(5) Nao deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo
doméstico
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MANUSEAMENTO

Ligar/desligar (&
Regulagéo da velocidade para arranque suave (7)
Fixacéo do interruptor para utilizagéo continua
Trocar laminas (9)
! introduzir a lamina até a profundidade max. com
os dentes voltados para a frente
- aferramenta aceita a maior parte das laminas comuns
de encabadouro em T ou em U
e Cortara45° (1)
e Aspiracéo de p6 12
- ligue o adaptador do aspirador D ao pé
- ligue o tubo do aspirador ao adaptador do aspirador D
! nao utilizar o aspirador ao cortar metais
 Interruptor para soprador de p6 C (3
¢ Selecgao do modo de corte
Utilize a patilha E (2) para ajustar o movimento pendular
do corte preciso (= 0) até a corte rapido (= 3)
- 1 posicéao (“0”) para cortes precisos em todos
materiais, rectos + curvos
- 3 posigdes para cortes rapidos em diferentes materiais,
apenas rectos
1 =metal
2 = plastico
3 = madeira dura
! seleccione sempre “0” quando cortar materiais
susceptiveis de libertar aparas
¢ Utilizacdo da ferramenta
antes de ligar a ferramenta, certifique-se que a parte
frontal da base estd bem assente sobre a peca a
trabalhar
segure a ferramenta com ambas as méaos e assim tera
sempre um controlo completo da mesma
durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixagdo cinzenta(s) (5
- certifique-se que a base esta apoiada sobre toda a
superficie
certifique-se que a lamina esta completamente
parada antes de retirar a ferramenta da peca a
trabalhar
mantenha as aberturas de ventilagao F (2) destapadas

CONSELHOS DE APLICACAO

e Utilize as laminas apropriadas
! a ferramenta aceita a maior parte das laminas
comuns de encabadouro em T ou em U
* Ao cortar metais, lubrifique a ldamina regularmente com
bleo adequado
e Para um corte direito e preciso, guie a ferramenta com a
base sobre o bordo de madeira direita (7)
¢ Faca primeiro um furo antes de realizar recortes
e Cortar sem aparas
- cubra a linha de corte com varias camadas de fita
adesiva larga antes de comegar a cortar
- coloque sempre a peca a trabalhar com a face virada

para baixo
¢ Para mais informacéo, consulte www.skil.com
MANUTENCAO / SERVICO

* Estaferramenta ndo se destina a utilizag&o profissional
¢ Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo F (2)



! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar

* Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente

com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais proximo
(os enderecos assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

* Nao se esquega de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estao excluidos da garantia (para mais informacgodes
sobre as condigdes da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessorios

e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises

da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electronicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (5) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

RUIDO / VIBRACAO

* O nivel de pressao sonora desta ferramenta, medido
de acordo com a EN 62841, é de 84,0 dB(A) e o nivel
de poténcia acustica é de 95,0 dB(A) (incerteza K=5
dB), e a vibracdo % (soma do vector triax; incerteza
K=1,5m/s?

% serrar tabua 9,6 m/s?
% serrar chapa metalica 5,7 m/s?

e O nivel de emisséo de vibra¢des foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagdo preliminar de exposi¢éo a
vibragéo quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas

utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou com

acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,

pode aumentar significativamente o nivel de
exposicao

o numero de vezes que a ferramenta é desligada

ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode

reduzir significativamente o nivel de exposigcao

proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as méos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@

Sega da traforo
INTRODUZIONE

* Quest'utensile e idoneo per I'esecuzione di tagli di
troncatura e dal pieno nel legno, in materie plastiche, nel

4530
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metallo, nella piastra ceramica e nella gomma, e di tagli
diritti e tagli con angolazioni fino a 45°
* Questo utensile non & inteso per un uso professionale
* Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3

DATI TECNICI (1D
ELEMENTI UTENSILE (2

Interruttore di accensione/spegnimento
e regolazione della velocita

Pulsante di blocco dell’interruttore
Interruttore di soffiatore della polvere
Adattatore per aspirapolvere

Leva per la selezione del modo di taglio
Feritoie di ventilazione

Ferma lama

Chiave esagonale

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

>

IOTMMOUOW

FN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche fornite
con l'utensile. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
sottoelencate potrebbe causare delle scariche elettriche,
principi d'incendio e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad elettroutensili alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad elettroutensili alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. II
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.

b)

c)

2)
a)



¢

e)

f)

3)
a)

¢

e)

f)

9)

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia

o dall'umidita. Ueventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I’elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
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h)

4)

a)

¢

e)

f)

h)

5)
a)

correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I'elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nel’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si pud piu
accendere 0 spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
danneggiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.

Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e

solo impiegando pezzi di ricambio originali. In

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SEGHETTI
ALTERNATIVI

Afferrare I'elettroutensile alle superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali ’'accessorio potrebbe venire
a contatto con cavi elettrici nascosti oppure

con il proprio cavo di rete (il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti
metalliche dell’elettroutensile, causando una scossa
elettrica)

Utilizzare morsetti o altre attrezzature per fissare e
sostenere il pezzo di lavorazione a una piattaforma
stabile (tenere il pezzo in lavorazione in mano o

stretto al corpo € instabile e puo far perdere il controllo
dell'utensile)

NOTE GENERALI

Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile
Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(Pamianto e ritenuto materiale cancerogeno)

Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita puo
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione
Nella lavorazione di materiali a produzione di trucioli,
indossare occhiali protettivi

Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se € presente una
presa di collegamento

Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente

se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento
Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

Staccate sempre la spina dell’utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

PRIMA DELLUSO

Rimuovete tutti gli ostacoli sopra e sotto la linea di taglio
prima di iniziare il lavoro

Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

DURANTE LUSO

Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell’utensile; spingere il cavo verso la parte
posteriore, distante dall’'utensile

Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

Non usare mai l'utensile se il cavo & danneggiato;
sostituire con un cavo apposito disponibile presso i centri
di assistenza.

Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito l'utensile e staccate la spina

Tenete lontane le mani dalla lama quando l'utensile € in
moto

41

ACCESSORI

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

Non usate la lama in caso sia crepata, deformata o non
tagliente

DOPO LUSO

Quando riponete I'utensile accertatevi che non ci siano
parti in movimento e che il motore sia spento

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE/
BATTERIA

(® Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(4) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)
(8 Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti

domestici

uso

Acceso/spento (&)

Regolazione della velocita per un avviamento lento (7)

Blocco dell’interruttore per il funzionamento continuo

Cambio della lama (®

! inserire la lama sino in fondo con i denti
posizionati in avanti

- l'utensile permette I'utilizzo delle lame piu disponibili
congambo aT e con gambo ad U

Taglio a 45° (1)

Aspirazione della polvere (2

- collegare l'adattatore dell'aspirapolvere D alla base

- collegare il tubo dell'aspirapolvere all'adattatore per
aspirapolvere D

! non usare I'aspirapolvere quando si tagliano
metalli

Interruttore di soffiatore della polvere C (3)

Selezione del modo di taglio

Usare la leva E (2) per regolare I'azione orbitale da un

taglio accurato (= 0) al un taglio rapido (= 3)

- 1 posizione (“0”) per un taglio accurato in tutti i
materiali, diritto + curvo

- 3 posizioni per un taglio rapido in diversi materiali, solo
diritto

1 =metallo

2 =plastica

3 =legno duro

! selezionare sempre “0” quando si sta tagliando
materiale fragile

Uso dell'utensile

prima di azionare I'utensile, assicurarsi che I'estremita

frontale del piede sia in posizione piana sul pezzo da

lavorare

tenere l'utensile con entrambe la mani, in modo da

avere in qualsiasi momento il controllo dell’utensile

durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre

in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) (9

il piede deve poggiare completamente su tutta la

superficie

prima di rimuovere I'utensile del pezzo da lavorare

assicuratevi che la lama sia ferma

tenere scoperte le feritoie di ventilazione F (2)

CONSIGLIO PRATICO

Usare le lame appropriate
! l'utensile permette I'utilizzo delle lame piu
disponibili con gambo a T e con gambo ad U



* Quando si tagliano metalli, lubrificare la lama
regolarmente con olio
e Perun accurato taglio diritto, guidare l'utensile con il suo
lato piano lungo il bordo di un pezzo di legno rettilineo (7)
* Preparare un foro prima di eseguire di tagli dal pieno
* Taglio senza schegge
- coprire la linea di taglio con piu strati di nastro largo
prima di taglio
- posizionare sempre la parte piu rifinita del pezzo in
lavorazione verso il basso
e Per ulteriori informazioni consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

¢ Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le
feritoie di ventilazione F (2))

! prima di pulire estrarre la spina dalla presa

* Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove

di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’utensile sono riportati su www.skil.com)

* Tenere presente che danni causati da sovraccarico o
utlizzo improprio sono esclusi dalla garanzia (per la
condizioni di garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com
o contattare il proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

* Non gettare I'elettroutensile, le batterie, gli
accessori e I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo
per Paesi UE)

secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili

esausti devono essere raccolti separatamente, al fine

di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo (5) vi ricordera questo fatto in fase di

smaltimento

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

* Misurato secondo EN 62841, il livello di pressione
sonora garantito di questo utensile € di 84,0 dB(A), il
livello di rumorosita € di 95,0 dB(A) (incertezza K = 5 dB)
e il livello delle vibrazioni di % (somma vettoriale di tre
direzioni; incertezza K = 1.5 m/s?)

* taglio di pannelli 9,6 m/s?
* taglio di lamiera 5,7 m/s?
¢ lllivello di emissione delle vibrazioni & stato misurato
in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 62841; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un l'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate
- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione
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! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

Szurofiirész

BEVEZETES

e E szerszam fa, mianyag, fém, keramia lapok és gumi
at- és kivagasara késziilt, tovabba alkalmas egyenes és
45°-0s szbgu vagasokra is

¢ A szerszdm nem professziondlis hasznalatra készUlt

* Olvassa el figyelmesen és érizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK (1)

4530

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

Be/Ki kapcsold és sebességszabalyozé
Kapcsolorégzitégomb

Porelszivas ki-/be kapcsolo

Porszivo illesztéegység

A flirészelési mod kivalasztasara szolgald kar
Szell6z6nyilasok

Furészlap rogzité

Hatszdgkulcs

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

IOTMMOO >

FN FIGYELMEZTETES Olvassa el a szerszamgéphez
tartozo biztonsagi figyelmeztetéseket, utasitasokat,
abrakat és specifikaciokat. Az alabbi utasitasok figyelmen
kivil hagyasa elektromos aramutéshez, t(izh6z és/vagy
sulyos balesethez vezethet.

Orizze meg a jévSbeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi elGirast és utasitast.

Az alabb alkalmazott “elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elekiromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
haszndlja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kdnnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

b)

c)



2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)

£

C

-

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

A késziilék csatlakozé dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugoét
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkili csatlakoz6 dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok cs6kkentik az aramiités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az dramutési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6tél és a nedvesség hatasaitdl. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne hizza
ki a halézati csatlakoz6 dugot a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megndveli az
aramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
val6 hasznélatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csokkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakito
alkalmazasa csdkkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELYI| BIZTONSAGI EL6IRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
védobfelszerelések, mint porvédé alarc, csuszasbiztos
véddcipé, védésapka és flulvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha

a készlléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sériléseket okozhat.
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) Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistél
eltérd testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelS ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgo
részekt6l. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez szilkséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelel
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezd por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan dnelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy méasodperc tortrésze alatt stlyos
sériiléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugoét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalodott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,

f)

h)

4)

a)

C

4

e

-

f)



betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznaélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.

A csuszos fogantyuk és markol6 fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.
SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

h)

5)
a)

BIZTONSAGI ELOIRASOK SZUROFURESZEKHEZ

¢ Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kivilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet
(ha a berendezés egy feszilltség alatt all6 vezetékhez ér,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ala kerllhetnek és aramitéshez vezethetnek)

e Szoritéval vagy mas praktikus médon régzitse,
és tAmassza meg a munkadarabot egy stabil
tartéallvanyon (ha csak a kezével tartja vagy a testéhez

szoritja a munkadarabot, elveszitheti a stabilitast,
valamint az uralmat a gép felett)

ALTALANOS TUDNIVALOK

¢ Mindig ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan feltlintetett
értékkel

¢ Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelt6 hatasa
van)

o Akésziléket csak 16 éven felili személyek hasznaljak

* Munka kdézben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon fulvedoét

¢ Haszndljon véddszemiiveget ha olyan anyaggal dolgozik
amelyik sok forgacsot vagy szilankot produkal

e Az anyagbdl szarmazé por, mint példaul az 6imot,
néhany fafajtat, dsvanyi anyagokat és fémet
tartalmazé festék, karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakcidkat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allék
esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathaté, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

* Bizonyos porfajtak rakkeltd besoroléssal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bukkfa pora), kilébnésen a fa
kondicionalasara szolgald adalékokkal egyuitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathaté,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

o Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

¢ Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitékabelt, 16 A-es teljesitménnyel

¢ Mindig huzza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
beallitasan
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HASZNALAT ELOTT

Mielétt elkezdené a vagast, tavolitson el minden akadalyt
a vagasi vonal eld|

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban 1évé csavar, szég
vagy hasonlé sériléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

HASZNALAT KOZBEN

A gép mozgo6 részétdl mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt; terelje a tapkabelt a gép hatulja felé, a géptdl
elfelé

Ha a kabel munka kézben megséril vagy el van vaga, ne
érjen a kabelhoz, hanem azonnal hiizza ki a konektorbol
Soha ne haszndlja a szerszamot, ha a kabel sérilt; ilyen
esetben azt egy specidlis kabelre kell lecserélni, amely a
szervizelést végz6 ligyfélszolgalatnal érhetd el.
Normalistdl eltéré mikddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt huizza ki a fali dugaszolé aljzatbol

Amennyiben be van kapcsolva a gép, kezét tartsa tavol a
korfurészlaptol

TARTOZEKOK

SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését

Ne hasznaljon repedt, deformalt vagy tompa flirészlapot

A HASZNALATOT KOVETOEN

A gépet soha ne hagyja bekapcsolt allapotban, ha mar
nem dolgozik vele

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO
SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3 Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast
(@) Kettds szigetelés (foldeldvezeték nem szilkséges)
(5) Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a

haztartasi szemétbe

KEZELES

e Be/Ki®

« Egyenletes inditast biztosité sebességszabalyoz6 (7)
e Kapcsolordgzitd folyamatos hasznélat esetére

e Afiirészlapok cseréje (9)

! afiirészlapot fogaival a flirészlapot fogaival
eléremutato iranyba, a tarto teljes mélységéig
toljuk be

- alegaltalanosabban rendelkezésre allo T és U
befogoévégl furészlapok egyarant beillesztheték a
gépet

Fiirészelés 45°ban ()

Por elszivas (12)

- csatlakoztassa a porszivo adapterét D a talphoz

- csatlakoztassa a porszivo csovét a porszivo
adapteréhez D

! ne hasznélja a porszivét fém vagasa kdzben

Porelszivas ki-/be kapcsolé C (3

Flirészelési méd kivalasztasa

Az E (2) kar segitségével valaszthatja meg a

megmunkalashoz szikséges elliptikus mozgas

nagysagat precizios vagasbol (= 0) a teljes allasig a

vagasi sebesség érdekében (= 3)

- 1 fokozat (“0”) preciz furészeléshez méd minden
anyagban, egyenes + ivelt vagashoz

- 3 kilon fokozat gyors flirészeléshez médban kilénbézé
anyagokban, kizarolag egyenes vagashoz

1=fém

2 =mUlanyag

3 =kemény fa



! szilankérzékeny anyagok esetén mindig “0”
flirészelést valasszon
e Agép lizemeltetése
- mieldtt bekapcsolja a szerszamot, ellendrizze,
hogy a talapzat elsd vége laposan helyezkedik el a
megmunkalandé anyagon
- fogja mindkét kézben keményen a szerszamot, hogy
ilyenképpen mindig teljesen ura legyen az eszkéznek
munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinii markolati teriilet(ek)en (5
ellendrizze, hogy a talapzat teljes fellilete szilardan
helyezkedik el a megmunkalandé anyagon
ellendrizze, hogy a fiirészlap teljesen leallt miel6tt
a gépet a munkadarabtdl eltavolitja
- aszellézényilasokat F (2) mindig tartsa szabadon

HASZNALAT

¢ Fontos, hogy mindig megfelel6 firészlapot hasznaljon
! a legaltalanosabban rendelkezésre allo T és U
befogovégii flirészlapok egyarant beilleszthet6k
a gépet
* Fémek vagéasa esetén rendszeresen olajozza a
furészlapot
* Preciz egyenes vagas érdekében vezesse a gépet
egyenes fadarab széle mentén (17)
o Teljes kivagas elétt készitsen el6furatot
e Szilankmentes vagas
- avagast megel6zéen ragassza le tobb rétegben a
vagasi vonalat széles szigetelészalaggal
- amunkadarab szinét mindig lefelé forditsa
* Atovabbiinformaciokért lasd a www.skil.com oldalt

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professziondlis hasznalatra készuilt

* Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kiilénds
tekintettel a szell6zényilasokra F (2))

! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakoz6dugoét

* Haagép agondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd

szamlaval egytt a kereskedd vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talélhatd)

* \egye figyelembe, hogy a garancia nem fedi le a
tulterhelés és a gép helytelen haszndlata miatt okozott
karokat (a SKIL garancidlis feltételeit elolvashatja a
www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddjét)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,

tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi

szemétbe (csak EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai készllékekrdl
sz616 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
valé atultetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kulon kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
modon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (5 jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

ZAJ /| REZGES

* Az EN 62841-es szabvanynak megfeleléen végzett
mérés szerint a szerszam hangnyomasa 84,0 dB(A),
hangerészintje 95,0 dB(A) (bizonytalansag K = 5 dB),

a vibracié pedig % (haromtengelyl vektor 6sszege;
bizonytalansag K = 1,5 m/s?)

%k lapok flirészelése 9,6 m/s?

%k fémlapok flirészelése 5,7 m/s?

e Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Odsszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a rezgésnek
valo kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel
az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténé
felhasznalasa soran

az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltérd,

illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténd

felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
az id6é, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukodik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét

az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének

melegen tartasaval, és munkavégzésének

megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

G

Kmitaci pila

uvobD

¢ Tato pila je uréena k vyfezavani otvorll a rGznych tvard ze
dreva, plastu, kov(, keramickych desek a pryze, a Ize ji
pouzit pro rovné a zakfivené fezy s kosym uhlem do 45°

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
e Tento navod s pokyny si peclivé piectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA (1)
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SOUCASTI NASTROJE (2

A Vypina¢ zapnout/vypnout a regulace rychlosti
B  Tladitko k zajisténi vypinace

C Spina¢ na ofuk prachu

D Adaptér vysavace

E Packa na volbu fezaci rezimu

F  Vétraci Stérbiny

G Svorka listu pily

H Sestihranny kli¢

BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

VAROVANI Preététe si veSkera bezpeénosti
upozornéni, pokyny, obrazky a technické udaje,
které jsou s timto elektrickym nastrojem dodavany.
Nedodrzeni véech nize uvedenych pokynd mize vést

k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.



VSechny pokyny a vystrahy uchovejte pro budouci
potiebu.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1)

a)

b)

¢

2)
a)

e)

f)

3)
a)

¢

BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Urazdm.

Se strojem nepracujte v prostiedich ohroZzenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronafadi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte p¥i pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

PFipojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického
uderu.

Chrainite stroj pfed destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dild stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuiji riziko elektrického uderu.

Pokud pracujete s elektronaradim venku,

pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vihkém prostiedi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pFistupuijte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékil. Moment nepozornosti pfi
pouZziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
Zabrarite neiimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate i pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mdze vést k Urazdm.
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)

e)

f)

h)

4)

a)

e)

f)

h)

5)
a)

Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.
Nepreceiujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mizete stroj v neo¢ekavanych
situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilt. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédéte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi éastém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
tézké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézuijte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urceny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinaé je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
pfislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opateni zabrani
neumysinému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pedujte o elektronaradi a pfislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pfed nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
PouZziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti miize
vést k nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichytné plochy suché, cisté a
bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a tchytné plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpec¢nost
stroje zlistane zachovana.



BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO KMITACI PILY

Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drzte elektronaradi na
izolovanych plochéach rukojeti (kontakt s vedenim

pod napétim mGze pfivést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem)
Pomoci svorek nebo jinym vhodnym zpisobem
upevnéte obrabény dil na stabilni podlozku (pokud
jej budete pfi praci drzet v ruce nebo opfeny o télo, bude
nestabilni a mlzZete nad nim ztratit kontrolu)

OBECNE

Vzdy zkontrolujte, zda je napéjeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém Stitku nastroje
Neopracovavejte Zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladsi 16 let
Hiadina hluku mlze pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrarite udi

Pracujete-li s materidlem, ktery se snadno dtépi, pouzijte
ochranné bryle

Prach z latek, jako jsou barvy obsahujici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mize byt Skodlivy

(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti miiZze zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respira¢ni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

Neékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dieva; noste
protiprachovou masku a pracuijte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v prasném
prostiedi

Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpe¢né prodluzovaci
$ndry o kapacité 16 ampér

Pfed sefizovanim, ménénim pilovych listii a
prislusenstvi, vZzdy vytahnéte zastrcéku naradi z el.
sité

PRED POUZITIM

Pred zac¢atkem fezani odstrante z fezané drahy vSechny
prekazky jak nahofe tak vespod obrobku

Vrta¢ku nepouzivejte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

BEHEM POUZITI

Snlru udrzujte vzdy mimo dosah pohyblivych ¢asti
nastroje; $nliru nasmérujte dozadu, pry¢ od nastroje
Jestlize pfivodni $idru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky

Nikdy nastroj nepouzivejte, je-li jeho pfivodni $iitra
poskozena, $ridra musi byt vyménéna za specialné
navrzenou $ndru, ktera je k dispozici pfes servisni
stfedisko.

V pfipadé atypického chovani nebo cizich hlukd ihned
vypnéte naradi a vytahnéte zastréku

Pfi praci dodrZujte bezpe€nou vzdélenost vasich rukou
od béziciho pilového listu

PRISLUSENSTVI

SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li plivodni znackové

Nepouzivejte pilu, je-li list praskly, zdeformovany nebo
matny
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PO POUZITI

Jakmile se hodlate vzdalit od nafadi, mél byste ho
vypnout a vyc¢kat, dokud se pohybuijici ¢asti nezastavi

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII

(3) Pred pouzitim si pfeététe navod k pouziti

(4) Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

(8) Nevyhazuijte elektrické nafadi a baterie do komunalniho

odpadu

OBSLUHA

Zapnuto/vypnuto (6)

Regulator rychlosti k hladkému startu (7)

Aretace spinace pro nepfetrzité pouziti

Vyména pilovych listd (@)

! pilovy list zcela zasunout tak, aby zuby sméfovaly
dopiedu

- do nastroj muzete pfipevnit vétSinu bézné dostupnych
pilek se stopkamitypu T a U

Rezani pfi 45° @)

Odsavani prachu (2)

- pfipojte adaptér vysavace D k patce

- pfipojte hadici vysavace k adaptéru vysavace D

! nepouzivejte vysavaé p¥i fezani kovu

Spinaé na ofuk prachu C (3)

Vybér rezimu Fezani

Péka E (2) sefizte ob&znou funkci z pfesného fezani (= 0)

na rychlé fezani (= 3)

- 1 stupen nastaveni (“0”) k pfesnému fezani ve vSech
druzich materiall, pfimce a po kfivce

- 3 stupné nastaveni k rychlému fezani v riznych
materidlech, pouze pfimce

1 =kov

2 =uméla hmota

3 =tvrdé dfevo

! pfi fezani Stépivého materialu pouzijte vzdy rezim
«g”

Pouziti nastroje

pfed zapnutim pily zkontrolujte, zda pfedni hrana patky

spociva rovné na fezaném materialu

- uchopte nastroj pevné obéma rukama, abyste jej za

vdech okolnosti dokonale ovladali

pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené

oblasti rukojeti (5

zkontrolujte, zda patka spociva celou plochou pevné na

fezaném materialu

pred vyjmutim naradi z obrobku nejdfive seckejte

do uplného zastaveni pilového listu

udrzuijte vétraci stérbiny F (2) nezakryté

NAVOD K POUZITi

Pouzijte vhodné pilové listy

! do nastroj mizete pfipevnit vétsinu bézné
dostupnych pilek se stopkami typuTa U

Pfi fezani kov listy pravidelné naolejujte

K pfesnému rovnému fezu ved'te patku nastroje podél

hrany rovného kusu dieva (17)

Pred vyfezavanim vykrojk( si do materidlu vyvrtejte otvor

Rezani bez tépeni

- pfed fezanim nalepte na zamysleny fez nékolik vrstev
Siroké pasky

- fezy provadéijte vzdy na rubu materialu (licem dold)

Dalsi informace najdete na www.skil.com



UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

Nastroj a pfivodni $nilru udrZuijte Cisté (zejména vétraci

Stérbiny F (2))

! pred ¢isténim odpojte zastrcku

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k

poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stfedisku pro elektronaradi firmy SKIL

- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

Uvédomte si, Ze na poskozeni zplsobené pretizenim

nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka

(zaruéni podminky spole¢nosti SKIL najdete na adrese

www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

Elektrické naradi, baterie, doplnky a baleni

nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty

EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (8) na to upozorfiuje

HLUCNOSTI / VIBRACI

Pfi méfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina
akustického tlaku tohoto nastroje 84,0 dB(A) a hladina
hluénosti 95,0 dB(A) (nepfesnost K = 5 dB), a vibrace %
(celkové hodnoty vibraci; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

% Fezani desky 9,6 m/s?

% Fezani plechu 5,7 m/s?

Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné

ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym i
$patné udrzovanym pfislusenstvim muize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zadsadné snizit Uroven
vystaveni se vibracim

chrarite se pfed nasledky vibraci tak, Ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

Dekupaj testere

GiRiS

¢ Bucihaz, tahta, plastik, metal, seramik ve kauguk
Gzerinde 45° derecelik ag! ile diiz ve kivnimli kesimler
yapmaya uygundur

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3

4530
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TEKNIK VERILER ()
ALET BILESENLERI 2

Acgma/kapama ve hiz kontrol anahtari
Anahtar kilitteme digmesi

Tozu Gfleme digmesi

Supirge baglantisi

Kesme modu segme kol
Havalandirma yuvalari

Testere tutucu

Altigen anahtar

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLI EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

IOTMMOOW>

UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
uyarilari, talimatlari, resimleri ve 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen talimatlarin tamamina uyulmamasi
durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Tiam uyari ve talimatlan ileride kullanmak lzere
saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “elektrikli el aleti”
kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle aki ile galisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

CALISMA YERi GUVENLIGi

Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Dizensizlik
veya yetersiz aydinlatma kazalara neden olabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletiyle calisirken cocuklari ve
baskalarini ¢calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Uzerindeki kontrolliniizi kaybetmenize neden olabilir.
ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hicbir sekilde
degistirmeyin. Koruyucu topraklamali aletlerle
adaptorlii fis kullanmayin. Degistirilmemis, orijinal fig
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gecmekten kaginin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa yUksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine suyun sizmasi elektrik garpma tehlikesini ylkseltir.
Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek figi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

Elektrikli el aletiyle acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu

1)

a)

b)

<)

2)
a)



f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

kullanin. A¢ik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka kacak akim cihazi (RCD) kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
KiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletiyle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, ila¢ kullaniyorsaniz veya uyusturucu
madde ya da alkol etkisi altindaysaniz aleti
kullanmayin. Aleti kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tirG ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyik él¢ide azaltir.

Aleti yanhglikla calisgtirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
guvenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin

ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysilerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar aletin hareketli par¢alari tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aleti agiri 8lgiide zorlamayin. isinize uygun elektrikli
el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile belirtilen
performans alaninda daha iyi ve daha glvenli ¢alisirsiniz.
Acma/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine bagslamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden ¢ekin veya akiiyi ¢ikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglikla caligmasini 6nler.
Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagd bir yerde saklayin. Aleti kullanmay!
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklari takdirde elektrikli el aletleri
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tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinin ve aksesuarlarin bakimini 6zenle
yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz iglev
goriip gérmediklerini ve sikigsmadiklarini, parcalarin
kirik veya hasarli olup olmadiklarini kontrol

edin, aksi takdirde alet iglevini tam olarak yerine
getiremez. Aleti kullanmadan énce hasarl parcalar
onartin. Birgok is kazasi aletlerin kétl ve yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglan keskin ve temiz tutun. lyi bakim

goérmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aleti kullanirken ¢alisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in éngoriilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ytizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

SERViS

Aleti sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

DEKUPAJ TESTERELERI IGiN GUVENLIK TALIMATI

Calisma esnasinda u¢ gériinmeyen akim kablolarina
veya kendi baglanti kablosuna temas etme olasiligi
olan igleri yaparken aleti sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun (gerilim ileten kablolarla temas
elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimina
maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir)

Is parcasini iyice sabitlemek ve desteklemek icin
mengene kullanin veya diger pratik yollara basvurun
(is parcasini elde tutmak veya viicuda dayamak sabit
olmamasina ve kontrol kaybina neden olabilir)

GENEL

Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin

Bu aletle asbest iceren malzemeleri igslemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Bu alet 16 yasin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

Cihaz calisirken gUrilti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
¢ikabilir; kulak koruyucu kullanin

Parcaciklar gikartan maddeler ile ugrasirken koruyucu
g6zIUk takin

Kursun igeren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve

metal gibi malzemelerden cikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/

veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla caligin
(baglanabiliyorsa)

Baz toz tipleri (6rneg@in mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)
Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip edin

Tamamen kusursuz ve glivenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin



 Istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
fisini prizden cekin

KULLANMADAN ONCE

* Kesme islemine baslamadan énce, kesme hatti altindaki
ve Ustindeki butlin engelleri uzaklastirin

e Is pargasinin vida, givi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi igin dikkatli olun; calismaya
baglamadan énce bunlari ¢ikartin

KULLANIM SIRASINDA

¢ Kabloyu her zaman aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun; kabloyu arka tarafta aragtan uzakta bulundurun

* Eger cihazi kullanirken kordon hasar gorir ya da kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayin ve derhal fisi gekin

* Aleti asla kablo hasarliyken kullanmayin; kablonun yetkili
servis tarafindan 6zel olarak hazirlanmisg bir kablo ile
degistiriimesi gerekir.

* Elektriksel veya mekaniksel hatali ¢calisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi gekin

¢ Alet acikken ellerinizi testereden uzak tutun

AKSESUARLAR

* SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dlzgiin ¢alismasini garanti eder

e Catlamig, eskimis ve kor bigaklari kullanmayin

KULLANIMDAN SONRA

e Aletinizi birakip gitmeden énce mutlaka kapatin ve déner
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

ALET/BATARYA UZERINDE BULUNAN iSARETLERIN

ACIKLAMASI

(® Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

(4) Gift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)

(® Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢op kutusuna atmayin

KULLANIM

e Agma/kapama (6)

»  Duzgiin baglama igin hiz kontrolii (7)

e Surekli kullanim igin anahtar kilitleme
* Testere bicaginin degistirilmesi (9)

! testere bicagini testere disleri 6ne dogru gelecek
bicimde en derin konumda sikin
- aleti bulunmasi kolay T-shank ve U-shank uglari ile
kullanilabilir
e 45°ile kesme (1)
e Tozemme (12
- elektrikli siplrge adaptérini D ayaga baglayin
- elektrikli sipiirge hortumunu elektrikli sipirge
adaptoriine baglayin D
! metalleri keserken siipiirgeyi kullanmayin
e Tozu iifleme diigmesi C (13
e Kesme modu se¢gme
Avyar kolu E (2) yardimi ile testere bigadi pandiil hareketi
ayarini kesim yapmak igin seginiz (“0” pozisyonu diizgiin
kesme, “3” pozisyonu hizli kesme)
- 1 pozisyon (“0”) kademe butiin malzeme hassas kesim
ve dlz + bigimli kesikler igin
- 3 pozisyon degisik kademe malzemelerin kendi
6zelliklerine hizli ve sadece diiz kesme igin
1 =metal
2 = plastik
3 =sert tahta
! hassas malzemeleri keserken her zaman “0” segin
¢ Aletin galistirimasi
- cihazi ¢alistirmadan énce, testere tabaninin 6n ucunun
calistiginiz yiizey lGzerinde yatay olarak durmasina
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dikkat ediniz

- cihaz Gzerinde her an kontrol sahibi olmak icin, iki
elinizle sikica tutunuz

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bélge(ler)
den tutun (5

- testere tabaninin timdyle ¢alistginiz malzeme Gzerinde
olmasina dikkat edin

! aleti is parcasindan ¢ikarmadan énce testere
bigaginin tam olarak durmasini bekleyin

- havalandirma yuvalarnni F (2) agik tutun

UYGULAMA ONERILERI

Uygun testere uglari kullanin (6)
! aleti bulunmasi kolay T-shank ve U-shank uglar ile
kullanilabilir
* Metalleri keserken testere ucunu yag ile diizenli olarak
yaglayin
* Hassas diz bir kesim igin, aleti ayak plakasi ile tahtanin
diizgiin kenarindan kilavuzlu olarak kullanin (G7)
¢ Kesikleri yapmadan 6nce delik agin
e Ayriimasiz kesme
- kesme isleminden 6nce kesme noktasini birkag kat
kalin bant ile kaplayin
- malzemenin iyi yiiz(i daima asagiya bakmalidir
¢ Dabha fazla bilgi icin www.skil.com adresine bakin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima y&nelik degildir
¢ Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini F (2))
! temizlemeden 6nce, cihazin fisini prizden cekin
* Dikkatli bigcimde yuratilen dretim ve test ydntemlerine
ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri icin yetkili bir serviste yapiimalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)
¢ Agsin yiklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti
kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti
kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza
basvurun)

CEVRE

¢ Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlar

evdeki ¢6p kutusuna atmayin (sadece AB llkeleri igin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa y6nergelerine
gbre ve bu ydnergeler ulusal hukuk kurallarina
gbre uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gdénderilmelidir

- sembol (5) size bunu animsatmalidir

GURULTU / TITRESIM

e EN 62841 uyarinca dlgllen bu aletin ses basinci seviyesi
84,0 dB(A) ve ses glicli seviyesi 95,0 dB(A) (tolerans
K =5 dB), titresimi ise % (triaks vektor toplami; tolerans
K =1,5m/s?)
% tahta kesimi 9,6 m/s?
% levha metal kesimi 5,7 m/s?

¢ Titresim emisyon seviyesi EN 62841°de sunulan



standart teste gore 6lgulmistir; bu seviye, bir aleti bir
baskasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
aletin farkli uygulamalar icin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bigcimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Wyrzynarka
WSTEP

* Narzedzie jest przeznaczone do cigcia i wycinania w
drewnie, plastyku, metalu, ptytkach ceramicznych i w
gumie; nadaje sig do cigcia prostego i krzywoliniowego o
kacie nachylenia do 45°

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

*  Przeczytaé i zachowaé niniejszg instrukcje obstugi (3)

4530

DANE TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Przycisk wtgcznik/wytacznik i regulator predkosci
B  Przycisk blokady wtacznika

C  Przetagcznik dmuchawy odpylajacej

D Adapter odsysacza trocin

E  Dzwignia wyboru trybu cigcia

F  Szczeliny wentylacyjne

G Zacisk ostrza

H Klucz szesciokatny

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje,
ilustracje i dane techniczne dostarczone z tym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie wszystkich
ponizszych instrukcji moze skutkowac¢ porazeniem pradem,
pozarem i/lub powaznym obrazeniem ciata.

Wszystkie ostrzezenia i wskazéwki nalezy zachowac¢ do
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie “elektronarzedzie” odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczng z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).
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BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkéw.

Nie nalezy pracowa¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sig np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.
Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.
Nalezy unikaé kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzgdzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.
Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia

za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzyma¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.

W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje

sig na $wiezym powietrzu nalezy uzywac¢ kabla
przedtuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sig unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy by¢ uwaznym, uwazaé na to co sie robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynaé z rozsgdkiem.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest si¢
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do
pradu wtgczonego narzedzia, moze stac si¢ przyczyng
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wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajdujg sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dba¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosic¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy i ubranie
nalezy trzymac z daleka od ruchomych elementéw.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zosta¢
pociagnigte przez poruszajgce sig czgsci.

W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajgcego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwolié, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sig
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczyc¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiana osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usunaé¢ akumulator.

Ten $rodek ostroznos$ci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasigegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonuja bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzgdzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzgdzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tngcy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielggnowany osprzet tngcy z ostrymi
krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepiséw.
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h)

5)
a)

Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny byé
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO WYRZYNARKI

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewéd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
powierzchnie rekojesci (kontakt z przewodem sieci
zasilajgcej moze spowodowacé przekazanie napigcia

na czgsci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym)

Uzywac kleszczy lub innych narzedzi do
zabezpieczenia i podparcia obrabianego materiatu
do stabilnej powierzchni (trzymanie czesci w reku lub
opieranie jej o ciato moze prowadzic do utraty kontroli)

OGOLNE

Kazdorazowo nalezy sprawdzaé, czy napigcie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Narzedzie nie powinny uzywac dzieci ponizej 16 roku
zycia

Poziom hatasu podczas pracy moze przekracza¢ 85
dB(A); uzywac nauszniki do ochrony stuchu

Podczas pracy z materiatami wytwarzajgcymi widry nosi¢
okulary ochronne

Pyt pochodzgcy z takich materiatéw, jak farby
zawierajgce otéw, niektdre gatunki drzewa, mineraty

i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub

wdychanie takiego pytu moze powodowacé reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowag u operatora
lub oséb towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowaé z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczy¢

Niektore rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac

z urzgdzeniem odsysajgcym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

Nalezy stosowac sie do lokalnych wymogoéw dotyczacych
pracy w otoczeniu pytu powstajgcego podczas obrobki
materiatu

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego
nalezy zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigty na
beben oraz byt przystosowany do przewodzenia pragdu o
natgzeniu przynajmniej 16 A

Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakonczeniu
wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego



PRZED UZYCIEM

* Przed przystgpieniem do obrébki nalezy usuna¢ wszelkie
przeszkody znajdujgce sig po obu stronach obrabianego
przedmiotu wzdtuz linii cigcia

* Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystapieniem do obrébki powinny byé usuniete z
obrabianego przedmiotu; usunagé je przed rozpoczgciem
pracy

PODCZAS UZYWANIA

e Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowac sie
w bezpiecznej odlegtosci od wirujgcej czesci
elektronarzedzia; kabel zasilajgcy zawsze prowadzi¢ z
tytu elektronarzedzia

* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykaé, tylko nalezy
natychmiast wyciagna¢ z gniazdka wtyczke

* Nigdy nie uzywac narzedzia, gdy przewod jest
uszkodzony; musi on zosta¢ wymieniony na przewod
specjalny dostepny w sieci serwisowe;j.

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych
lub elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtgczy¢ narzedzie i wyjaé wtyczke

* Nie zbliza¢ rak do obracajace;j sie pity tarczowej

AKCESORIA

¢ SKIL moze zagwarantowac¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

* Nie uzywac peknigtego, odksztatconego lub tepego
brzeszczotu

PO UZYCIU

* Przed pozostawieniem elektronarzedzia nalezy odtgczy¢
zasilanie elektryczne i odczekaé do catkowitego
zatrzymania sie wrzeciona

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/

AKUMULATORZE

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(4) Podwojna izolacja (brak uziemienia)

(5) Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego

UZYTKOWANIE

e Wigcz/wytgcz (6)

* Regulacja predkosci dla ptynnego startu (7)
* Blokada wtgcznika dla pracy ciagtej

e Wymiana brzeszczotow pit (9)

! umiescié brzeszczot w uchwycie uzebieniem do
przodu wciskajac go do konca
- narzedzie akceptuje wigkszo$¢ ogdlnie dostgpnych
brzeszczotéw z uchwytem typu T iU
» Cigcie pod katem 45° (1)
e Odsysanie pytu 12
- podtaczy¢ adapter odsysacza trocin D do stopki
- podtfaczy¢ rure odsysacza trocin do adaptera
odsysacza trocin D
! nie uzywac¢ odsysacza podczas cigcia metalu
e Przetgcznik dmuchawy odpylajgcej C (3)
¢ Wybieranie trybu cigcia
Do regulacji ruchu wahliwego nalezy uzywaé dzwignia
E (@) od cigcia doktadnego (= 0) do cigcia szybkiego (= 3)
- 1 potozenie (“0”) do cigcia doktadnego we wszystkich
materiatach, prosto- i krzywoliniowego
- 3 potozenia do cigcia szybkiego w réznych materiatach,
wytgcznie prostoliniowego
1 =metal
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2 = plastik

3 =twarde drzewo

! przy cigciu materiatéw tupliwych nalezy zawsze

wybierac tryb “0”

¢ Obstuga narzedzia
przed wiaczeniem narzedzia upewni¢ sie, ze stopa jest
utozona ptasko na obrabianym materiale
- trzymac narzedzie mocno obiema rekoma, tak aby
przez caty czas nad nim panowac¢
podczas pracy zawsze trzymacé narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (i5)
zapewni¢ pewne docis$niecie catej powierzchni stopy
wyrzynarki do obrabianego przedmiotu
przed podniesieniem narzedzia z obrabianego
materiatu nalezy sig upewnic, ze ostrze zatrzymato
sie w petni
- szczeliny wentylacyjne F (2) powinny by¢ odkryte

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

e Uzywac wtasciwych brzeszczotow pit
! narzedzie akceptuje wigkszos¢ ogodlnie
dostepnych brzeszczotéw z uchwytem typu T i U
¢ Podczas cigcia metalu regularnie zwilza¢ olejem
brzeszczot pity
¢ Podczas doktadnego cigcia prostoliniowego prowadzi¢
podstawe narzedzia przy prostym kawatku drewna (7)
¢ Przy wykonywaniu wycie¢ wywierci¢ wczesniej otwor
* Ciecie bez odtupywania krawedzi
- przed pitowaniem linig cizcia zaklei¢ kilkoma warstwami
szerokiej tasmy klejgcej
- eksponowang strone pitowanego materiatu zawsze
uktadac¢ do dotu
*  Wiegcej informacji mozna znalez¢ pod adresem
www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

¢ Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

e Zawsze dbac o czysto$¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegodlnie otworéw wentylacyjnych F

! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy wyjaé
wtyk z gniazda sieciowego
¢ Jesli narzedzie, mimo dokfadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajduja sie na stronach www.skil.com)
¢ Prosimy pamietaé, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegajg gwarancji (warunki gwaranciji
SKIL znajdujg sig na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriow
i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejskg Dyrektywa 2012/19/WE w



sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do

prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposoéb przyjazny dla
Srodowiska

w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (8) przypomni Ci o
tym

HAEASU / WIBRACJE

* Poziom ci$nienia akustycznego mierzonego zgodnie z
norma EN 62841 wynosi 84,0 dB(A), a poziom mocy
akustycznej wynosi 95,0 dB(A) (odchylenie K = 5 dB),
wibracja % (tréjosiowa suma wektorowa; odchylenie
K=1,5m/s?

%k cigcie desek 9,6 m/s?
%k cigcie blachy 5,7 m/s?

* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzyé
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco
zwigkszy¢ poziom narazenia
- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji

przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,

zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

J1063uK

B cocTaB aKcnayaTauMoHHbIX JOKYMEHTOB,
npeAyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENIEM A NMPOAYKLMK, MOTYT
BXOZMTb HACTOSLLEe PYKOBOACTBO MO SKCM/yaTaLmu, a
TaKKe NPUNOKEHNS.

MHdbopmauma o NoATBEPHAEHNN COOTBETCTBUA COAEPHUTCA
B NMPUNOKEHUN.

4530

CPpoOK cny®6bl u3genua
CpoK Cnym6bl U3penvs coctasnseT 7 net. He
peKoMeHZyeTCsA K aKCnayaTalmm no ucteveHun 5 net
XpaHeHWA ¢ AaTbl U3roToB/IeHNA 6e3 NpeABapUTEIbHON
NPOBEPKM (BATy U3rOTOB/IEHUA CM. HA STUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U OLIMGOYHbIE
AEeNCTBUA NepcoHana uan noab3oBarens
He UCMOo/b30BaTh C MOBPEHAEHHON PYKOATKOM UK
MOBPEMAEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM
- He 1CMonb30BaTh NpY NOABIEHWUN fibIMa
HenocpeaCcTBEHHO U3 Kopnyca U3aenvs
He UCMo/b30BaTh C NePEGUTBLIM UN OrOSIEHHbIM
3NIEKTPUYECKUM Kabenem
He UCMo/b30BaThb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO
BpeMs JoXAA (B pacnblisemon Boje)
- He BKJIIOYATb MPUW NonagaHn1 BoAbl B KOPNyC
He UCMo/b30BaTh NPU CUIbHOM UCKPEHWK
He UCMo/b30BaTh NpU NOABIEHWUN CUIbHOM BUGPaLMK
Hputepuu npepenbHbIX COCTOAHUM

- NEPETEPT WM NOBPEHKAEH 3NEKTPUYECKUI Kabenb
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N

- MOBPEXAEH KOPMNYC M3aenmna
Tvn M NEPUOAMUYHOCTb TEXHUHECKOrO 06CYHMBaHUA
PeKomeHpayeTcA O4MCTUTL MHCTPYMEHT OT NblIW nocne
KaXoro Ncnoib30BaHuA.

XpaHeHue
HEeo6X0AMMO XPaHUTL B CyXOM MecTe
HEeo6X0AMMO XPaHUTb BAA/IM OT MCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMNEpaTyp Y BO3AENCTBUA COTHEUHBIX
nyyen
NpyY XpaHEeHNM HEOBXOAMMO n3beraTb Pe3KOro
nepenaga temneparyp
XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He fonycKaeTca
noapo6HbIe TPe6OBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUsA
cmotpuTte B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropu4ecku He AOMyCKaeTca NnageHue u nobble
MexaHW4YeCcKWe BO3ENCTBMA Ha YNaKoBKY Npu
TPaHCMopTMPOBKE
- Npu pasrpysKe/norpysKe He gonycKaerca
1cnosib3oBaHKe 6oro Buaa TEXHUKKU, padoTatoLLen
N0 NPUHLMMY 3aXMMa YNaKOBKU
- NoApo6HbIe TPe6oBaHUA K YCNOBUAM
TpaHcnopTupoBku cmoTpute B FOCT 15150 (Ycnosue
5)

BHUMAHUE!

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA nepe6on B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BC/I€ACTBUE NOJIHOIO N
YaCTUYHOrO NpeKpaLLeHUs IHeprocHabHeHnsa uam
NOBPEHAEHUA Lienu ynpaB/ieHUA 3HeprocHabkeHnem
yCTaHOBUTE BblK/Il04aTe/ib B NoJIoHeHue Bbik.,
y6eauBLIKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpPOBaH (Npu ero
HaJIMYUK) U OTKIIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHHU
WK OTCOEAUHUTE CbEMHbIN aKKYMYAATOP (3TUM
npefoTBPaLLAETCA HEKOHTPOIMPYEMbI MOBTOPHbIN 3anycK)

BBEAEHUE

e OTOT UHCTPYMEHT NpeAHa3HaveH A1A Bblpe3aHus
OTBEPCTUI U OCYLLECTBNIEHUA NPONUAa B ApeBecuHe,
nnactmacce, MeTasie, KEpamMM4eCcKoM NIUTKe U pesunHe
M MOET UCMOb30BaTLCA A/1A BbIpe3aHus No npsAMoi
WM KPUBOW IMHUM NOA, YoM 45°

e [laHHbI MHCTPYMEHT He NMOAXOAMUT AJIA NMPOMBILLIEHHOTO
MCNO/b30BaHUA

o [lpounTaiiTe U COXpaHUTe C AaHHON MHCTPYKLMeH (3)

TEXHUYECKUE AAHHbIE ()
CTPAHA U3roTOBJIEHUA

CpenaHo B Kutae

OETAZIN UHCTPYMEHTA (2

HypoK-BbIKt04aTE b BK/I/BBIK/ M PErYNATOP CKOPOCTU
HHonka ans 3anvMpaxus BoiKo4aTens
Mepekntoyatenb ANA yaaneHus nbian

ApanTep nblnecoca

Pbiyar ans Bbibopa pernmMa nuneHns
BeHTUNALMOHHbIe 0TBEepCTMA

[Jepwarens nessua

HKntoy-wecTurpaHHuK

IOTMMOOT>



BE3OMNACHOCTb

OBLUE YKA3BAHUA NO TEXHUHKE BE3ONACHOCTH
OB- PALLLEHUA C 3IEKTPOUHCTPYMEHTAMU

N BHUMAHUE! CnegyeT 03HAaKOMUTBLCA CO BCEMM
npaBuaamMmu TEXHUKM 6€30MacHOCTU, UHCTPYKLMAMM,
WANIOCTPaLUMAMU U TEXHUHECKUMU JaHHbIMMU,
cofiepHallMMUCA B NpuiaraemMbiX K aToMy
3/IeKTPOMHCTPYMEHTY MaTtepuanax. HecobnoaeHne
HUMKENEePEYNCIEHHBIX UHCTPYKLMIA B NOJIHOM OGbEeME MOKET
MoB/IEYb MOPAXKEHNE SNEKTPUYECKUM TOKOM, MOMKap U/mam
CepbesHyto Tpasmy.

CoxpaHsaiiTe 3TU UHCTPYKLMU U YKa3aHUA ans
6yAyLero UCNoNb30BaHuUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U yKa3aHUAX
NOHATUE “9NEKTPOUHCTPYMEHT” pacnpoCTpaHAETCA Ha
9NIEKTPOUHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETU (C Kabenem
NMUTaHUSA OT SNIEKTPOCETH) U HA aKKYMYNATOPHbIN
9NIEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 Kabensi NUTaHus oT
3NIEKTPOCETH).

1)

a)

<)

2)
a)

<)

BE3OMNMACHOCTb PABOYEIO MECTA
Cob6ntopaiiTe YUCTOTY U NoAAEPHUBANTE
Hap/exallylo OCBeLEeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopagok Ha paboyem MecTe Uu ero naoxoe
OCBeLLeHWe MOTyT MPUBECTU K HECHACTHBIM Cy4asm.
He ucnonb3ayiiTe ¢ 3/1€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOI cpeae, T.e. B HeNnocpeacTBeHHOM
6/1M30CTH OT JIerKoBOCNIaMeHsA oW MUXCA
HUAKOCTEN, ra30B UM NbIK. B npouecce

paboTbl 9NEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IaMEHWTb rasbl UK Mblb.

Mpu pa6oTe C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM He
JonycKaiTe feTei Uan NoCTOPOHHUX Ha Balwe
pa6ouee mecTto. OTB/IeUEHME Ballero BHUMaHWs
MOET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONA Haj paboTon
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

SJIEKTPUYECKAA BE3OMNMACHOCTb
LitencenbHas BUKa Kabensa nuTaHua
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA [JO/1IKHA COOTBETCTBOBAaTh
po3eTKe aneKTpoceTu. He BHOCUTE HUKAKUX
W3MEHEHUI B KOHCTPYKLUIO BUJIKU. He ucnonbayiite
apanTopbl A1 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA C 3aLUTHbIM
3a3eM/IeHUeM. 3aBOLCKUE LUTENCEIbHbIE BUKU U1
COOTBETCTBYHIOLLME UM CETEBbIE PO3ETKM CYLLECTBEHHO
CHUaIOT BEPOSITHOCTb 9/IEKTPOLLOKA.

Us6eraiiTe MEXaHU4YECKUX KOHTAKTOB C

TaKUMU 3a3eMJIEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM,

KaK Tpy6onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOM/IEHHUS,

NJNTbI U XONOAUIbHUKMN. [pU CONPUKOCHOBEHUM
YesloBeKa C 3a3eM/IeHHbIMU NPeAMeTamu BO Bpemsi
paboTbl MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLOKA
CyLLECTBEHHO BO3pacTaer.

OGeperaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT OT

BO3AEWCTBUA AOHAA U Bnaru. MonagaHvie Bogbl

B 9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLIAET BEPOATHOCTb
3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

Ucnonb3yiTe Kabesib CTPOro No Ha3HaYeHuUIo.

He ponycKaetca TAHYTb U NepefBuraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesib UM UCNOJIb30BaTb
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

Kabenb ANA BbITArMBaHWA BUIKU U3 PO3ETHU.
O6eperaiite Ka6eslb UHCTPYMEHTa OT BO3AENCTBUA
BbICOKMX Temneparyp, Macaa, oCTPbIX KPOMOK
WY ABUKYLLMXCA YacTeW 3/IEeKTPOUHCTPYMEHTa.
MoBpeXAEHHbIN MK CNyTaHHbIM Kabeb NoBbillaeT
BO3MOMXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

Mpu pa6oTe Ha ynuLe UCNONb3YIHTe YAJIUHUTEND,
npeAHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE MOMELLEHUS.
Mcnonb3oBaHWe Takoro yaIMHUTENA CHUKaeT
BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

Ec/iM HEeBO3MOKHO U36emarb NpUMEHeHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHUH, TO
ycTaHaB/MBaWTe YCTPOWCTBO 3alLUTbl OT YTEYKU B
3eMmJ110. Vcnonb3oBaHue yCTPOMCTBA 3aluThbl OT YTEYKU
B 3eMJII0 CHUMAeT PUCK 3/IEKTPUYECKOTO NMOPaMEHHS.
JINYHAA BE3OMNMACHOCTb

Byabre BHUMaTe ibHbl, cieauTe 3a TeM, 4To Bbl
Jenaete U BbINo/HAITe paboTy 06aymaHHo. He
NoJIb3yWTeCb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM, ecain Bbl
ycTanu Wau HaxofuTech Nop BO3aencTBMemM
TPaHKBWU/IN3aTOPOB, a/IKOroA MU MEeAULUHCKUX
npenapartoB. CeKyHAHas NoTeps KOHLEHTpaLu1 B
paboTe C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM MOET NMPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMaMm.

Ucnonb3ayiiTe cpeacTBa MHAUBUAYaNIbHOMN
3awmThl. 3aWMTHbIE O4YKK 06A3aTtenbHbl. CpeacTsa
MHAVBWUAYANbHOM 3alMThbl, TAKWE KaK NPOTUBONbIIEBOM
pecnupartop, HecKob3ALan 3almTHas obyBb,
LuemM-KacKa, CpeAcTBa 3alluThl OpraHoB cryxa
NPVYMEHSIIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM paGoThbl
06CTOATENBCTBAX M MUHUMU3UPYIOT BOSMOMHOCTD
noJly4eHWsl TpaBM.

MNMpepoTBpaLyaitTe HenpegHaMepeHHOe BH/IIOYEHUE
3/1eKTPOUHCTpyMeHTa. Mepea noaKAOYeHEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/UNU

K aKRyMYnATOpy y6eanTECH B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOAHWM 3NIEKTPOMHCTPYMeHTa. Ec/in Bhl

Npv TPAHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA

LEepHMTE nane, Ha BblK/lo4aTeNe UK BRIIOYEHHbIN
9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOAK/OYAETE K CETU MUTaHUA, TO
9TO MOMET NPUBECTU K HECHYACTHOMY Cy4alo.

Bo u3bemaHue TpaBm nepea BRAYEHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA YA UTe PeryiMpoBOYHbIN
WX FraeyHblii KoY U3 BpallaloLWenca 4acTu
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

He nepeoueHuBaiTe CBOU BO3MOHHOCTU. TBepao
CToMTe Ha Horax 1 yaepHuBaiite paBHoBecue. B
TaKOM MOJIOEHUM Bbl CMOMETE JlyyLlle KOHTPOMPOBaTb
9/IEKTPOMHCTPYMEHT B HEOHMAAHHBIX CUTYaLMAX.
WUcnonb3yitte noaxoasiuyto pa6ouyto oaemway.

He HapeBaiiTe cBOGOAHYIO OAEHKAY M YRPaLIEHUA.
[epkuTte BONOCHI U Ol AY BAAU OT ABUKYLLUXCA
yacTel. CBo60oAHasA oaewaa, YKpalleHnUsa uan AavHHbIE
BOJIOCbI JIETKO MOF'YT MONAacTb B ABUKYLLMECHA YacTH
9/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

MpK1 HanU4YUK NblNeoTcacbIBaOLWMX U
nblnec6opHbIX NpucnocobsieHnii yéegutech B
TOM, YTO OHU NOACOEANHEHDbI U UCTNOJIb3YIOTCA
Hagnexawmum o6pasom. MNprMeHeHWe NbineoTcoca
MOET CHU3UTb ONACHOCTH, CO3JaBaeMble Mbl/bio.
Xopoluee 3HaHUE 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOB,
nosly4eHHoe B pe3y/ibTaTe 4acToro ux
WCMONb30BaHMWA, He AO/TIHKHO NPUBOAUTL



4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

K caMOyBepPEeHHOCTU U UTHOPUPOBaHUIO
TEXHUKU 6e30nNacHOCTM o6paLleHus ¢
3NeKTpouHcTpyMmeHTamu. OfHO HeGpeKHOe AencTBYE
3a 10110 CEKYHAbI MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

SKCNJYATALMA U YXO/4 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

He neperpysaiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe TOT 3/IEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
npepHa3Ha4YeH AnA AaHHoi pa6oTbl. C NoaXoasLmMM
3/IEKTPONHCTPYMEHTOM Bbl BbinosHUTE paboTy

JIyHLLE U HaZleHeN, UCrob3ys BeCb A1anasoH ero
BO3MOMXHOCTEN.

He ncnonb3ayite 3/1eKTPOUHCTPYMEHT C
HeucnpaBHbIM BblK/l04aTenieM. IHCTPYMeHT ¢
HeWcrnpaBHbIM BbIK/OHYATEIEM ONACEH U MOAJIEHMUT
PEMOHTY.

[lo Hayana HanapKU ANIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHbl
NpUHaAeRHOCTEN MK NPeKpaLLeHusa paboTbl
OTH/Il04alTe WTENncesibHYI0 BUJIKY OT PO3ETKU CEeTU
W/vMnn BbIHbTE, €CJ/IN 3TO BO3MOXHO, aKKYMYIATOP.
[laHHas Mepa NpefoCTOPOXKHOCTH NpeaoTBpaLlaeT
cny4yaiHoe BK/IIOYEHWE 9N1EKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHuTe Hencnob3yeMblit IIEKTPOUHCTPYMEHT

B HEJLOCTYMHOM A1A ieTei MecTe U He

No3BoJIANITE UCMONb30BaThb €ro iMuam,

He YyMelLWmUM C HUM 06paLLaTbCa WU He
03HaKOMJ/IEHHbIM C UHCTPYKLMEN NOo IKCnayaTauum.
ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBNAT COGOIM ONacHOCTb
B pyKax HEOMbITHbIX MO/Ib30BaTeNeN.

TwarteNbHO yxamuBanTe 3a 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM
Y npuHagnexHocTAMK. NMpoBepAaiTe
6e3ynpeyHoCTbYHKLMN NOABUKHBIX YacTew,
NErKoCTb UX XOAA, LIe/IOCTHOCTb BCEX YacTewn

M OTCYTCTBUE NOBPEHAEHUNA, KOTOPble MOTyT
HeraTMBHO CKa3arbcs Ha paboTe MHCTpymeHTa. Mpun
o6HapyHEeHUM NOBPEXAEHUN caainTe UHCTPYMEHT

B PEMOHT. 50/1bLLIOE YMCI0 HeCHACTHbIX Cy4YaeB
CBA3aHO C HEYA0B/IETBOPUTE/IbHBIM YXOAOM 3a
9/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

PeryLiue 4acTv MHCTPYMEHTa Heo6xoAUMO
noaAepxuBaTb B 3aTO4EHHOM U YACTOM
cocTOoAHUM. NpK HaANIEKALLEM YXOAE 3a PEHYLLMMU
NpUHAAIEKHOCTAMU C OCTPbIMU KPOMKaMK OHU pere
3aK/IMHUBAIOTCA U MHCTPYMEHT JlyuLue nogaaétca
KOHTPOJ0.

Ucnonb3yiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT,
NpUHaANERHOCTH, GUTBI U T.A. B COOTBETCTBUU

C AaHHbIMW UHCTPYKLUAMU, UCXOAA U3
0COGEHHOCTEN YC/I0BUIA U XapaKTepa BbINOJIHAEMOW
pab6oTbl. Mcnonb3oBaH1e 3eKTPOMHCTPYMEHTa

He MO Ha3Ha4YEHWIO MOKET MPUBECTU K ONaCHbIM
nocnesCcTBUAM.

[lepHunTe pyyKM U NOBEPXHOCTU 3axBaTa CyXMmMu

M YUCTbIMM, crieguTe 4To6bl Ha HUX YTO6bI Ha

HUX He BbISI0 HUAKOW MU KOHCUCTEHTHOM

cma3Ku. CKO/Ib3KKUE PyYKM U MOBEPXHOCTU 3axBaTta
npenAaTcTBYOT 6€30NacHOMy 06paLLeHuIo C
MHCTPYMEHTOM W1 HE Jal0T HAEHHO KOHTPOMPOBaTh
€ro B HenpeABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

CEPBUCHOE OBCJ1TYH{UBAHUE

MepepaBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha CEpBUCHOE
06CnyKUBaHUE TONIbKO KBaMULMPOBaHHOMY
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nepcoHasny, UCNoJib3ylolemMy TOJIbKO NoAJ/INHHbIE
3anacHble YacTu. 3TO 06eCneynT CoXxpaHeH1e
6e30MacHOCTM 9NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTHU AJ1A PABOTbI C
JIOB3NUHOM

Mpu BbINOSIHEHUKU Pa6OT, NPU KOTOPbIX
paboymnit UHCTPYMEHT MOMET 3aAETb CKPbITYIO
3/1EKTPONPOBOAKY UJIN COGCTBEHHDIW CETEBOM
Kabesib, AePKUTE B/IEKTPOUHCTPYMEHT 3a
M30/IMPOBaHHbIE PYYKU (KOHTAKT C HaxoasLencs
nog, HanpsXeHUeM NPOBOAKON MOMET 3apsHaTb
MeTal/IM4ecKne YacTu ANEKTPOMHCTPYMEHTa U
NPUBOAMTB K yAapY 3NEKTPUYECKUM TOKOM)
WUcnonb3yitte cTpyGLUHbI UK APYroi YyAOGHbI
cnoco6 AnA KpenaeHUsa n3penus K NpovyHomn
nnardopme U ero NoAAEpPHKU (eCNu AepaTb
13fesnne B pyKax Win NpumuMarb K Tesy, oHo GyaeT
HeJloCTaTo4HO 3aPUKCUPOBAHO, YTO MOXET NPUBECTU K
noTepe KOHTPOASA)

OBILEE

O6sa3aTenibHO y6eanTeCh, YTO HANPAKEHUE NUTaHNA
COOTBETCTBYET HANPSAKEHMIO, yKa3aHHOMY Ha
(UPMEHHOM LUTEMMENE MHCTPYMEHTa

He o6pa6arbiBaiiTe maTtepuarsibl C CogepHaHuem
ac6ecTa (ac6ecT cuMTaeTcsi KaHLEpPOreHoM)
MHCTPYMEHT Hesb3A MCMOb30BaTh ML aM B BO3pacTe
0o 16 net

MoCcKo/bKY YpOBEHb LLyMa Npu paboTe faHHOro
MHCTPYMeHTa MOXeT npesbiwathb 80 dB(A); Bceraa
MCMONb3YITE 3alMTy ANSA ywen

Mpu paboTe ¢ XPYNKMMK U paccbinyaTbiMM MaTepuanamm
BCerfa HOCUTE 3aLUMTHbIE O4KU

MbI/b OT TaKWX MaTepuasnoB, KaK CBUHLOBOCOAEpKaLLan
KpacKa, HEKOTOopble NOPoAb! AepeBa, MUHepasbl

1 MEeTasI/1, MOXET BblTb BpefiHa (KOHTaKT C TaKow
MbI/IIO UIN €€ BAbIXaHWe MOXET CTaTb MPUYUHOMN
BO3HWKHOBEHUA Y orepaTopa WK HaxoAALLMXCA PAJOM
JIUL, aNNEPTUYECKUX PEaKLMIA U/MK pecrmpaTopHbIX
3a60/1eBaHwit); HapeBalTe pecnuparop U paéoTaite
C NbleyAanAoLWMM YCTPOUCTBOM NPU BKIIOYEHUU
MHCTPYMEHTa

HeKoTopble BUAp! Nblnn KAaccndULMpyoTCA Kak
KaHLeporeHHble (Hanpumep, aybosas nav bykosas
Mbl/Ib), 0COBEHHO B COYETaHWM C fo6aBKamu ANs
KOHZAMLMOHUPOBAHUSA APEBECUHbI; HafleBanTe
pecnuparop v pa6oTaiiTe Cc nbiieyaanatowmum
YCTPOWCTBOM NPU BRIIOYEHUU UHCTPYMEHTa
CnepyiiTe NPUHATBLIM B BalleW cTpaHe TpeGoBaHMAM/
HopMaT1BaM OTHOCUTENIbHO MbUIK 1A TEX MaTepuasos,
C KOTOPbIMM Bbl COGMpPaETECh paGoTaTb

Mcnonb3yiiTe NoSHOCTbIO pa3MoTaHHble U 6e30nacHble
YANMHUTENN, pacCYMTaHHble Ha TOK He MeHee 16 A
Mepep perynMpoBKOW UM CMEHOMW
npuUHapeRHoCTe 06A3aTesIbHO BbIHLTE BUJIKY U3
ceTeBOW PO3eTHU

NEPEJ UCNOJZIb3OBAHUEM

Mpexae 4em NPUCTYNUTbL K pe3Ke, yaanuTe Bce
NpensATCTBUA HaJ TPAEKTOPUEH pe3aHus 1 Noj Hew
M36eraiTe NnoBpemaeHWiA, KOTOpble MOTYT GbITb
BbI3BaHbl BUHTaMW, rBO3AAMK U NPOYUMU S/IEMEHTAMM,
HaxoZAWwMMUCA B 06pabaTbiBaeMoM NpeamMeTe; nepes,
HayasoM paboTbl UX HYKHO YAaIUTb



BO BPEMA UCMOJIb30OBAHUA

¢ CnepuTe 3a TeM, 4TOObl CETEBOW LLHYP HE HAXOANCA
PAAOM C ABUHYLLUMUCS AETANAMU MHCTPYMEHTa;

HYHHO BCErga Hanpas/isfiTbh 9NEKTPUYECKUI LUHYP K
3afiHel YaCTW MHCTPYMEHTa, UCKJIoYas ero 3axsar
MHCTPYMEHTOM

e [pv noBpeXAEHUN UK pa3pe3aHnn CETeBOrO LLIHypa BO
Bpems paboTbl He MpUKacanTech K HeMy, U HeMeaJIeEHHO
BbIHBTE BU/IKY M3 PO3ETKU

e HuKorga He Nonb3ymTech UHCTPYMEHTOM C
NoBpEeAEHHbIM KabesieM NMUTaHus; ero HE0GXOAUMO
3aMEeHWTb CrieunanbHbIM KaGenem NUTaHus,
06paTUBLLMCH B CEPBUCHYIO OpraHn3aumio.

* B cnyyae no6oi 91eKTPUHECKOM NN MEXaHU4YECKOM
HEUCNpaBHOCTU HEMEAIEHHO BbIK/IOYUTE UHCTPYMEHT U
BbIHETE BMJIKY U3 PO3ETKU

¢ [pv NoNb30BaHWUM MHCTPYMEHTOM AEPHUTE PYyKU
noAasblle OT PexyLMX AeTanei

MPUHAOJNIEKHOCTHU

e SKIL o6ecneymBaeT HafEXHYIO paboTy MHCTPYMEHTa
TOJIBKO MPU UCMOIb30BaHNM COOTBETCTBYIOLLIMX
npucnoco6aeHni

* He ucnonbayite sehopmMmpoBaHHbIe, Tynble MUKW/
[VCKM U T.1M. Y MUKW/ AWUCKM C TpeLmHamm

MOCJIE UCNOJIb3OBAHUA

¢ [lepea TeM KaK NooHNUTb MHCTPYMEHT, BbIK/IOUNTE
ABuraresib U y6eanTeCch B TOM, YTO BCE ABUMKYLLMECH
JleTasin NOJIHOCTbIO OCTaHOBU/IUCH

MOACHEHMUA K YCJIOBHbIM OBO3HAYEHMAM HA

WHCTPYMEHTE/AKKYMY/IATOPHOW BATAPEE

(3 Mepeg, UCMoIL30BAHMEM O3HAKOMBLTECH C PYKOBOACTBOM
o aKcnyaraumm

(4) [poviHas n3onAumMA (3a3eMNAIOLMI NPOBOA He
TpebyeTca)

(5) He BbIKMAbIBANTE 3/IEKTPOMHCTPYMEHT U 6aTapeu
BMeCTe C 6bITOBbIM MyCOPOM

MCMOJIb3OBAHUE

e Bkn/Bblkn (6)
e YyBCTBUTE/NbHbIV KYPOK BbIK/O4ATENsA (pearnpyeT Ha
CWJTy HaXaTWA M3MeHeHneM ckopocTw) (7)
e BI0KMpPOBKa BbIK/OYATENS AJIS NPOAO/IHUTENILHOO
MCMO/b30BaHUA
e 3ameHa nonoteH nun (9)
! BCcTaBbTe NOJIOTHO A0 ynopa (3y6bA foHKHbI GbITb
HamnpasJ/ieHbl Bnepep,)
- AJIS UHCTPYMEHTa NPUrofHbl GO/bLIMHCTBO TUMOB
nUAOoK ¢ T-06pasHbiM nan U-06pasHbiM XBOCTOBUKOM
e TuneHue nog yriom 45° (1
e OtcacbiBaHue nbinm (12)
NOACOEAMHUTE NepexoHuK Nblnecoca D K onope
NOACOEAMHUTE LUIAHT Mbliecoca K NEPEXOAHNUKY
nbinecoca D
He UcnoJb3yiiTe Nbisiecoc npu paéore ¢
MeTannamu
o [epeksodarens ans yganeHus noiam C (3
e BbiGop perunma nuneHus
UcnonbayiTe poivar E (2) s Bbi6opa pesmma ot
MefIeHHOro akKypaTHoro nponuna (= 0) Ao 6bICTPoOro
(=3)
- 1 pexum (“0”) 4Ns aKKypaTHOro nponunna no itoGomy
marepuasny, NpAMbIX + KPUBbIX PacrnioB
- 3 pexumma Ansa 6bICTPOM PE3KU MO PasInYHbIM
marepuasnam, ToSbKO NPsAMbIX pa3pe3oB
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1=wmetann

2 =nnacTuk

3 = TBepAble Nopofdbl AepeBa

! npu paboTe Ha nierko pacuiennsiowemcsa

martepuane Bblibupaiite “0”

* lcnonb3oBaHWe MHCTpyMeHTa
nepef BH/IOYEHWEM MHCTPYMEHTa y6eanTech B TOM,
4yTO nepenHMﬁ KOHeL, nanbl yCTaHOBJIEH MJIOTHO Ha
obpabaTbiBaemMyo NOBEPXHOCTb
LEPHUTE MHCTPYMEHT HAAEKHO ABYMSA pyKamu, YToObI
MMETb NOCTOSIHHBIW M NOJHbIN KOHTPOJIb
BO BpemsA paboTbl, BCerga AepHuTe MHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBWJIbHOFO XBaTa, KOTopble
0603Ha4eHbl cepbiM LBeToM (15
y6ep,MTer B TOM, 4TO BCA NOBEPXHOCTb N1anbl
HaZEXHO onMpaeTca Ha paboyyto NOBEPXHOCTb
nepep, yaaieHueM UHCTPYMeEHTa C
o6pabarbiBaemMoii NOBEPXHOCTU y6eauTech B
NOJIHOM OCTaHOBKe Non
COAEPHMTE BEHTUNIALMOHHbIE OTBEepCTUA F @) He
3aKpPbITbIMU

COBETbI MO UCMOJIb3OBAHUIO

¢ UcnonbayiTe COOTBETCTBYIOWME MUIKN
! ANA MHCTPYMEHTa NpUrogHbl 60/1bLWMHCTBO
TUNOB NUJIOK ¢ T-06pa3HbiM UnKn U-o6pasHbim
XBOCTOBUKOM
e [pwu paboTe C MeTannamMn perynsapHo cmMasbiBanTe
MUKW Maciom
e [1nA aKKypaTHbIX PacnuIoB Mo NPAMON JIMHUK BEAUTE
gcmymem B/0/1b Kpas NPAMOro epeBAHHOro oTpesa

e [lepepa Bblpe3aHWEM CKBO3HbIX OTBEPCTHIA
npezBapuTeNIbHO NPOCBEP/IUTE OTBEPCTUE APEenblo
e T[lponun 6e3 pacienneHunsa
- HaKNieiTe HECKO/bKO C/I0EB LUMPOKOW IEHTbI Ha
JIMHWIO pa3pesa
- BCEerAa pexbTe No NPOTUBOMOJOKHOM (ThbIIbHOM)
CTOpPOHe MaTepuana
¢ [oppoGHee Ha carTe www.skil.com

TEXOBCJIYHUBAHUE / CEPBUC

e [laHHbI MHCTPYMEHT He NOAXOAMUT AJIA NPOMbILLIEHHOTO
MCMob30BaHUA

e Bcerga cogepuTe UHCTPYMEHT U €ro LWHYP B YACTOTE
(0COBEHHO BEHTUNALMOHHbIE 0TBEpCTUA F (2)

! nepep, YUCTKON MHCTPYMEHTA BbIHbTE BUJIRY U3
pO3eTku

e ECiM MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLaTe/IbHble MeTOAbI
M3roTOBJ/IEHWSA U UCTIbITAHWSA, BBIMAET U3 CTPOS, TO
PEMOHT cnefyeT NPOM3BOAUTL CUIaMKU aBTOPU30BAHHOM
CEPBWCHOM MacTEPCKOM AR SNEKTPOUHCTPYMEHTOB
Pupmbl SKIL
- OTnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO

CBWAETENIbCTBOM MOKYNKKW Bawemy aunepy unv B
GAMMKaNLLYIO CTaHLMIO 06CTyMBaHNA drpMbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHWA MHCTPYMEHTA
npvBeaeHbl B Be6canTe www.skil.com)

e [pumuKTE K CBEAEHMIO, YTO MOBPEXAESHUA BCIEACTBUE
neperpy3ky UK HeHagnexallero obpalleHns ¢
MHCTPYMEHTOM He ByAyT BK/IOYEHb! B rapaHTUio
(ycnosus rapaHTum SKIL cm. Ha canTe www.skil.com nam
y3HalTe y aunepa B Bawem pervoHe)



OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPE[bI

¢ He BbIKMAbBIBaTE 3IEKTPOMHCTPYMEHT, 6aTapeu,

NpUHaA/IEKHOCTU U YNAaKOBRY BMeCTe C GbITOBbIM

MYyCcOpOM (TO/IbKO Ans cTpaH EC)

- BO WUCMOJIHEHWE eBPONENCKON AnpeKTHBbl 2012/19/
EC 06 yTWAM3aLumm OTCYHMBLLETO CBOM CPOK
3/1EKTPUHECKOTO W 3NIEKTPOHHOIO 060pyA0BaHNA 1 B
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YTUANU3ALMA BNEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOANUTCA
OTAE/IbHO OT APYruX OTXOA0B Ha NpeanpuUATUsX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCOBUAM SKONOTMHECKOM
6e3onacHoCcTH
3Ha4oK (5) HanoMHWUT Bam 06 3ToM, Kora nosasmTCA
HeobX0AMMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aLmno

LymMm / BUBPALUA

¢ CornacHo nsmepeHusam B cootseTcTemm ¢ EN 62841
YpOBEHb 3BYKOBOIO [JaB/IEHNA 3TOr0 MHCTPYMEHTa
cocTasnseT 84,0 AB(A), ypoBEHb 3BYKOBOIM MOLLHOCTH
— 95,0 aB(A) (norpewwHocTb K =5 aB), a Bn6pauus ¥
(BeKTOpHaA cymma no Tpem ocAM; norpewHocts K= 1,5
m/c?)

% pacnunvsaHmWe focku 9,6 m/c?
% pacnununBaHue nnctoBoro metanna 5,7 m/c?

*  YpoBeHb BU6paLmm 6bia1 USMEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTM3MPOBaHHBLIM UCMbITAHWEM, COAEepHaLMMCa
B EN 62841; paHHas xapaKTepucTnKa MOXeT
MCMONb30BATLCA A1 CPABHEHWA OAHOrO MHCTPYMEHTa
C Apyrm, a TaKkKe ANA NpeABapUTeNIbHON OLLeHKK
BO3JeWCTBUA BUBPALMM NPKU UCNOMb30BAHWUMN AAHHOIO
MHCTPYMEHTa A/1A YKa3aHHbIX Lenen
- NPU1 UCMONb30BAHNM MHCTPYMEHTA B APYruX Leaax

WM C APYrMMU/HENCnpaBHbIMKU BCIOMOraTeIbHbIMU

npucnoco61eHNAMM YPOBEHb BO3AENCTBUA BUOpaLmmn

MOET 3HaYNTE/IbHO NOBbIWATLCA

B MepM1ofbl, KOrAa MHCTPYMEHT OTHK/OYEH MK

(DYHKLUMOHMPYET 63 (haKTUHECKOro BbINOHEHUA

paboThbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUOPALMM MOKET

3HAYUTE/IbHO CHUMATbCA

3awmuaiite ce6a oT Bo3geincTeua

BUGpaLuK, noaaepHuBas MHCTPYMEHT U

ero BcnomorareJsibHble Npucnoco6ieHuns B

McnpaBHOM COCTOAHUM, NOAAEPKUBARA PYKU B

Tenne, a TaKke NpaBU/IbHO OrPaHU30BYA CBOM

pa6ouuii npouecc

EnerTpnyHunii
No63uK

BCTYN

e LleW iHCTpyMEHT NpU3HaYeHWi ANA BUpi3aHHA OTBOPIB
Ta BUKOHAHHA NponuAiB y AEPEBUHI, NaacTmaci, metani,
KepaMiyHil NJnTLi Ta rymi; Moxe BUKOPUCTOBYBaTUCH
AJIA BUPi3aHHA Mo NpAMil Ta nig KyTom 45°

e Llel iHCTPyMEHT He NpuaaTHUA A5t NPOMUC/IOBOMO
BMKOPWUCTaHHA

¢ [pounTaiTe i 36epexiThb Lo IHCTPYKLto 3 ekcnayatauii

4530

58

TEXHIYHI AAHI (D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

BuMUWKay Ana BKA/BUKA Ta perynioBaHHA LUBUAKOCTI
HKHonka 610KyBaHHA BUMMKa4a

BumuKay gna Bukuay nuny

ApanTep nunococy

Baxinb BUGOPY peXMMY pO3NUIIOBaHHA
BeHTunsALjnHi otBopun

3aTtucKay nesa nuaKku

LLlecTUrpaHHui Kaou

BE3MNEHA

3ATAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU
NOBOAHEHHA 3 ENIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

IOTMMOOW>

NONEPEAKEHHA YBamHO BUBYITb 3ano6iKHi
3axoAM Ta inocTpallii, a TAaKOK NpPoYUTaiTe BKa3iBKU
Ta TEXHIYHi YMOBMH, L0 BXOAATL B KOMIMJIEKT

NOCTaBKM LibOro e/1IEKTPOIHCTPYMEHTY. HeaoTprMaHHs
HUMHYENepeniyeHnx BKasiBOK Y NOBHOMY 06CA3i MOXe
CMPUYUHWUTU YPaXKEHHSA ENIEKTPUYHUM CTPYMOM, NMOKENKY Ta
/ abo cepiio3Hy TpaBmy.

[o6pe 36epiraiiTe Ha MaiiGyTHE Lji MonepeaKeHHs i
BHa3iBKM.

[Mig NoHATTAM “eneKTponpunag’ B LUMX NonepeameHHAX
MaeTbCA Ha yBasi e/IeKTponpuaag, LWo npaLtoe Bif, Mepexi
(3 enekTpoKabenem) abo Bif aKymMynATOpHOi 6aTapei (6e3
eneKTpoKabenio).

1) BE3MNEKA HA POEOYOMY MICLI

a) Mpumaiite cBO€E po6oye MicLe B YACTOTI Ta
npubupaiite ioro. beanag a6o noraHe OCBITNEHHA

Ha po60o4OMY MiCLLi MOXYTb MPU3BOAUTH [0 HELLACHUX
BUNAAKIB.

He npautoiite 3 npunagom y cepepoBuiyi, ie

icHye He6e3neKa BUGYXy BHAC/ilOK MPUCYTHOCTI
ropoYMx piauH, rasis a6o nuny. Enextponpunagm
MOXYTb MOPOAXYBATH ICKPU, Bif, AKMX MOXe 3aimarunca
nun abo napwu.

Mip, vac npautoBaHHA 3 NPUAAAOM He nignyckaiTe
Ao po6oy4oro micusa aiten Ta iHWKUX Nogen. Bu
MOMeTe BTPaTUTU KOHTPO/Ib Ha/, Npunasom, AKLo Bawa
yBara 6yae BiABepHyTa.

EJIEKTPUYHA BE3NEHKA

Litencenb npunaay NoBUMHEH NacyBaTh A0 PO3ETHU.
He fo3BonAeTbeA Wo-HEGYAb MIHATK B WITENCei.
Ana po6oTu 3 Nnpunapamu, Wo MatoTb 3aXUCHE
3a3eMJIeHHA, He BUKOPUCTOBYITE aganTepu.
BrKopucTaHHA OpUriHasbHOro WTencens Ta HaIeHHoi
PO3ETKN 3MEHLLYE PUSUK YAAPY €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKalTe KOHTaKTy YacTel Tina i3 3a3emMaeHUMKU
NoBEPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaJieHHs, nevyamu Ta xonoauabHukamu. Honm Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblweHa HebesneKa yaapy
E/IeKTPUYHMUM CTPYMOM.

3axuuiaiiTe npunap Bip poly Ta Bosioru. MonagaxHs
BOAM B €/1EKTPOIHCTPYMEHT 36i/blUye PU3MK yaapy
©/IEKTPUYHMUM CTPYMOM.

<)

2)
a)

<)



d)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

He BMKOpUCTOBYiTE Kabenb 419 NePeHEeCeHHs
npunagy, nigBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencens 3 po3eTku. 3axuuaiite Kabenb Big
Hapu, onii, rocTpux KpaiB Ta getanein npunagy, wo
pyxatoTbeA. MoWKoAKEHNIN abo 3aKpyyHeHUi Kabesb
36i/IbLLYE PU3UNK yAapY €1eKTPUHHUM CTPYMOM.

[AnA 30BHiWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
Jivlle TaKWUW NOAOBHYBaY, WO AoNyLWeHUit ana
30BHILLHIX POGIT. BUKOpUCTaHHA NOAOBIKYBaYa, LWo
po3paxoBaHuii Ha 30BHILLUHI POGOTH, 3MEHLLYE PUSUK
yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

FAKWO He MOMHa 3ano6irTM BUKOPUCTAHHIO
eNeKTponpuaaay y BOJIOromy cepepoBuLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIli 3aXUCTY Bifi BUTOKY B
3emt0. BUKOp1CTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY Bif BUTOKY B
3eM/1t0 3MEHLLYE PU3MK yAapy €/IEeKTPUYHUM CTPYMOM.
BE3NEKA JIIO4EN

ByabTe yBamHUMU, CRigKyHTe 3a TUM, WO Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoAbLTECA Mif Yac
po6oTu 3 enektponpunagom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxoauteca
nig A€o HAPKOTUKIB, CMIMPTHUX HaNoiB abo K.
MuTb HeyBaHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI MPUIAAOM MOXE
NpW3BOANTHU A0 CEPAO3HUX TPABM.

Bpsraiite oco61cTe 3aXMCHe CMOPAAHKEHHSA

Ta 060B’A3KOBO BAAralTe 3aXMCHi ORYNAPMU.
BasraHHa 0COBMCTOro 3axXMCHOr0 CMOPAAMKEHHS,

AIK Hanp., - B 3a1€XHOCTI Bif BUAY po6iT - 3aXMUCHOT
MacKM, CneLBayTTA, WO He KOB3aETbCA, Kacku abo
HaBYLLUHWKIB,3MEHLUYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaWTe HeHaBMMCHOIo BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTKU eJIeKTponpuiaa B eieKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY Gatapeto, 6partu ioro
B PyKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, LU0
eflekTponpuaas BUMKHYTUNA. TPMMaHHA nanbLus Ha
BMMMKai Nif 4ac nepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOM/AHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuaagy Moxe
nNpu3BOAWUTH JO TPaBM.

Mepepn TMM, AK BMUKaTK Npunag, npubepitb
Hanarop#yBaJibHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBUI KJTOY.
3HaxoAKeHHA HanaroAyBabHOro iIHCTpyMeHTa abo
K/to4a B AeTali, Wo 06epTaeTbCs, MOXKe NPU3BOAUTH
[0 TpaBM.

He nepeouiHioitte cebe. 36epiraiite cTilike
NOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle no3BonnTb Bam Kpatue 36epiratv KOHTPO/b HaA,
npunagom y HecnogisaHux cuMTyaulisx.

BpAaraitte npuaatHuii opar. He BasAraite npoctopuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraBnaite Bonocca u
oAAr [0 AeTaneu, Wo pyxatTbes. [pocTopuit oasra,
npuKpacu Ta JoBre BOJIOCCA MOXYTb Nnonagaru B geTani,
L0 pyXatTbCA.

AKLWWO iCHYE MOKINBICTb MOHTYBaTH
NUI0BIACMOKTYBasIbHi a60 NUJI0Y/10B/IIOBasIbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wo6 BoHu 6ynu gobpe
nig’eaHaHi Ta NnpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BuWKOpUCTaHHA NMI0BIACMOKTYBa/IbHOrO NPUCTPOLD
MO€e 3MEHLUNTN Hebe3neKun, 3yMOBIEHI MMIOM.
[lo6pe 3HaHHA e/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHE B
pes3ynbTaTi 4acToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOAUTHU [0 CaMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMUNIB TeXHIKN 6e3neKn. HeobeperHa Ais Moxe
B OAHY MUTb NPU3BECTM [0 BAXHKOI TPaBMMU.

4)

a)

c)

e)

f)

h)

5)
a)
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MNPABUJIbHE NOBOAHEHHA TA KHOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAOJAMU

He nepeBaHTamyiiTe npunap. Bukopuctosyite
TaKUW Npunag, Wo cneuiasibHO NPU3Ha4YeHU ana
neBHOT Po60TU. 3 NpMAaTHUM NpUAagoM Bu 3 MeHwum
PU3MKOM OTPUMAETE Kpalli peaynsratv poboTu,

AKLLO ByAeTe npauoBaTh B 3a3Ha4E€HOMY JianasoHi
NOTYMHOCTI.

He KopucTyiiTeca npuaajomM 3 NOLWKOAHKEHUM
BUMUKa4eM. [punag, AKWUM He MOXHA YBIMKHYTU

a60 BUMKHYTH, € HEGE3NEeYHUM i Moro Tpeba
BilPEMOHTYBATH.

Mepep TMM, AIK perynoBaTtu Wo-Hebyab Ha
npunagi, MiHATM npunagan abo xoBaTu npunag,
BUTATHITb WUTENCEb i3 PO3EeTKU Ta/abo BUTATHITb
aKyMynAaTopHy 6atapeto, AKL0 BOHAa 3HIMAETbCA.
Lli nonepeayBanbHi 3axoam 3 TEXHIKM 6e3neKn
3MEHLUYIOTb PUSMK HEHABMMCHOrO 3arnyCcKy npunagy.
36epiraiiTe eneKkTponpunagm, Akumu Bu came He
HOPUCTYETECH, la/leKo Big piteli. He po3Bonsiite
KOpUCTYyBaTUCA efieKTponpuaaaom ocobam, Wwo
He 3Hailomi 3 oro po6oToto a6o He YUTaNu L
BHa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HELOCBIAYEHUMHU
ocobamu npuaaan HecyTb B CO6i HebesneKy.
CrapaHHO pgornapainTe 3a e/IeKTPOIHCTPYMEHTaMu
i npunagaam. NepesipTe, Wo6 pyxomi getani
npunagy 6e3poraHHo npawtoBanm Ta He 3aiganu, He
6ynn nonamaHUuMu a6o HaCTI/IbKU MOLKOAKEHUMM,
W06 e MO0 BNJIMHYTH Ha PYHKLOHYBaHHA
npunagy. NowkKoaeHi gerani Tpeba
BipeMOHTYBaTH B aBTOPU30BaHiii MaiCTepHi, nepL
HiX HUMK MOMHa 3HOBY KOpUCTyBaTUCA. Besmka
KiJIbKICTb HELLACHMX BUMAAKIB CMPUYUHAETLCA NOraHUM
[OrNAA0M 3a eNleKTponpuaagamu.

Tpumaiite pisanbHi iIHCTPyMeHTH fo6pe
HarocTpeHMMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMNAHYTI
pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3asibHUM Kpaem
MeHLLE 3acTpAITb Ta iX nerwe BecTu.
BuKopucToByiiTe eneKkTponpunaau, npunapaa

[0 HUX, po6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BignoBigHo Ao
UUX BKa3iBoK. BepiTb A0 yBaru npu Libomy yMmoBH
po6oTu Ta cneuudiy BUKOHYBaHOT pOGOTH.
BuKopucTaHHA eneKTponpuaagis Ana pobit, ana

AIKUX BOHW He nepeabayeHi, MoXe Npu3BoauTH A0
Hebe3neyHWX CUTyaL;jn.

TpumaiiTe pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy CYXUMM i
YUCTUMM, CNiAKYIHTE, WO6 Ha HUX He YN0 0/IUBU
a6o ryctoro mactuna. CmsbKi pyKOATKM | NOBEPXHI
3axBaTy YHEMOMJIMBIIIOOTL 6e3neyHe NOBOAKEHH:A

3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHS B
HEOYiKyBaHWX CUTyauifX.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBili npunaj Ha peMOHT uwe
KBanidikosaHum daxiBuam Ta Auvwe 3
BUMKOPUCTAHHAM OPUriHa/IbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npunagy Ha A0Brui Yac.

BHA3IBKU NO BE3NELI AJ1A EIEKTPUYHUX
JIOB3UKHIB

Mpu po6oTax, KON POGOUUIA IHCTPYMEHT
MOHe 3a4enuTH 3aXoBaHy e/IEKTPONPOBOAKY
a60 BNaCHU WHYP HUBIEHHA, TPUMaTe



€J/IEKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi PYKOATKU
(3auenneHHsa NPOBOAKM, L0 3HAXOAUTLCA Mif,
Hanpyrow, MOXe 3apAAMXyBaTh TAKOX | MeTaneBi
4aCTMHU ENIEKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOANTH A0 yaapy
E/IeKTPUYHMUM CTPYMOM)

¢ 3acTocoByiTe 3aTMcKaui abo iHwWi 3acobu dikcauii
Ta onopwu BUpo6y Ha cTabinbHii nnarpopmi
(3aTvcKaHHA BUPOBY pyKamu abo 3 NPUTUCKAHHAM [0
Tina pobuThb MOro HecTabiNIbHUM Ta MOXe NPU3BECTU A0
BTPAaTU KOHTPOJIIO 3 iIHCTPYMEHTOM)

3ATAJIbHE

* [lepep po6oTOIO NEepeBipTe BiANOBIAHICTL CTPYMY B
MEpPEXI i3 CTPYMOM, NO3HAYEHi Ha IHCTPYMEHTI

¢ He 06po6nsiiTe maTtepianu, WwWo MicTATbL acbecT
(ac6ecT BBaXaeTbCA KaHLLEPOreHHNM)

e Llei iHCTPYMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH ocobam
BiKOM A0 16 pokKiB

¢ PiBeHb Wwymy npu po6oTi Moxe nepesuLlyBath 85 f5(a);
BMKOPUCTOBYMTE HaBYLLHWUKM

e Tlig 4yac pob0TH 3 KPUXKMMM Ta PO3CMMHACTUMM
marepianamm 060B’A3KOBO OAAranTe 3axXMCHI OKYNApK

e [lun BiA TakMx MaTepianis, AK CBUHLOBOYTpUMYtOYa
dapba, pesKi nopoamn aepesa, MiHepaau 1 metan,
MOe 6YTH LWKIANMBUM (KOHTaKT i3 TaKUM MUIOM
abo 1oro BAMXaHHA MOMXe CTaTh MPUYMHOI0
BWHWKHEHHA B oneparopa abo ocib, Lwo nepebyBaioTb
nopyd, aneprinHnx peaxLin i/abo pecnipaTtopHux
3axBOpIOBaHb); HafAramTe pecniparop i npattoiTe 3
NWA0BMAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Hac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

e [leAKi BUAM nNuay KNnacudikyoTbCA AK KaHLEPOreHHi
(Hanpuknag, ny6osuii abo GyKOBWIA N, 0CO6MBO
B CMOJyYeHHi 3 Jo6aBKamu A8 KOHAWLIOBaHHA
[epeBuHU; HapAraiTe pecnipartop i npautoiTe 3
NWA0BMAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Hac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

e Cnigy#Te iHCTpyUiAM No po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

*  BWKOpUCTOBYITE NOBHICTIO PO3rOPHEHWI LLIHYP
NofoBXYyBaya, AKMIA MOXeE BUTPUMYBATU HaBaHTaMKeHHS
B 16 Amnep

¢ TMepep perynoBaHHAM abo 3amMiHOI Npunapaa
060B’A3KOBO BUMMITb BUJIKY i3 CiTbOBOI PO3ETHU

NEPEJ BUKOPUCTAHHAM

e [lepL HiX NoYaTn pO3NUIIOBAHHSA, BUAANITb BCI
nepeLuKoAM Ha NOBEPXHi Ta Mig NiHieo po3nuy

* He ponycKaiTe NOLIKOAMKEHb, AKi MOMXYTb HAHECTH
LIYPYNK, LBAXM i iHLLI €1EeMEHTH BaOMy BUPOOGY;
BMAANITL iX Nepes noYaTKoM po6oTu

nlp, YAC BUHOPUCTAHHA
He fo3BonaiiTe WHYPY MUBAEHHA CTUKATUCA
3 PyXOMWMMM YaCTUHAMM IHCTPYMEHTY; 3aBH/AM
BUK/IafanTe LIHYpP 3a 3a/JHbOI0 HaCTUHOIO IHCTPYMEHTY

e AKLWO WHYpP NOLIKOAXKEHWIM abo Npopi3aHui Npu po6oTi,
He JOTOPKaMTecs A0 HbOrO i HeramHO BUTAMHITL MOro 3
pO3eTKM

e Harteropn4Ho 3a6OpOHAETLCA KOPUCTYBATUCA
{HCTPYMEHTOM MPK MOLUKOAKEHHI €NIEKTPUYHOTO LIHYPA;
3aMiHa Ha aHaoriYHWIM MiAFOTOBEHWI LIHYP NOBUHHA
NPOBOAWUTUCA OpraHisaLlieto 3 06CyroByBaHHs.

* Y pasi eneKTpnyHoi abo MexaHi4HOT HeCnpaBHOCTI,
HeranHo BiAKNOHYMUTE IHCTPYMEHT | BAMKHITb 3 PO3ETKM

¢ TpumaiiTe pyKkv nogani Bif MMAKW KONK IHCTPYMEHT
npautoe

AKCECYAPU

e SKIL rapaHTye HagiliHy po60Ty iHCTPYMeHTa TislbKn Npr
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BWKOPWUCTaHHI BiAMNOBIgHOro Nnpunaaas

¢ He B1KopucTOByWTE TyNi, AeopMOBaHi Ta nonamati
MUIKK

nicnAa BUKOPUCTAHHA

¢ Honu BK 3aKiH4MAM po6OTY 3 iIHCTPYMEHTOM, BUMKHITb
MOTOPp i NepeKoHamnTecs, Lo BCi PyXOMi YaCTUHU
MOBHICTIO 3yNUHUAUCA

MNOACHEHHA 40 YMOBHUX MNO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/AKYMYJIATOPI

(3 Mepep, BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIIO i3
3acTocyBaHHsA

(4) MoggiliHa isonALis (3a3eMII0I04MM NPOBIA He NOTpPIGeH)

(5) He BMKMAalTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ta 6aTapei pasoMm 3i
3BUYaMHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

e Bwn/Bukn (6
e KOHTpO/Ib WBMAKOCTI ANst NAaBHOTO Mycky (7)
¢ BIOKyBaHHSA BUMWKaya ana TpuBanoi poboTu
e 3amiHa nunok (9)
! yCTPOMITb NUIKY Ha MOBHY MUGUHY 3y6LAMU
HanpaBfeHUMU Bnepep,
- ANA IHCTpyMeHTa niaxoaaTb 6inblwicTb nes T-shank Ta
U-shank
o PoanutoBaHHs Mig KyTom 45° (1)
e TunosnosnosaHHs (12
- MigKMlounTb aganTep nunococa D fo nnacTuHK
- MiAKMIOYATD WAAHT MKococa Ao aganTepy nuiococa
D
! He BUKOpPUCTOBYHTE NWUIOCOC NPU pi3aHHi meTany
e Bumukad ana sukuay nuny C (9
*  BwWGip peunmMy NUAAHHA
BuKOpMCTOBYMTe Baxinb E (2) ansa perynioBaHHsA
KpyroBoi po60TH Big, TOYHOrO pisaHHA (= 0) A0 WBUAKOIO
pisaHHA (= 3)
- 1 napameTp (“0”) ANA TOYHOrO pi3aHHA ByAb-AKMX
marepianis, NPAMi PO3NUAK + BUTMHK
- 3 napameTpu AN1A WWBUAKOrO pisaHHA Pi3HUX
marepianis, Ti/IbKM NPAMI posnuan
1=wmeTan
2 =nnactmaca
3 = TBeppa fepesunHa
! npu po3snuatoBaHHi maTtepiany, Wo Nerko
pO3LLen/IETbCA, 3aBHAN BUGUpaiiTe pemum “0”
* BuKopuCTaHHSA IHCTPYMEHTY
nepes yMUKaHHAM iHCTPYMEHTY NepeKoHanTech B
TOMY, L0 NepeAHsA YaCcTUHA OMOPH LLISIbHO CTUKAETLCA
3 06p06/110BaHOI0 NOBEPXHEID
TpUMaKTe iIHCTPYMEHT IBOMA PyKaMu, TaKUM YUHOM
BUW ByaeTe MaTh MOBHUIM KOHTPOJIb HaZ, iIHCTPYMEHTOM
BECb 4ac
nipg, yac po6oTH, 3aBHAKN TPUMAaKTe IHCTPYMEHT 3a
4acTUHM 3axBaTy ciporo Konbopy (5
- MepeKoHanTeCh, Lo BCA NOBEPXHA OMopy HaAiiHO
cnMpaeTbcA Ha PoBoYY NOBEPXHIO
nepep BUaneHHAM iHCTPYMEHTY 3 06po6ioBaHoi
noBepXxHi NepeKoHalTeCh, WO MUJIKa OCTaTO4YHO
3ynuHUNachb
TpUMaiiTe BEHTUNALIMHI 0TBOpU F (2) HesaKpuTUMM

NOPAZJMU MO BUKOPUCTAHIO

*  BuKopucToByITE BiANOBIAHI MUIKK
! ana iHCTpyMeHTa nigxoaAThb GinblicTtb nes
T-shank Ta U-shank



e i yac pi3kv MeTaniB perynspHo 3vallyiTe nuaKy
Macsiom
e [1ns npAMOro nNponuay BeAiTb iIHCTPYMEHT y3[0BH Kpato
NPSIMOro Aepes’AHOro Biapisy (7)
* [lepep BMpi3aHHAM HACKPiI3HWX OTBOPIB NonepeaHLo
npocBepaniTe OTBIp ApunemM
e [ponun 6e3 TpicoK
- HaKJienTe AeKisbKa LWapiB LUMPOKOT CTPIYKM Ha NiHit0
po3spisy
- 3aBM¥[M PiXKTE N0 NPOTUIEKHOMY (TUIbHOMY) GoLi
marepiany
e InBUTbLCA JOAATKOBY iHOPMAL,i0 Ha CanTi
www.skil.com

AOI'J'IHA/OBCJ'IYFOBVBAH HA

Liei iHCTPYMEHT He NpuAaTHWI ANA NPOMUCIOBOrO
BMKOPWUCTaHHA
e 3aB¥AM TpUMaKTe iHCTPYMEHT Ta MOro LUHYP B YACTOTI
(0co61MBO BEHTUAALNHI 0TBOPH F (2)
! nepep, YNCTHOIO iIHCTPYMEHTY Heo6XigHO
po3’eaHaT WTencesbHUi po3’im
*  AKWO He3Bamal41 Ha peTeNibHy TEXHOOTI0
BMIOTOBJ/IEHHSA | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKu BUae
3 nlajy, Moro PeMOHT J03BO/IAETLCA BUKOHYBATH
JMLLe B aBTOPU30BaHi CepBICHIN MancTepHi ana
enekTponpunagis SKIL
- HagiwniTb Hepo3i6paHUi IHCTPYMEHT pasom
3 loKa3oM Kynisni Ao Baworo aunepa a6o o
Han6auyoro LeHTpy o6enyroysaHHA SKIL (apgpecy,
a TaKoX Aiarpama 06CnyroByBaHHA NPUCTPOIO,
nogatTbcA Ha canTi www.skil.com)
e Bi3bmiTb A0 BigOMa, WO YLWKOAKEHHA BHACNIAOK
nepeBaHTaMeHHA ab0 HeHaNeHHOro NOBOAMEHHSA
3 IHCTPYMEHTOM He GyAyTb BKJIIOYEHI B rapaHTito
(ymosw rapanTii SKIL avB. Ha caiTi www.skil.com a6o
poBiganTeca B gunepa y Bawowmy perioHi)

OXOPOHA HABKOJIULIHbOI CEPEAMU

¢ He BMKMpaiiTe eNeKTpPoiHCTPYyMeHT, 6aTapei,

NPUHaAJ/IeHHOCTI Ta YNaKOBKY pa3om 3i 3BU4aiHUM

CMITTAM (TifIbKK ana KpaiH €C)

- BigNoBIAHO A0 eBponencbKoi auperTnan 2012/19/€C
LOAO YTHUAI3aLii CTapnx eNeKTPUYHUX Ta e/IeKTPOHHMX
npunagis, B 3a1€XHOCTI 3 MiCLLEBUM 3aKOHOLABCTBOM,
€/IeKTPOIHCTPYMEHT, AKWUI NepebyBaB B eKcrnayaraLii
MOBWHEH ByTW YTUNI30BaHWI OKpPeMo, 6e3neqHnm Ans
HaBKO/INLLHLOrO CEPEAOBMILLA LLIAXOM

- MaioHOK (5) Haragae Bam npo ue

LLYM / BIBPALLIA

¢ 3aBumipamu BignosigHo fo EN 62841 piBeHb
3BYKOBOIO TUCKY LibOrO iIHCTPYMEHTY CTAHOBJIIOE
84,0 aB(A) Ta piBEHb NOTYXHOCTI 3BYKY AOPIBHIOE
95,0 ab(A) (KoediuieHT HepgocToBipHOCTI K =5 aB), a
BiGpaLin % (TpUCeKLiiHa BEKTOpHa cyMa; KoedilieHT
HepocToBipHOCTi K = 1,5 m/c?)
% poanuaoBaHHA AOLWOK 9,6 M/c?
% po3nutoBaHHA MCTOBOrO MeTany 5,7 m/c?

¢ PiBeHb BiGpaL,i 6y/10 BUMIPAHO Y BiNoOBigHOCTI
3i CTaHAAPTU30BaHWUM BUNPOBYBaHHAM, L0
micTuTbeA B EN 6284 1; aaHa xapaKTepucTmKa
MOMe BUKOPUCTOBYBATUCA 1A NOPIBHAHHA OAHOrO
IHCTPYMEHTa 3 iHLWMM, a TaKOX A1A nonepeaHbOoi
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OLiHKK BNMBY BiGpaLii nig Yyac 3acTocyBaHHA AaHOro
iHCTpyMeHTa AN BKasaHuXx Linen
- MPY BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTa B iHLLMX LiNAax
a60 3 iHWMMK/HecnpaBHUMMW AOMOMIMHUMU
NPUCTOCYBAHHAMM PiBEHb BM/IMBY BibpalLyii Moxe
3Ha4HO nigBULYyBaTUCA
- y nepioau, KON iIHCTPYMEHT BUMMKHEHWI abo
(PYHKUiOHYE 6€3 (PaKTUHHOrO BUKOHAHHA POBGOTH,
piBeHb BNAVBY BibpaLlii MOXe 3Ha4HO 3HUHYBaTUCA
3axuwaiTe cebe Bi BNMBY BiGpauil,
NiATPUMYIOUYM IHCTPYMEHT i HOro AONOMiKHI
NPUCTOCYBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi, NigTPUMYIO4Mn
PYKM B Teni, a TaKOM NpPaBu/IbHO OrpaHU30BYIOYH
cBili po6ouuii npouec

Zeya
EIZAFQrH

* AutO To gpYyaAeio €xeL oxedSlaoTel yia tn dnuiovpyia
EYKOTIWV Kal oWV o€ EVAO, TIAAOTIKA, HETAAAQ,
KEPAUIKESG TIAAKEG KAl KAOUTOOUK, Kal £ival KATAAANAO
Yla euBeieg Kal KUPTEG KOTIEG O€ YwViegq HEXPL 45°

¢ AutO TO gpyaAeio dev TIPoopIfETAL YIa ETTAYYEAUATIKN
xpnon

e AlaBaocte kal GUAGETE auTég TIG 08nyieg xprioews (3

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

4530

MEPH TOY EPFAAEIOY (2)

A AlaKOTITNG €KKIVNONG/OTAONG Kal EAEYXOU TAXUTNTAG
B Kouprmi acdpdAiong Tou Slakomtn

C  AwkomNgG Puontripag okovng

D MpoocappooTikd TG NAEKTPIKNG okoUTag

E  Mox\Aog emidoynig Aettoupyiag mplovioparog

F  Zx0uEQ agplopov

G XZopykmpag Aemtidag

H EEdywvo kAeldi

AZDAANEIA

FENIKEZ YMOAEIZEIZ AZDPAAEIAZ TA HAEKTPIKA
EPrAAEIA

VN MPOEIAOMOIHZH AlaBdote OAEG TIg
nipoetdomnomoelg acpaleiag kabwg kat TG odnyieg,
E1KOVEG Kal TIpodlaypad£g Tov tapExovTal He
auTo To NAEKTPLKO epyaleio. ApéAeta Tripnong GAwv
TWV 0SNYLWV TIOV TIAPATIBEVTAL TTAPAKATW UTTOPEL va
TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANE(Q, TTUPKAYLA TY/Kat coBapd
TPAUMATIONO.

DUAAGETE OAEG TIG UTTOSEIEEIG aodaleiag Kat TIG
0dnyieg yia To pEAAOV.

O 0plopoG “NAEKTPIKS EPYAAEID” TIOU XPNOLUOTIOLETAL OTIG
TIPOELSOTIOMTIKEG UTTOSEIEELG avadEPeTal o€ NAEKTPIKA
epyaAeia Tiou TpododoTtovvTal arnd To NAEKTPIKS SIKTUO (He
NAEKTPIKS KAAWSI0) KABWG Kal o€ NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU
TPododotovvTal anod marapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSLO).



1)
a)

¢

2)
a)

e)

f)

3)
a)

AZODAANEIA ZTO XQPO EPTAYIAZ

Alatnpeite To Xwpo oV £pyadecde kabapod kat
KAaAQ pwTiopévo. Atagia 0To XWwpPo Tou epyalecde

N U GWTIoPEVEG TIEPLOXES EpYaATiag prmopel va
08Nynoouv o€ aTuXHHaATA.

Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO EPYAAEio oE
mepIBAAAOV IOV UTIAPXEL Kiveuvog €kpnEng, oTo
oTt0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA UYPd, aEpla 1} OKOVN.
Ta nAekTpIKA epyaAeia purmopel va Snuioupyrcouvv
omivenpLopd o omoiog uropei va avapAEEeL Tn okovn 1
TI AVaBUMLAoELS.

OTav XpPnGCIHOTIOIEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO
KPATATE TA TIASIA KL AAAC TUXOV TIPOCWTIA HAKPLA
arod To XWPo Tov epyAlecde. X TiepimTwon Tou
GAAQ ATOHO ATIOCTIACOUV TNV TIPOCOXT) 0ag UTOoPEl va
XAOETE TOV EAEYXO TOU PNXAVIHATOG.

HAEKTPIKH AZ®OAAEIA

To ¢$p1g Tou KAOAWSIOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov
npénel va Taplael otnv avrtiotolxn npifa. Aev
ETUTPEMETAL LE KAVEVA TPOTIO 1) METAGKEUY) TOU
¢1G. Mn XPNOLUOTIOIEITE TIPOCUPUOOTIKA PIG CE
OUVSUAOHO LE NAEKTPIKA EPYAAEiQ CUVSENEVA ME
™ yn (YEwpEva). ABIkTa dIg Kat KATAAANAEG TIpileq
HELWVOUV TOV Kivouvo NAekTpomAngiag.

AnodeVYETE TNV EMadI] TOU GWHATOG GAG ME
YEIWHEVEG ETILPAVELIEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
owpata (kaAopidpép), koudiveg kat Puyeia. Otav
TO OWHA 0aG Eival YELWUEVO AUEAVETAL O KivOUVOG
NAeKTPOTIANEIaG.

Mnv ek0€TeTE TO NAEKTPIKO EpYyaAeio otn Bpoxn
1 TV vypacia. H dieioduon vepol 6To NAEKTPIKO
epyaleio av§davel Tov kivéuvo nAKeTpomAngiag.

Mn XPNOLOTIOIEITE TO KAAWSIO Yia VA HETAPEPETE
N V'avapTiioeTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio 1} yia

va ByaAete 1o Pig and tnv npida. Kpardare to
KAAwS10 pakpla anod vPnAég Oeppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG N KIvoUupeva egaptipata. Tuxdv
XAAQOHEVA 1} UMEPSEPEVA KAAWSIA AUEAVOUV TOV
Kivéuvo nAekTpomAngiag.

Otav epyalecOe pe TO NAEKTPIKO EpyaAEio

oTO UTIal®po XPNOLLOTIOLEITE TIAVTOTE KAAwdia
ETMIUNKUVONG (LAAavTAageg) Tiov £€Xouv eYKpPLOEi
yla Xprion o€ eEWTEPIKOVG Xwpoug. H xpron
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWY Yla Epyacia

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG LELWVEL TOV KivEUVO
NAeKTPOTIANEIaG.

OTav n Xpron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiov oe

VYpPO TEPIBAAAOV Eival avanopeUKTN, TOTE
XPNOLUOTIOOTE £VAV TIPOCTATEVTIKO S1AKOTITN
Slappong. H xprion evdg MpooTateuTiko S1aKOTITN
SlappoNg EAATTWVEL TOV KivouVo NAEKTPOTIANEIAG.
AZOAANEIA MPOZQMOQN

Na €ic6€ TIAVTOTE MIPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKT, VA
SiveTe TIPOoOXN OTNV Epyacia Mov KAVETE Kal va
XEPifeoTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio pE TIEPioKEYN.
Mnv KAveTte Xpriomn Tou nAEKTPIKOU epyaleiov oTav
€ic0e koupacuévog/koupacpévn 1 oTav BpickecOe
UTIO TNV ETPPOT] VAPKWTIKWYV, OLVOTIVEULATOG 1}
dappakwv. Mwa oTtypaia anpooegia Katd To XEPLONO
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU Umopei va odnynoeL o€
00BaPOUG TPAUUATIONOUG.

DOPATE MPOCTATEVUTIKA EVEUHATA KAl TIAVTOTE
TPOCTATEVTIKA YVaAld. Otav popdte evoupata

¢

e)

f)

h)

4)

a)

¢

aodpaleiag, avaloya Pe TO UTIO XPrion NAEKTPIKO
epyaAeio, éTwg mpoowida mpootaciag arnd okovn,
AVTIOAoBIKA TIanovTola acpaleiag, kpavn 1y
WTAOTISES, HELWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATIOUWYV.
AmtopeVyeTE TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwBeite
OTL TO NAEKTPLKO Epyaleio £xel amolevyTei PV
TO GUVOECETE PE TO NAEKTPLKO SikTuO 1y/KalL pe
™V pnatapia Kadwg Kat ptv To mapaiapete

1N 1o petadépete. OTaV LETADEPETE TO NAEKTPIKO
epYaAeio €xovTtag To SAXTUAG 0ag 0TO SLOKOTITN 1)
ATav OUVSECETE TO UNXAVNHA LE TNV TMYT) PEUUATOG
4Tav auto eival akdun culeuyuévo, ToOTe dnuoupyeital
KiVOUVOG TPAUHATIOHWYV.

Adaipeite anod Ta NAEKTPIKA EpYaAEia TPV Ta
B€0eTE OE AEITOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotporoujcipa epyaleia ) KAeSLAa. Eva epyaleio
1} KAELSI CUVAPOAOYNEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
€EAPTNHA EVOG NAEKTPIKOU epyaAeiou propei va
08NyNOoEL 0€ TPAUKATIONOUG.

Mnv umepKTIHATE TOV EQUTO cag. PpovTileTe

yia Tnv acpaln oTipiEn Tov cWHATOG 6ag Kat
dlatnpeite MAVTOTE TNV IooppoTTia oag. Autd

0aG ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
E£PYAAEIOU OE TIEPITITWOELG ATIPOOSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdrte kKAaTtaAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
¢dopate papdia pouxa 1} koopnpata. Kpararte ta
HaAALA KAl Ta poUXa 0ag HAKPLA ATtd KIVOUUEVA
egapmpara. Xaiapr evSupacia, KOOUNUATA KAt
HAKPLA LOAALA UTTOPEL VA EUTTAGKOUV OTA KIVOUHEVA
eEapmiuara.

Av urtapxel n SuvaroTnTa GuvappoAoynong
Slatagewv avappodpnong 1} GUAAOYIG OKOVNG,
BeBawwBeite av ot Siatagelg autég gival
OUVSENEVEG KABWG KL av XpnoipomolouvTatl
owoTda. H xprion piag avappddnong okdvng Uropei va
EAATTWOEL TOV KiVEUVO TIOU TIPOKAAEITAL ATt TN OKOVN.
Mnv epnouvxalete o pia Aa6og achpaieia kat
HNv ayneate Toug Kavoveg acpaleiag ya ta
NAEKTPIKA EPYAAEia, akOpa Kal OTav HETA Ao
OUXVI XP1IoN €i0TE EEOIKEIWUEVOL ME TO EPYAAEiO.
'Evag anpdoeKToq XEPIONOG UTTOPEL HECA O€ KAdopaTa
TOU SEUTEPOAETTTOU Va 08Ny oeL o€ cORAPOUG
TPAUNATIONOVG.

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv utepPOoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
XPNGIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE Epyacia cag 1o
NAEKTPIKO Epyaleio Tov TipoopideTal yravtnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio epydleabe kaAUTepa
Kal aopaAEoTEPA OTNV AVADEPOUEVT TIEPLOXT) LOXVOG.
Mn XPNOLOTION|CETE TIOTE £Va NAEKTPLKO EPYAAEio
Tou omoiov o dtakomtng ON/OFF eivat xaAacpévog.
Eva nAektpikod epyaleio To oroio dev Pmopei va tebei
TIAEOV O€ 1] EKTOG AelToupyiag eivat emkivouvo Kat
TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

Tpapn&te To Ppig amd v npida kavn
QTIOHAKPUVETE MIA ATIOCTIWHEVN Hnatapia, Tpotov
EKTEAECETE PUBMICELG OTO NAEKTPIKO EPYaAAEio,
npotovu aAAagete e§aptipara nj pulagete To
NAEKTPIKO EPYAAEio. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aodpaleiag HELWVOUV TOV KivOUVO arod TUXOV aBEANTN
€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.



d) AwaduAayete Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TTOU &€
XPNOLUOTIOLEITE PaKPLA arod taidid. Mnv a¢prvete
Atopa Tov Sev eival EEOIKEIWUEVA PE TO NAEKTPIKO
epyaAeio 1 dev €xouv Slapacel auteg Tig odnyieg
XPNONG VA TO XPNCIHOTION|o0UV. Ta NAEKTPIKA
epyaleia gival eTikivéuva 6Tav XpnooTiolouvTal amnd
dmelpa poowra.

e) dpovTilete Ta NAEKTPIKA EPYaAAEia kal Ta
egaptnua pe empéAleta. EAEyxete, av ta
KIVvoUuEVa eEapTnaTa AeIToupyouv agoya, Xwpiq
va HITAOKAPOLV, 1) MNTIwG £XoUV ontacel 1§ pOapei
TuxOV e€aptnata Ta omoia ennpealovv Tov
TPOTIO AEITOUPYiAG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov.
AwoTte autd Ta xaAacuéva egaptnuata yia
ETIOKEUT] TPV Ta §avaxpNCIHOTIOoETE. H Kakr
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV epyareiwv amoteei atia
TIOAAWV ATUXNHATWYV.

f) AlaTnpeite Ta KOTITIKA EPpYAAEia KOPTEPA Kal
KaBapd. Ta KOTITIKA EPYAAE(Q TIOU CUVTNPOUVTAL
JE TIPOOOXT) UITOPOUV va 081nyndoUv eUKOAA KaL va
eAeyxBouv KaAUTepa.

g) XPnOolHOoTIoLEITE TA NAEKTPIKA EpYaAEia, Ta
e§apmipara, Ta xpnotonomotpa epyaieia
KTA. CUMPWVA LE TIG TIAPOVUCEG 081Yieq KAOWG.
AapBavete Tavtoxpova utoYmv cag Tig CUVONKeg
epyaciag Kat Tnv uno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU YIa AAAEG EKTOG aTTO TIQ
TIPOPAETIONEVES EPYATiEq UTTOPEL va SnpoupyNoEL
ETTKIVOUVEG KATAOTACELG.

h) Awatnpeite Tig AaBeg kat emepaveleg Aapng
OTEYVEG, KaBApPEQG Kal EAEVOEPEG amod Aadt kat
ypaoo. Ot oAoBnpég AapEQ kat etidpaveleg Aapng
SEV ETUTPETOUV KAVEVAV AOPAAY| XELPIOUO KAl EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU O TUXOV APOBAETITEG
KATAOTAOELG.

5) ZEPBIZ

a) AiveTe TO NAEKTPIKO 0OG EPYAAEIO yla EMOKELN
arnod ApLoTa EISIKEVMEVO TIPOCWTILKO, LOVO
He yviiola avtaAAakTikd. Etol eEaopaliletatn
Slatripnon ™G aoPAAELOG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEiOU.

YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ A ZETA

¢ Na Kpatdate 1o NAEKTPIKO EpyaAeio amno Tig
HOVWHEVEG ETIIPAVEIEG CUYKPATNONG OTAV
UTIAPXEL KiVEUVOG TO KOTITIKO EEAPTNHMA Va
£pOel o emMadn He un opatoug nAekTpodopoug
aywyoug 1} To i&lo To KaAwsdio Tov (n enadn Ue Evav
NAEKTPOPOPO aywyo Hropei va BEoeL Ta HETAAAIKA
HEPT TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou emtiong umd Taon Kat
TIPOKAAEDEL £TOL NAEKTPOTIANE Q)

¢ XpNOLOTIOOTE GPLYKTHPEG 1] AAAO TIPAKTIKO
HE0O Yla VA CTEPEWOCETE KAl VA UTIOCTNPIEETE
TO KOUUATL Epyaciag oe euotadr MAatdpoppa
(av KpaTATE TO KOUUATL EPYATiag e TO XEPL T TTAVW
OTO OWHA 0ag, AUuT6 dev 0TABEPOTIOLEITAL KAl UTIAPXEL
Kivéuvog amnwAelag Tou EAEYXOU)

FENIKA

e Bepawbeite 6TL N TAON TOU TTAPEXOUEVOU PEVUATOG
eivat idla pe v Tdon o unodelkvieTal oTnV Tivakida
Sedopévwv Tou epyaleiou

*  Mnv katepyadeoTe UALKA TIOU TIEPLEXOUV AMiavTO
(To apiavTo Bewpeital oav KAPKLIVOYOVO UAIKO)

e AuTO TO gpyaleio dev TIPETEL va XpnoLoToleiTal amnod

dtopa KATw Twv 16 ETWV

* Hnynruikn oTddun kata v epyacia evoéExeTal va
Eemnepdoel Ta 85 dB(A) - yU autd Ba mipemnel va dopdte
TpooTacia akong

¢ dopdte POOTATEVTIKA YUOALd Tav epYAlEOTE pE UAIKA
TIoU Tapdyouv ypela

e Hokdvn arnd VAKA OTIWG MTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBSO, oplopéva €idn EVAOU, avopyava GTolxeia
Kat HETAAAQ propeil va eivat eTuBAaBnig (n emadn nn
€10TIVOY) TNG OKOVNG UMOPEL VA TIPOKAAECEL AAAEPYIKEG
AVTISPACELG T)/KAL AVATIVEUOTIKEG AODEVELEG OTOV
XEPLOTN 1) O€ ATOMA TIOU TIapioTaVTAL) - va PopPATE
TPOCWTIiSa TPocTaCiag arod Tn okovn Kat va
£pYAdeoTe e cuoKeUN adaipeong okovng 6Tav
eival duvaro

e Oplopéva €idn okOVNG TAEIVOLOUVTAL WG KAPKIVOyova
(6nwg n okoVvN and Tt dpu Ny v o&1d) 1dlaitepa oe
ouVSUaoUO pe TIPOaBeTa ouvtrpnong EVAoU - va
¢dopdate Mpoownida mpocTaciag anod Tn okovn Kat
va epYAdeoTe e CUOKEUN adaipeong okovng otav
eival duvaro

*  AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG e OKOVN EBVIKEG SlATAEEIQ
yla Ta UAIKA TTou BEAETE Va epyacTeite

¢ Xpnouworoleite aocdaleig, TeAeiwg EETUALYUEVEG
TIPOEKTACELG KAAWSIOU PE XWPNTIKOTNTA 16 Amps

¢ MMavta va amocuvdéeTal TV mpida ano 1o
NAEKTPIKO SiKTUO TIPLV KAVETE KATmola puduion 1
aAAdagete eEaptnua

MPIN AMO TH XPHZH

* AdalpeoTe OAA TA EUMOSIA ATIO TNV YPAUUT KOTINAG,
TAvw Kat KATw, TPV EEKIVACETE TNV KO

¢ TpoduldEte To gpyaleio armd Tuxov dBopeg amd EEva
owpata (Bideg, kapdpla 1} AAAa) Tov iowg gival péoa
OTO KOMUATL TIOU Ba SOUAEYETE - adalp€TE TA TPV
apyloete TV gpyacia

KATA TH XPHZH

¢ Na kpatdrte mavta To KAAWSIO HaKpLd amod Ta KIVoUHeva
UEPN TOU epYaAEiou oag - KPATATE TO KAAWSLO TIPOG Ta
Ttiow, HakpLd ard To epyaAeio

* e TepinmTwon mou urnooTei BAAPN 1) Kottei To KaAwSIo
KATA TNV epyacia, unv ayyifete 1o KaAwSL0, aAAd
AmoouveEDTE apéowg To Pig amod Tnv mpila

¢ [loTE Pnv XPNOOTIOLEITE TO EpyaAeio dTav To KaAwSIo
eival pBappévo. Oa Tpemnel va avTikataotadei anod
€L5IKA TIPOETOHACHEVO KAAWSLO TO OTIOI0 UTIAPXEL
Slabeoo oto Siktuo gEurnpeTong.

e Y& TePIMTWon NAEKTPIKNG 1) NXAVIKNG SuoAetToupyiag,
OTAUATNOTE apéowS To Epyaleio kal BydAte To amd v
mpica

e Kpatiote ta x€pla HakpLd anod Tov §ioKo KOTG KATd Tn
AetToupyia Tou

ESAPTHMATA

¢ H SKIL gyyudrat Tnv TéAela Aettoupyia Tou epyaAeiou
uévo O6Tav xpnaotporolovvTal aubevTikd eEapTtrpata

e Mn XPNOWIOTIOLEITE PAYIOUEVEG, TIAPAUOPDWUEVES 1
OTOHWHEVEG TIPLOVOAETTIOEG

META TH XPHZH

e Otav TEAEIWVETE TNV SOUAELA 0AG KAl AKOUUTIATE
TO epyaAeio oTo T, KAeiOTE TOV SLAKOTITN KAL
BeBawonTe 6TL OAQ TA KIVOUHEVA PEPT TOU EXOUV
OTAUATNOEL EVIEAWS

EMEZHMHZH TOQN ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO/

MMATAPIA

(3 AloBAacTe TO eYXELPISIO 0ENYIDV TIPWV aTTd TN XPEHoN

(@) A wovwon (Sev arnaireital KAAwSL0 yeiwong)



(® Mnv METATE TA NAEKTPIKA EPYAAEIQ Kal prtatapieq oTov

KASO OIKIAKWY ATIOPPLUHATWY

XPHZH

Ekkivnon/ztaon (®)

EAeyxog TaxUTnTag yia OpMaAn ekkivnon (7)

AodAAion Tou SLakATITN Yia ouvexn) Aettoupyia

AAAQyT| TIPLOVOAETIS WV (9)

! TomoBeTnoTE TNV AeMida péca pe Toug 08OVTEG
TPOG Ta EUTPOG

- TO EPYOAAEIO SEXETAL TIG TIEPLIOCOTEPEG TIPLOVOAETIOEG
oxnuatog T kat U Tou diatiBevtal otnv ayopd

Kot o€ 45° (1)

Amnoppddnon okovng (12)

- ZUVSEOTE TO IPOCAPHOOTIKO TNG NAEKTPIKIG OKOUTIAG
D oto modt

- 2ZUVSE0TE TO CWANVA TNG NAEKTPIKIG OKOUTIAG OTO
TIPOCAPHOOTIKO TNG NAEKTPIKNAG okouTtag D

! MN XPNOIHOTIOLEITE TNV NAEKTPIKT) GKOUTIA OTAV
KOBeTE HETAAAQ

AlakoTtng ¢uontpag okdévng C (3

EmuAoyr) Tou tpodTiou Aettoupyiag

Xpnooroleiote 0 poxAog E (2 yia ™ pvBuion mg

EAAEUTTIKNG Kivnong, amnd ko) akpieiag (= 0) Ewg

Taxela korm (= 3)

- 1 pvBoN (“0”) yia TpLoviopa akpiBeiag oe 6Aa ta
UAIKA, uBeia + kKupTtd

- 3 pubuioelg yia ypriyopo Tiploviopa oe diadopa UAIKA,

pévo gubeia
1 = pétaiio
2 =TIAQOTIKO

3 = okAnNpPo VA0

! eTuAéyeTe mavrote “0” dtav KOBETE VAIKA oTa
oroia evEEXETAL va SnuioupynOovv akideg

Xelplopog Tou epyaieiou

TIPLV EVEPYOTIOINOETE TO £pYAAEio, BeBalwBeite 6TL TO

HIPooTIVO AKPO TNG TTAAKAG BAONG aKouuTd eTtineda

OTO KATEPYALOLEVO AVTIKEILEVO

KPATATE KAAA TO EPYAAEID, E TA SUO XEPLA, OUTWG

WOTE VA €XETE AVA TIAOA OTLYUN) TOV TIANPN EAEYXO

TOU gpyaAeiou

EVW £PYATECTE, VA KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiO

anod t/Tig Aapi/EG HE YKPL XpWHa (15

BeBawwBeite 6TL OAOKANPN N eTPAVELA TNG TIAAKAG

Bdong otnpidetal kaAd oto katepyalopevo

AVTIKEIUEVO

Bepawwbeite 6TL N AETiSA £XEL CTAUATIOEL

TEAEIWG TIPLV ONKWOETE TO EPYAAEIO aMod TO

KATEPYALOLEVO AVTIKEIMEVO

KPATATE TIG OXIOMES AePLoOU F (2) aKAAUTTTEG

OAHTIEZ E®APMOIHZ

XPNOOTIOLETE TIG KATAAANAEG TIPLOVOAETTISEG

! To epyaleio SEXETAL TIG TIEPIGGOTEPEG
miplovoAemnideq oxnparog T kat U Trou atibevrat
oTnv ayopa

Otav KOBeTE HETAAAQ, ATTAIVETE TAKTIKA TNV

TIPLOVOAETTISA e AASL

lMa wa evbeia kot akpiBeiag, KateubUveTe TO epyaAeio

He TNV TTAAKA BAoNg KATA PNKog TNG Akpng Hiag eubeiag

cavidag (7)

TPUTOTE TIPWTA LA TPUTIA TIPLV KAVETE EYKOTIEG

64

Korm) xwpig akideg

- KAAUWYTE TN YPAHMY| KOTIG HE TIEPLOCOTEPA OTPWHATA
$apdLag KOAANTIKNIG Taviag TPLV KAVETE TNV KOTI

- KPATATE TIAVTOTE TNV KAAT TIAEUPA TOU
KaTePYAJOUEVOU AVTIKEILEVOU TIPOG TA KATW

lMa eploodTePEg MANPOdOpPiesg eMoKePOEeiTE TN OEAISQ

www.skil.com

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTO TO epYaAeio dev TIPOOPIdeTaL VIO ETIAYYEALATIKY
xprion

Kpatate ndvrtote To gpyaleio kat To kaAwdio kabapd
(kat Slaitepa Tiq Bupideg agplopol F (2)

I apaipéate TNV npida mpv To Kabdplopa

Av Ttap’ 6Aeq TIQ ETIHEANEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAPATAOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,
TOTE 1) ETUOKEVT| TOU TIPETEL Va avatedei o’ Eva
£E0UCLO0S0TNEVO CUVEPYEID YL NAEKTPIKA EPYAAEia
™™g SKIL

oTeiAte TO epyaAeio Xwpig va To
ATTOCUVAPHMOAOYNOETE Wali e TNV anddelEn ayopds
0TO KATAOTNUA ATd TO OTIOIO TO AYOPACATE 1) OTOV
TIANCLESTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG TNG
SKIL (6a Bpeite TG Sleubuvoelg kat To Sldypappa
OUVTIPNONG Tou epyaAeiou oTnv lotooeAida
www.skil.com)

Na yvwpilete 6Tt BAGBEG TTOL TIPOKAAOUVTAL AGYW
uTEPPOPTWONG 1) AKATAAANAOU XEIPLOUOU TOU
gpyaAeiov, dgv KAAUTITOVTAL A6 TNV £yyunon (Yla
TOug 6povug NG eyyunong g SKIL emokedpteite

™ SievBuvon www.skil.com 1| areubuvBeite otov
TIANCLECTEPO AVTIMPOCWTIO)

NEPIBAAAON

Mnv metate ta nAeKTPIKA epyaleia, prarapieg,
£50pTNMATA KOl CUCKEVACIA OTOV KASO OLKIAKWV
ATIOPPIHHATWY (LOVO yla TI§ Xwpeg ™G EE)
oludwva pe TNV evpwraikn odnyia 2012/19/EK nepi
NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €BVIKS Sikalo, Ta NAEKTPIKA
epyaAeia TipETEL va CUAAEYovTaL EEXWPLOTA KAl Va
ETOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWOT HE TPOTIO PLAIKS TIPOG
TO TIEPIBAAAOV

To oUPBoAO (5) Ba 6ag To Buproet autd dtav EAGeLn
WpPaA va TETAEETE TIq

OOPYBOZ / KPAAAZMOZX

Bdoel g pétpnong oupdwva pe o Tpoturio EN

62841, n 0TAOUN NXOTIiEONG AUTOU TOU EPYAAEIOU gival

84,0 dB(A) kat n otabun nxorieong tov 95,0 dB(A)

(aBepatotnTa K = 5 dB), kat 0 kpadaouog * (Tplagovikd

SlavuopaTikd dbpotoua, apeBadtra K = 1,5 m/s?)

%k kort) cavidwv 9,6 m/s?

% kot Aapapivag 5,7 m/s?

To eminedo nmapaywyng Kpadaouwv £xet HeTpnOei

OUUGWVA [E LA TUTIOTIOINUEVT SOKIUT TTIoU avadEpeTal

oto mipoTuTo EN 62841 - uropei va xpnotporomOei

yla TN oUYKpLoT EVOG EPYAAEiOU HE €va AAAO, KOBWS

KOl WG TPOKATAPKTIKY a§loAdynon g €kBeong oToug

KPadaopoUg 6Tav TO EPYAAEIO XPNOOTIOLETAL YIa TIG

ePapuoyEG Tou avapEpovTat

- T XP1ion Tou epYaAEiou yla SLIaPopETIKEG EHAPHOYES
1) pe SLadOoPETIKA 1) KaKoouvInpnuéva eEaptrpata
UTTopel va augnoeL onuavTikd To emninedo €kBeong



Ferastrau vertical

- OTAV TO EPYAAEIOD Eival amevePyoTIONUEVO 1) SOUAEUEL
aAAG Sev ektelel TV epyaoia, To eTinedo €kBeong
Urtopei va pEWWOEl onuavTtika

TIPOOTATEVTEITE ATIO TI§ EMUSPACELS TWV
KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta €§apTnuata Tov, Slatnpwvtag Ta Xépta
oag {ECTA KAl 0PYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
egpyaoiag cag
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INTRODUCERE

Aceasta scula este destinata pentru a face perforari si
decupari in lemn, material plastic, metal, placi ceramice
si cauciuc, si este corespunzator pentru a face taieturi in
linie dreapta si curbd, cu imbinare in unghi de 45°
Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)

DATE TEHNICE (1)

ELEMENTELE SCULEI (2

IOTMMOO >

intrerupator deschis/inchis si controlul vitezei
Buton pentru inchiderea intrerupatorului
Comutator pentru suflarea prafului

Adaptor aspiratorul

Maneta pentru selectarea modului de taiere
Fantele de ventilatie

Portscula

Cheia hexagonala

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE

FN AVERTISMENT Cititi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu aceasta scula electrica. Neconformarea la
instructiuniile de mai jos poate produce soc electric, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea
consultarii ulterioare.

Termenul de “sculd electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1)

a)

b)

c)

SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.
Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.
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2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

SECURITATE ELECTRICA

Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete legate

la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o sculd
electrica patrunde apa.

Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer

liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi magina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componentad de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neagteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi



9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

prinse de piesele aflate in migcare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati magina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masgina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati dacd componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea i
controlul sigur al sculei electrice in situatii neagteptate.
SERVICIU

Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. in acest mod este garantaté
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU FERASTRAIE
VERTICALE

Apucati scula electrica de suprafetele de prindere
izolate atunci cand executati operatii in cursul
carora accesoriul poate atinge fire electrice
ascunse sau propriul cablu de alimentare (contactul
un cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare)

Folositi clame sau alte metode practice pentru a
securiza si sustine piesa de prelucrat pe o platforma
stabila (daca tineti piesa cu mana sau sprijinita de corp
va fi instabild si puteti pierde controlul asupra ei)

GENERALITATI

Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare
a sculei

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

Aceasta sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi 85
dB(A); este necesar sa purtati echipament de protectie
pentru urechi

Este necesar sa purtati ochelari de protectie cand lucrati
cu materiale ce produc aschii

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
n combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa

de alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

iNAINTEA UTILIZARII

Tndepértati toate obstacolele aflate deasupra precum si
sub traseul de taiere inainte de a incepe taierea

Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inldturati aceste elemente
inainte de a trece la actiune

iN TIMPUL FUNCTIONARII

Feriti intotdeauna cordonul de partile in miscare ale
sculei; orientati cordonul spre spate, la distanta de scula
In cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat
n timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

Nu utilizati niciodata scula electrica atunci cand cablul
este deteriorat; acesta trebuie inlocuit cu un cablu
special, disponibil prin intermediul organizatiei de
service.



«  n cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

e Tineti méinile la distanta de panza de ferastrau cét timp
dispozitivul este in functiune

ACCESORII

e SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

* Nufolositi o panza de ferastrau care este crapata,
deformata sau tocita

DUPA UTILIZARE

* Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va ca toate elementele mobile si-au oprit
complet migcarea

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/

BATERIE

(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@) Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)

(® Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele
de gunoi

UTILIZAREA

e Pornit/oprit (&)

» Control de viteza pentru start incet @

¢ Intrerupator-blocare pentru uz continu
e Schimbarea panzelor de ferastrau (9)

! introduceti panza pe toata adancimea, cu dintii ei
spre inainte
- aparatul accepta atat panze cu coada in forma de T cat
si panze cu coada in forma de U cele mai uzoare
o Taiereala 45° ()
e Aspirarea a prafului 12
- conectati adaptorul aspiratorului D la reazem
- conectati furtunul aspiratorului la adaptorul aspiratorului
D
! nu folositi aspiratorul atunci cand taiati metal
e Comutator pentru suflarea prafului C (3)
e Selectarea modului de taiere
Folositi levier E (2) pentru ajustarea actiunii orbitale de la
taierea exacta (= 0) la téierea rapida (= 3)
- 1 pozitie (“0”) pentru o taiere precisa in toate
materialele, taieturi in linie dreapta + curba
- 3 pozitii pentru o taiere rapida in diferite materiale,
numai taieturi in linie dreapta

1 =metal
2 = plastic
3 =lemn tare

! selectati intotdeauna “0” atunci cand ferastruiti
material ce poate produce aschii

e Utilizarea sculei

- Tnainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca partea
din fata a placii de baza e asezata plat peste materialul
la care lucrati
tineti strans dispozitivul cu ambele maini, astfel incat sa
aveti tot timpul un control total asupra lui
in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri (5
- asigurati-va ca intreaga suprafata a placii de baza sta
ferm pe materialul la care lucrati
asigurati-va ca panza s-a oprit complet din
miscare inainte de a ridica scula de pe piesa de
prelucrat
mentineti fantele de ventilatie F (2) neacoperite
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SFATURI PENTRU UTILIZARE

¢ Folositi panzele de ferastrau corespunzatoare
! aparatul accepta atat panze cu coada in forma de
T cat si panze cu coada in forma de U cele mai
uzoare
¢ (Cand taiati metale, ungeti in mod regulat panza de
ferastrau cu ulei
e Pentru o taiere precisa in linie dreapta, ghidati
dispozitivul cu placa de baza de-a lungul unei bucati
drepte de lemn @)
* Inainte de a face decupairi, faceti o perforatie
o Taiere fara aschii
- acoperiti linia de taiere, inainte de a tdia, cu cateva
straturi de banda adeziva lata
- puneti intotdeauna materialul la care lucrati cu fata in

. Ptje(:l?ru mai multe informatii, consultati www.skil.com
INTRETINERE / SERVICE

e Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

* Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de
ventilatie F (2)

! deconectati de la priza inainte de a curata

e Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare

la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

* Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata
suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse
din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati
www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

MEDIUL

¢ Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator
simbolul (5) v& va reaminti acest lucru

ZGOMOT / VIBRATII

e Masurate in conformitate cu EN 62841, nivelul de
presiune sonora a acestui instrument este 84,0 dB(A) si
nivelul de zgomot 95,0 dB(A) (incertitudinea K = 5 dB)
si vibratia % (suma vectoriala triaxiald; incertitudinea
K =1,5m/s?)

%k taierea placilor 9,6 m/s?
% taierea foilor metalice 5,7 m/s?

¢ Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare



preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula

pentru aplicatiile mentionate

diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere

momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

Mpo6oaeH TpUoH
YBO/J,

ToaW eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpeHa3HauyeH 3a npaBeHe

Ha paspesun 1 Npopean B AbpBO, NaacTMaca, Metan,
KepaMWYHM MJI04KKU U FyMa, U e NOAXOAALL 32 NpaBuy U
M3BUTW paspesu nog broa o 45°

¢ TO3M MHCTPYMEHT He e NpeaHasHaveH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba

» [poueTeTe 1 NaseTe ToBa PHKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECHKU AAHHU (1)
EJIEMEHTU HA MHCTPYMEHTA (2

A CnycbK 3a BH/IOYBaHe/M3K04BaHe
1 perynnpaHe Ha CKopocTTa
B  ByToH 3a 3acTonopaBaHe Ha BH/OYBALLMA CMYCHK
C Hniouy 3a 06gyxBaHe Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT
D ApanTtep 3a npaxocMmyKadKa
E  JlocT 3a M3bupaHe Ha pexumm Ha pAsaHe
F  BeHTnnaumoHHuTE OTBOPH
G  ®durcartop Ha OCTPUETO
H LectocTeHeH Koy
BE3OMNACHOCT
OBLLIYM YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

N NPEAYNPEXAEHUE MpoyeTe BCUYKU
npegynpemxaeH1a 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLUMU,
nuncTpauum 1 cneyndurKalmm, LOCTaBEHU C TO3U
€/IeKTPOMHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKM OnmncaHu
no-f01y MHCTPYKLMKM MOXe Ja loBefe 0 TOKOB yaap,
noXap W/Man TEKO HapaHsaBaHe.

3anaseTe BCU4KM NpegynpexaeHna 1 yRasaHua 3a
nonssaHe B 6baelue.

M3non3BaHmAT NO-A0/y TEPMUH “€NEeKTPOUHCTPYMEHT”
ce oTHacs A0 3axpaHBaHK OT efleKTpuyecKara

Mpea eNIeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall,

Kaben) 1 [0 3axpaHBaHW OT aKymynaTopHa 6atepmsa
€/IeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLy Kaben).

1) BE3ONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO
a) MoppbpraiiTe paGOTHOTO CU MACTO YUCTO U
nopapepgeHo. beanopsaabHbT UK HELOCTATLYHOTO

utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
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c)

2)

a)

e)

f)

3)
a)

OCBET/IEHWE MOraT Aa CMOMOrHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

He pa6oteTe Cc eN1€KTPOUHCTPYMEHTA B Cpeaa ¢
NoBHLLIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCN/103uA,
B 6/1M30CT [0 IeCHO3anasiMMn TEHHOCTH, ra3oBe
Wnu npaxoo6pasHu marepuasnu. Mo Bpeme Ha paboTa
B €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
Morart fia Bb3rJlaMeHAT I'IanOOﬁpaSHVI mMarepuasam unm
napwu.

ApbiTe aeua ¥ CTpaHUYHU IMLa Ha

6e3onacHo pa3cToAHMe, foKaTo paboTuTe ¢
€/1IeKTPOUHCTPYMEeHTa. AKO BHUMaHWeTo Bu 6bae
OTK/IOHEHO, MOXe fia 3arybute KOHTpona Haj
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

BE3O0MACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECHKHU
TOK

LLlencenbT Ha e1IEKTPOUHCTPYMEHTa TpaAGBa Aa

€ noaxopAsALy, 3a N0/I3BaHUA KOHTaKT. B HUKaKbB
cyyail He ce fONYCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMATa
Ha wencena. Horato pa6oTtuTe cbC 3aHyNEHU
eflekTpoypeau, He U3Non3BanTe agantepy 3a
wencena. [MonsBaHeTo Ha OpUrMHasIHU Werncenm v
KOHTaKTU HamanifiBa pUcKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB
yaap.

WU3bsareaiiTe gonupa Ha Tan01o Bu go 3azemeHu
Tena, Hanp. TPb6M1, OTONJIUTENIHU YPeaU, Newm 1
xnagunuuum. Korato tAnoto By e 3a3emeHo, pUcKbT
OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAaap € no-rojifm.
MNMpepna3BaiiTe e1EKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOAA B €1EKTPOUHCTPYMEHTa
noBwLLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He uanon3sBsaiite 3axpaHBawma Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a fa HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena unu ga ussagute
wencena ot KoHTakTa. lpegna3Baiite Kabena ot
HarpsABaHe, omacnsiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbGoBe
WK [0 NOABUIKHU 3BEHa Ha MalwuHU. [oBpegeHn
WM YCYyKaHW Kabenn yBenmMyasart puUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

Horato pa6oTuTe C e1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
WU3Mnon3BaiTe camMo yAbIHUTENIHU Kabenu,
npepHa3Ha4YeHn 3a paboTta Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yabaKUTEN, MpefHasHaveH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMaNABa PUCKA OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yaap.

AKo ce Hajlara U3noJsi3aBaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB B/lakHa cpeja,
v3nonssaliTe npefanaseH NpeKbcBay 3a YyTe4YHU
TOKoBe. 13non3BaHeTo Ha npejnaseH Npekbeaay 3a
YyTe4YHU TOKOBE HamasifiBa OnacHoOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

BE3O0MACEH HAYHH HA PABOTA

Bbpaete KOHUEHTpUpaHu, cnepetTe BHUMaTe/IHO
AeWCTBUATA CU U NOCTbNBalTe Npeanas/iuBo U
pasymHo. He n3nonssaiite e/1I€KTPOMHCTPYMEHTA,
KOraTto cte YMOpPEeHU Uau nog BIMAHUETO Ha
HapKOTUYHU BELLECTBA, aJIKOXO/1 WU YyNonBalLU
nekrapcTsa. EAvH Mur pascesHocT npu pa6oTa ¢
©/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa UMa 3a NocieAcTsne
U3KNKYUTENTHO TEXKU HapaHABaHUA.

Pa6oTeTe ¢ npegnasBauyo paboTHO 06/1€K10 U
BUHaru ¢ npegnasHu o4yunna. HoceHeTo Ha noaxoaALm
3a nos3BaHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa
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,D,eVIHOCT JINYHU NpeanasHn CpeAcTBa, KaTo guxaresiHa
MacKa, 3paBu1 NbTHO3aTBOPEHN 0B6YBKM CbC CTabuneH
rpavicdep, 3aluTHa Kacka Uam LyMo3aryLmTenm
(aHTdOHK), HamManABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

U36AarBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHuUe. Mpeau

Aia BRJIOYMTE Lencesa B 3axpaHBallata Mpemka
WAK pa nocTaBuTe akymynaTtopHara 6arepus,

ce yBepABaiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBay e B
noJioxeHne U3KJII0YEeHO. AHO, KOrato HocuTte
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPHUTE NPBCTA CU BbPXY
NyCKOBWA NPeKbCBaY, MW aKko nojasare 3axpaHBalLo
HanpemeHne Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo e
BHJ/IHOYEH, CbLLEeCTBYyBa ONacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha
TpyzoBa 3/10MoyKa.

Mpeau fa BKAOYMTE €IEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsABaiTe, 4e CTe OTCTPAHWU/IM OT HEro BCUUYKU
MOMOLHN UHCTPYMEHTU U rae4HU KJiloHoBe.
[OMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOXe Aa NPUYNHKU TpaBMK.

He HapueHsBaliTe Bb3MomKHOCTUTE cU. PaGoTeTe

B CTaGUJIHO NOJIOKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NoAAbpHKaliTe paBHoBecHe. TaKa Lie MoxeTe
[ia KOHTpo/IMpaTe efleKTPOMHCTPYMeHTa no-go6pe K no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEO4YaKBaHa CUTyaLus.
Pa6oTete ¢ nogxopaAwo o6nekno. He pa6ortete ¢
LWHUPOKKU ApPexu Uan yKpalleHuA. [ipbHTe Kocarta n
ApexuTe cu Ha 6e30MacHO Pa3CTOAHUE OT ABUKELLU
ce 3BeHa. LLInpoknTe gpexu, yKpalleHuaTa, Abarute
KOCKW Morart Aa 6baar 3axBaHaTh U yBIeHEHN OT
BBPTALLM Ce 3BEHA.

AKO e Bb3MOXHO U3MN0/I3BAaHETO Ha BbHLUHA
acnupauluoHHa cucTema, ce yBepaBaiTe, Ye

TA € BK/II0YEeHa U PYHHLUOHMpPA U3NpaBHoO.
M3non3BaHeTo Ha acnvpauroHHa cucTema Hamansea
pUCKOBETE, Ab/IKALLM Ce Ha oTAensALaTa ce npy paéota
npax.

[lo6poTo No3HaBaHe Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA
BCJIeiCTBUE Ha YecTa paboTa C HEro He e NoBof,

3a HamansABaHe Ha BHUMAaHMWETO U npeHebpersaHe
Ha MepKuTe 3a 6e30nacHOCT. EgHO HEBHUMATENHO
p,eﬁcmme MOXe [a npeausBuKa TeXHKW HapaHABaHUA
caMo 3a 4acTH OT CeKyHzaTa.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHME KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiiTe e/1IeKTPOMHCTPYMEHTUTE camMo
cbo6pa3HO TAXHOTO NpefHa3HaveHue. Llle pa6oTtute
no-ao6pe 1 no-6e3onacHo, Korato nsnosaseare
noAaxo4AumaA eNNeKTPOMHCTPYMEHT B 3ajaleHnsA OT
Nnpou3BOAMUTESNA AManas3oH Ha HaToBapBaHe.

He nsnonsBsaiite €N1€KTPOMHCTPYMEHT, YUMTO
MYCKOB NpeKbcBay € NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT,
KOWTO He MOXe fa 6bae U3K/YBaH U BKJIOYBAH N0
npeaBuaeHua OT NpoOU3BOAUTESIA HAYMH, € ornaceH U
TpAbBa fa 6bae PEMOHTUPAH.

Mpeau Aa u3BbpLIBaTe KAKBUTO U fia € fleMHOCTH
Mo eIeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiBaHe,
cMsAHa Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTto ro
npubupare, U3KIOYBaTE LWEncesna oT KOHTaKTa,
pecn. u3BampaiTte 6atepuaTa, aKo € Bb3MOHHO.
Tasu MApKa npemaxea onacHocTTa OT 3ajeicTBaHe Ha
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€/IEKTPOMHCTPYMEHTa MO HEBHUMaHKE.

d) CbxpaHABaiiTe eIeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbJETO He MoraT Aa 6baar AOCTUrHaTH OT Aeua.

He ponycKaiite Te fa 6baat M3noa3BaHu OT nLa,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ HauuHa Ha pa6oTa ¢ TAX U
He ca npoyesiv Te3n UHCTPYKLUMK. Horato ca B pbLeTe
Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENN, ENIEKTPOUHCTPYMEHTHUTE
Morar Aa 6bAaT U3KJII0YUTENIHO OMacHu.

e) MoppbpmaiitTe fo6pe €IEKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKcecoapuTe um. NpoBepABaiTe ganun NOABUKHUTE
3BeHa PYHKLMOHMPAT 6e3YKOPHO, AN He
3aK/IMHBAT, JaJu MMa CYYNeHU UK NOoBpPeAeHU
AeTaiiv, KOUTO HapyLaBaT WU U3MEHAT
¢yHKUMUTE Ha eneKTpouHCcTpymeHTa. Mpeau aa
M3nonssare eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpuxeTe
noBpeAeHUTe geTainnu ga 6baar peMoHTUPaHMU.
MHOro oT TPyAoBUTE 3/10M0/IYKM Ce Ab/KaT Ha Hefo6pe
noAAbPHKAHW €N1eKTPOUHCTPYMEHTU U YPeau.

f) MopAbpHaNiTe pemeluTe UHCTPYMEHTU BUHArU
[o6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [lo6pe noaabpKaHuTe
pereLLM MHCTPYMEHTHM C OCTPU pbOOBE OKa3Bat no-
MaJIKO CbMNPOTUB/IEHWE U CE BOAAT MO-/EKO.

g) WUsnonsBaiiTe eNI€eKTPOMHCTPYMEHTHUTE,
AOMbJIHUTENIHUTE NpUucnocobnieHus, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOBPa3HO MHCTPYHLMUUTE
Ha npou3BopauTensa. C geHoCTH U npoueaypu,
eBeHTya/IHO NpeAnucaHy OT pas/IMyHU HOPMaTUBHU
AOKYMEHTU. M3Mn0a3BaHETO Ha E1eKTPOUHCTPYMEHTH
3a pas/IMyHK OT NPEeABUAEHNUTE OT NMPOU3BOAUTENSA
NPWIOKEHUA NOBMLLABA ONAaCHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha
TPYAOBM 3/10MOJYKH.

h) MoppbpHaiiTe APBHKUTE U PbHKOXBAaTKUTE CYXH,
YUCTU U HeOMacC/IeHWU. X/Tb3raBuUTe APbHKKA U
PBHOXBATKM He N03Bo/ABAT 6e3onacHara pabora u
[LOGPOTO KOHTPOJIMPAHE Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTA MNP
Bb3HWKBaHE Ha Heo4aKBaHa CUTyauus.

5) NOAABPHAHE

a) [lonycKaiTe peMOHTBLT Ha €IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu fa ce u3sbpLuBa camo OT KBaauguumpaHn
cneuuasMcTi U caMmo C M3MN0JI3BaHeTO Ha
OpUrMHaNHU pe3epBHU YacTH. [10 TO3K HauMH
Ce rapaHTMpa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKA3AHUA 3A BE3OINACHA PABOTA 3A NPOBOAEH
TPUOH

¢ HKoraTto uanbsHABaTe AeHOCTU, MPU KOUTO
PaBGOTHUAT MHCTPYMEHT MOe Aa nonagHe Ha
CHPUTH NOA, NOBBbPXHOCTTA NPOBOAHULM NOA
HanpemeHue UK fa 3acerHe 3axpaHBallua Kaben,
BHUMaBaiiTe fia jonupare eleKTPOUHCTPYMEHTa
camo [0 M30/IMpaHUTe PbKOXBATKM (MPU KOHTAKT
C NPOBOAHWK MOZ, HaNpeeHve To ce Npeaasa Ha
MeTaNlHUTE JeTaiIn Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA U TOBa
MOMe Aa npean3BrKa TOKOB yaap)

¢ WsnonsgaiiTe 3aTArawy npucnoco6seHns Unm apyr
NpaKTU4YeH HauynH 3a o6e3onacABaHe U 3aKpenBaHe
Ha 06paboTBaHUA fAeTaiin KbM cTabuaiHa OCHOBa
(AbprKaHeTo Ha 06paboTBaHNA AeTalN C pbKa UK
OnpsH A0 TAMOTO ro NpaBu HECTAGUNEH U MOXe Aa
poBege fo 3aryba Ha KOHTPOon)



OBLLM

Mpepav BKAloYBaHe Ha MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HarnpemeH1e oTroBaps Ha
HanpemeHneTo, 0603HaYeHo Ha hrpmeHaTa TabenKka Ha
MHCTpyMeHTa

He o6pa6oTBaiiTe a36ecTocbabpaly, matepuan
(a36eCcTbT € KaHLEepOoreHeH)

MatmHara He TpsabBa Aa ce M3non3sa oT imua nog 16
roAvHA

Mpun paboTa HMBOTO Ha LymMa MOXe Aa Haasuwmn 85
dB(A); HoceTe aHTTU(OHK

Horato pa6oTtuTe ¢ MaTep1anu, OTAENALLM CTPYHKKM,
HoceTe 3alMTHK ounna

MpaxbT OT HAKOW MaTepuanu, Kato Hanpumep
CbAbpalla 0/10B0 605, HAKOW BUOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu u MeTasm Moxe fa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
WK BOMLUBaHE Ha TaKbB Npax Morar Aa NpUHMHAT
anepruyHn peakLmmn u/wuam pecnupaTopHu 3a6oNABaHNA
Ha onepaTopa Wan CToAWwmMTe Habanso Imua);
M3nonsBaliTe NpoTUBONpaxoBa MacKa U paéorteTe
C acnupwupaLyo npaxra yCTPOMCTBO, KOoraTto TaKosa
Moe ga 6bae cBbp3aHo

Onpepfenexn BUAMBE Npax ca KnacuduumpaHn Kato
KapLMHOreHHW (KaTto npax oT Abb U ByK) 0CO6eHO
KoraTto ca KOMGWHUpaHu ¢ f,o6aBKK 3a nogobpsABaHe
Ha CbCTOAHWETO Ha LbpBecUHaTa; U3nosi3BanTe
npoTMBONpaxoBa MacKa U paboTeTte ¢ acnMpupaLLo
npaxTta yCTpOICTBO, KOraTo TaKoBa Moe fa 6bae
CBbp3aHo

Cneppaiite pedpuHupanuTe no BAC nanckeaHus
OTHOCHO 3anpalleHoCTTa 3a MaTepuanunTe, KoMTo
enaeTe aa obpaboTeare

M3nonsBaiTe HambaHO pa3BUTH U 06e30naceHn
pasKAOHUTENN C KanaumuTeT 16 A

Mpeayn U3BbPLIBAHETO HA KaKBaTo U ga 6uno
HaCTPOMKa UM CMAHA Ha NPUHAAJIEHHOCT
BUHarv usBampanTe Lierncesia oT KOHTaKTa Ha
eJIeKTpo3axpaHBaHeTo

NPEAU YNOTPEBA

MpemaxHeTe BCUYKM NPENATCTBUA BbPXY NOBbPXHOCTTA,
a CbLLO M MOoA, MbTA Ha pA3aHe, Npeau Aa 3anoyHeTe
pA3aHeTo

WM36sarealiTe nospeam, KOUTO MoraTt Aa 6baar
NPUYMHEHW OT BUHTOBE, MBO3AEUN U APYTY META/THU
efleMeHTH B 06paboTBaHNA AeTaii; oTCTpaHeTe rm
npeau Aa 3ano4Hete pa6orta

MPU YNOTPEBA

BuHaru oTBemxarite 3axpaHBalmaAT Kaben ganed
OT [ABUKELLMTE Ce 3BEHa Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTa;
npexsbp/ieTe Kabena oT3ag, Aaney ot
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA

AKO KabenbT ce NOBPEAM U CPEHe Mo Bpeme Ha
paboTa, He ro JOKOCBaNTe, BeAHana U3KJYeTe
Lencena, HUKora He U3rnos3BanTe MHCTPYMEHTA C
nospepeH Kaben

HuKora He N3non3BamnTe MHCTPYMEHTA, aKo KabenbT
€ noBpejeH; Tov TpsibBa Aa 6bje 3aMEHEH CbC
cneumanHo NoAroTBeH Kabes, Hasm4eH npes
cepBW3HaTa opraHu3aums.

B cnyyaii Ha eneKTpryecKa Man MexaHuyHa
Hen3npaBHOCT, M3KJloHeTe He3abaBHO anapara v
NPEKbCHETE KOHTaKTa C e/IeKTpUYecKaTa Mpexa
Horato eneKTpoMHCTPYMEHTBT paboTu, naseTe pbueTe
CMv OT pexelyara eHTa
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AHKCECOAPHU

¢ SKIL moxe pa ocurypu 6esaBapuiiHa paboTa Ha
©/IEKTPOMHCTPYMEHTa Camo aKo ce 13rnonasat
OPUrMHAIHW JOMb/IHUTENIHW MPUCMOCOBNEHUA

¢ He n3nonspaiite pexella ieHTa, KOATO e HanyKaHa,
fAedopmMmupaHa uamn 3atbneHa

CJIEQ PABOTA

e [peav poa npubepeTte MHCTPYMEHTA, U3KJTIOHETE
MOTOpa U Ce YBEPETE, Ye BCUYKMU ABUKELLM Ce YacTu ca
npeycTaHOBUN ABUHKEHNETO

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE MO UHCTPYMEHTA/

ARYMVYJIATOPHATA BATEPUA

(3 Mpepaw ynoTpe6a npoyeTeTe PbHOBOACTBOTO C YKa3aH!s

(4) [BoiiHa usonauma (He ce USMCKHBa Kaben 3a
3a3emsBaHe)

(8) He n3xBbp/IATe eNIEKTPOYpEeanTE 1 BaTepuUn 3aeHO C
6UTOBM OTNabLM

YNOTPEBA

e BrtouaHe/msKouBaHe (6)
e Pery/vpaHe Ha CKOpOCTTA 3a M1aBHO nyckaxe B xog )
e 3acTonopsBaHe Ha BK/OYBALLMA CMYCHK 3a
HenpeKbcHaTa pabota
e CwmsHa Ha ocTpueTara (9)
! BKapaiiTe OCTpUETO 0 MaKCMMasiHa AbN604YMHa C
HacouYeHM Hanpep, 3b6LUU
- €/IeKTPOUHCTPYMEHTa paboT € Hai-LIMPOKO
pasnpocTpaHeHnTe TUNBe NeHTH ¢ T-o6pasHa 1
U-o6pasHa onaluka
e PasaHe nog brba 45° (1)
e WacmyksaHe Ha npaxa (2
- CBbpETe ajanTepa 3a npaxocMykayka D Kbm
flonHarta yact
- CBbpMETE MapKyya Ha npaxocMyKaykara Kbm
ajanTepa 3a npaxocMmyKkadka D
! He U3nonsBaliTe NpaxocMyKaykara, Korato
pemerte metan
e Hod 3a 06ayxBaHe Ha pa6oTHaTa nosbpxHocT C (19)
e U36upaHe Ha pexunM Ha pAsaHe
Wsnonseaiite nocT E (2) 3a HarnacaHe Ha Op6UTaNHOTO
JeWncTBue OT npeunsHo pAsaHe (= 0) 4o 6bp30 pA3aHe
(=3)
- 1 KoMnneKT (“0”) 3a TOYHO psA3aHe Ha BCAKAKBU
marepuanu, npasu + U3BUTKU paspesmn
- 3 KoMMNeKTa 3a 6bP30 pA3aHe Ha pasIMyHK
marepuanu, camo npasun paspesu
1=wmetan
2 =nnactmaca
3 = TBBPAO AbPBO
! BUHaru usbupaire “0”, KoraTto pemeTe NoAaT/IMBU
Ha pasuenBaHe MaTrepuanu
e Pa6ota c MHCTpymeHTa
npeau Aa BKIOYUTE eeKTPOMHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye NpefHUa Kpaw Ha ornopHara niaactiHa e
nerHan po6pe BbpXy 06paboTBaHuA AeTain
[APBITE eNEKTPOMHCTPYMEHTA 3[,paBo C ABETe pblie,
TaKa 4ye no BCAKO BPeMe fla MMarte Mb/ieH KOHTPO
BBbPXY HEro
no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbkTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTta(MTe) B CMBO 30Ha(u) 3a xBawaHe (15
uanaTa noBbPXHOCT Ha oropHaTta naacTuHa Tpa6aa aa
JIEMM NTBTHO BbPXY 06paboTBaHNUA feTann



! npeau pa BAUrHETe MHCTPYMEHTa OT AeTalina ce
yBepeTe, Ye PEeHELMUAT JUCK € B MbJIEH NOKOMN
- OCTaBsTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPM F (2) HENOKPHTH

YKA3AHUA 3A PABOTA

* 3nonsBaiTe NOAXOAALLM PEXELUM IEHTH
| eNIeKTPOMHCTPYMEHTa paboTH C Hal-LUIMPOKO
pasnpocTpaHeHUTe TUNBe JIeHTU ¢ T-o6pa3Ha u
U-o6pasHa onawka
e [lpu pAsaHe Ha MeTanu cmasBaliTe PefoBHO pexellara
JIeHTa € MaLMHHO Mac/1o
e 3anocTuraHe Ha TO4EH NpaB pa3pes HanpasaABanTe
©/IeKTPOMHCTPYMEHTa C ornopHara naacTuHa no pbba Ha
npaso napye Abpso (7))
* [peav pa npasBuTe NPopesu, NpeaBapuTeIHO NPO6unTe
oTBOp
* PaAsane 6e3 pasuensaHe
- npeau pAsaHe NoKpUITe IMHKUATA Ha paspesa ¢
HAKOJIKO C/10f1 LUMPOKA JIENUIHA iIeHTa
- JMueBata cTpaHa Ha 06paboTBaHWA AeTail BUHaru
TpAbBa fa cCoun Hapony
¢ 3anoseye nHbopmaums BumTEe www.skil.com

I'IOﬂ,ﬂ,P'bH-(HA / CEPBU3

To3u MHCTPYMEHT He e npejHa3Ha4eH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba

* [lopabpmanTe BUHArn eNeKTPOUHCTPYMEHTa U
3axpaHBaLLua Kaben YACTH (0CO6EHO BEHTUNALMOHHUTE
otBopu F (2))

! Nnpeau nouncTBaHe U3K/IOYETE LWencena

*  AKO BBMPEKN NPEeLM3HOTO MPOM3BOACTBO U BHUMATE/THO
M3nUTBaHe Bb3HWKHE NoBpesa, MHCTPYMeHTa Aa
ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOPU3UpaH CepBu3 3a
€/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepa3ro6eH BUA, 3aeHO

C 0OKa3aTesICTBO 3a NMOKyMNKara My B TbProBCKUsA

06€EKT, OTKBAETO CTe ro 3aKyNWu, UK B HAN-6/TM3KKA

cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo 1 cxemara 3a

CepBU3HO 06C/YKBAHE HA €/IeKTPOMHCTPYMEHTa,

MOMETe Ja HamMepuTe Ha agpec www.skil.com)

* Wwmaite npeasua, Ye nospesa nopajan npetoBapsBaHe
MW HEMpaBWIHO MaHUNyIMPaHe C UHCTPYMEHTA Lie
6bAaT M3KIYEHM OT rapaHumMATa (3a ycrosuata
Ha rapaHuuaTa oT SKIL BUK Ha MHTepHeT agpec:
www.skil.com nau nonuTariTe BalwmMs Auabp)

ONA3BAHE HA OHOJTHATA CPEJA

¢ He uaxebpnsaiTe enekTpoypeaute, 6atepuu,
npucnoco6ieHnATa 1 ONaKOBKUTE 3aefHO C GUTOBMU
oTnaabLm (camo 3a cTpaHu oT EC)

cbobpasHo [upekTrBarta Ha EC 2012/19/EG 0THOCHO

M3HOCEHM EIEKTPUYECKUN U ENEKTPOHHN YPeam 1

0Tpa3fBaHeTo i B HALMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO

M3HOCEHUTE ENEKTPOYPEAM CleABA Aa Ce Cbbupar

OTAE/IHO W Aia Ce NPeAaBar 3a PeLMKANpaHe crnopes

M3NCKBaHWATa 3a onasBaHe Ha OKO/HaTa cpesa

- 3aToBa yKassa cuMBoNTbT (5) Torasa Koraro Tpsbea Aa

6baart YHULLOKEHU

ymMm / BUBPALUA

* U3mepeHo B cboTBeTCTBUE C EN 62841, HMBOTO
Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha TO31 MHCTPYMEHT €
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84,0 dB(A), a HMBOTO Ha 3ByKOBaTa MoLLHOCT 95,0
dB(A) (HeonpepeneHocT K = 5 dB), n Bubpaumata
% (TpyaKcuanHa BeKTopHa Cyma; HeonpeaeneHoCT
K =1,5m/s?)
% pAsaHe Ha gbcKa 9,6 m/s?
%k pazare Ha namapuHa 5,7 m/s?
¢ HuWBOTO Ha NpefjafeHUTe BUGPaLMn € U3MEpPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTM3UPAHWSA TECT, ONpeaeneH
B EN 62841; TO MOXe aa ce n3nonssa 3a CpaBHEHWE Ha
©[IMH UHCTPYMEHT C AIPYT W KaTo npefBapuTe/iHa oLueHKa
Ha nog/iaraHeTo Ha BUGpaLuu npu U3non3BaHeTo Ha
WMHCTPYMEHTa 3a NOCOYEeHUTE NPUIOHEHUA
M3MON3BAHETO HAa MHCTPYMEHTA 3a pas/IniH1 OT Te3n
MPUIOEHUA WU C APYTH, WX NTOLWO NOAABbPHKAHU
aKcecoapu MOXe 3Ha4Y1TeNIHO Aa NOBULLU HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOMEHN
nepuoauTe OT BPEMe, Korato MHCTPyMeHTa e
U3KIHO4EH NI CHOTBETHO BKJ1KOYEH, HO C HEro He ce
pa6OTVI B MOMEHTa Mmorart 3Ha4uMTesIHO Aa HamMmanaT
HMBOTO Ha KOETO CTe NoAJ/I0OEeHN
npepnasBaiite ce oT eeKTUTE OT BUGpauumuTe,
KaTo nopaabpare MHCTPYMEHTa U akcecoapute
My, Na3uTe pbLeTe CU TOMJIM U opraHu3upare
BaluMTe Mogeniu Ha paboTa

&

Priamociara pila
uvoD

¢ Toto naradie sa ma pouzivat na pilenie a vyrezavanie
dreva, plastickych materidlov, kovu, keramickych dosiek
a gumy; je vhodné n rovné a zaoblené rezy so spojmi na
pokos uhla do 45°

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Preditajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (1)

4530

CASTI NASTROJA (2)

A Prepina¢ zapnut/vypnut a reguldcia rychlosti
B  Gombik na uzamknutie vypinaca

C Prepina¢ na odfukovanie prachu

D  Adaptér na vysavac

E  Packa na vyberu rezimu rezania

F  Vetracie Strbiny

G Svorka listu pily

H Imbusovy kfu¢

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

FN VYSTRAHA Preéitajte si véetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje, ktoré

st dodané s tymto elektrickym nastrojom. Nedodrzanie
vsetkych nizSie uvedenych pokynov méze viest k poraneniu
elektrickym prudom, poziaru a/alebo vdZznemu poraneniu.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie
pouzitie.



Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom texte
sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo siete (s
privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej Snury).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska mézu viest k urazom.

Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapadlit.

Deti a iné osoby udrziavajte po¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vyssie.

Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodna $niru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred hortéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa
¢astami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predlzovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaZznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
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c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

poranenia.

Vyhybaijte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do éinnosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze sposobit poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situdciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych éasti. Volny odey, dihé viasy alebo

$perky mézu byt zachytené rotujicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore

s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte Ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz nedéa zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dékladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpe€nym nastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
osetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé suéiastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a ¢i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného



elektrického naradia dajte poskodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

f) Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

g) Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a €innost, ktoru mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

h) Rukovati a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovéti
a uchopové povrchy neumozniuju bezpeénd manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

5) SERVIS

a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné sugéiastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpe¢nosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRIAMOCIARE PiLY

¢ Drzte elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by
mohli pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté
elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastnu privodnu
$nuru naradia (kontakt s elektrickym vedenim, ktoré
je pod napatim, moze dostat pod napétie aj kovové
suciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pradom)

¢ Obrabany predmet upevnite svorkami alebo inym
praktickym spésobom k stabilnému podstavcu
(obrabany predmet nedrzte iba v rukach ani oproti telu,
pretoze tak nemodzete zabezpedit jeho stabilitu a méze
sa vam vymknut spod kontroly)

VSEOBECNE

* Vzdy skontrolujte i je napajacie napéatie rovnaké ako
napétie uvedené na stitku nastroja

¢ Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

¢ Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

* Hiasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké 85
dB(A); chrarite si usi ochrannymi krycimi prostriedkami

* Noste ochranné okuliare pri rezani materialu, z ktorého
prskaju triesky

e Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, minerdly a kovy méze byt
Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit
alergické reakcie a/alebo respira¢né ochorenia obsluhy
a okolostojacich osob); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

e Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni
s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit

¢ Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praS§nom
prostredi

* Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpeénu prediZzovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

¢ Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky 73

PRED POUZITIM

* Predtym nez zacnete rezat, odstrarite vSetky prekazky na
vrchnej a spodnej strane reznej drahy

e Zabrante poSkodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacnete pracovat

POCAS PRACE

e Elektricku $ndru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja; elektricku $ndru vzdy smerujte dozadu,
mimo nastroja

¢ Ak je sietova $nura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte
z hlavnej elektrickej siete

* Nikdy nepouzivajte naradie s poskodenym kablom; kabel
sa musi vymenit za Specialne pripraveny kabel dostupny
prostrednictvom servisného strediska.

* V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy zastavte
okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z nastennej
zasuvky

* Davajte pozor aby sa ruky nedostali do blizkosti pilového
listu ked' je nastroj v pouziti

PRiISLUSENSTVO

¢ SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbévodné prislusenstvo

* Nepouzivajte prasknuty, deformovany alebo otupeny
pilovy list

PO PRACI

e Skor nez nastroj polozite, presvedcte sa ze je motor
vypnuty a Ze su vSetky pohyblivé suciastky zastavené

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA

NASTROJI/AKUMULATORE

(® Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(4) Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemriovaci kabel)

(® Nevyhadzuijte elektrické naradie a batérie do
komunalneho odpadu

POUZITIE

e Zapinanie/vypinanie (&)

e Regulacia rychlosti na hladké zapnutie (7)

* Aretacia vypinaca pri nepretrzitom pouzivani
e Vymena pilového listu (9

! vlozte pilovy list do tplnej hibky tak, ze zuby
smeruju dopredu
- nastroj sa méze pouzivat s oby¢ajnymi pilovymi listami
typu T aj typu U
e Pilenie pod 45° uhlom (7
e Qdsavanie prachu (2
- pripojte adaptér hadice vysavaca D k nohe
- pripojte hadicu vysavaca k adaptéru hadice vysavaca

! pri rezani kovu nepouzivajte vysavac
e Prepinaé na odfukovanie prachu C (13
e Vyber rezimu rezania
Pakam E (2) nastavte orbitalne pilenie od presné pilenie
(= 0) az po rychle pilenie (= 3)
- 1 nastavenie (“0”) na presné rezanie vo vSetkych
materialoch, rovné + zaoblené hrany
- 3 nastavenia na rychlejsie rezanie v rozliénych
materialoch, len rovné hrany
1 =kovy
2 =plasty
3 =tvrdé drevo
! vzdy zvol'te “0” pri pileni materialu citlivého na
rozstiepenie



RADA NA POUZITIE

UDRZBA / SERVIS

ZIVOTNE PROSTREDIE

Prevadzka néastroja

- pred zapnutim nastroja dajte pozor aby predny koniec
ochodze lezal plocho na opracovavanom materidli

- drzte néstroj pevne oboma rukami tak, aby ste vzdy bol
schopny Uplne nastroj ovladat

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel) (5

- dajte pozor aby cely povrch ochodze lezal pevne na
opracovavanom materiali

! dajte pozor sa pilkovy list Uplne zastavil prv nez
zodvihnete nastroj z opracovavaného materialu

- vetracie Strbiny F (2) udrujte nezakryté

Pouzite vhodné pilové listy

! nastroj sa moze pouzivat s oby¢ajnymi pilovymi
listami typu T aj typu U

Pri rezani kovov sa pilové listy musia pravidelne mazat

olejom

Presny rovny rez sa dosiahne vedenim nastroja

ochodzou pozdIZ hrany rovného kusa dreva (7)

Predvatajte dieru prv nez za¢nete vyrezavat otvory

Rezanie bez rozstiepenia

- pred rezanim zakryte rezaciu Ciaru niekol'kymi vrstvami
Sirokej pasky

- vzdy poloZte rezany material tak aby dobra strana
smerovala dole

DalSie informacie najdete na adrese www.skil.com

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie

Nastroj a siefovu $nuru udrzujte stale &istu (zvlast

vetracie trbiny F (2))

! pred cistenim odpojte z elektrickej siete

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poélite néstroj bez rozmontovania spolu s dokazom
serwsneho strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

Uvedomte si, Ze poSkodenie spésobené pretazenim

alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky

vyluéené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete

na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u svojho

predajcu)

Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (), ked' ju bude treba
likvidovat
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HLUK / VIBRACIE

¢ Hiladina akustického tlaku namerand v sulade s normou
EN 62841 je 84,0 dB(A) a hladina akustického vykonu
je 95,0 dB(A) (neistota K = 5 dB) a vibracie %* (triaxovy
vektorovy sucet; neistota K = 1,5 m/s?)
% rezanie dosky 9,6 m/s?
%k rezanie plechu 5,7 m/s?
¢ Hiladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;
moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s roznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami
moze znacne zvysit Uroven vystavenia
¢asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skutoénosti
nevykonava pracu mézu znaéne znizit Groven
vystavenia
chraiite sa pred uéinkami vibracii tak, Ze budete
naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami
a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Ubodna pila
uvobD

¢ Ovaj je uredaj predviden za odrezivanje i izrezivanje drva,
plastike, metala, keramickih plocica i gume, i prikladan je
zaravne i zakrivljene rezove do 45°

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

» Pazljivo progitajte i saduvajte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI (D

4530

DIJELOVI ALATA (2)

Prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje i za kontrolu brzine
Gumb za blokiranje prekidaca

Prekida¢ za puhanje prasine

Priklju¢ak usisavaca prasine

Rudica za biranje nacina pilienja

Otvori za strujanje zraka

Hvataljka oStrice

Sesterokutni kljué

SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

IOTMMOOW>

UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporu¢ene s ovim
elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja svih uputa koje su
navedene u nastavku moze dod¢i do nastanka strujnog udara,
pozara i/ili teSke ozljede.

Sva upozorenja i upute sacuvajte kao referencu za
buduée upotrebe.



U daljnjem tekstu koristen pojam “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu (s mreznim

kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

Vase radno podruéje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podruc¢je mogu do¢i do
nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikaéu se ni u kojem sluc¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika€ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel pove¢ava
opasnost od elektriénog udara.

Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

f) Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite Sto Cinite i postupajte

1)
a)

b)

<)

2)
a)

e)

3)
a)

razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite

uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih

sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod

uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehotiéno pustanje u rad. Prije nego
§to ¢ete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-
bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod no$enja elektri¢énog alata imate prst na prekidacu

ili se uklju€en uredaj prikljuci na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljuéite, uklonite alate za

<)
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e)

f)

h)

4)
a)

e)

f)

h)

5)
a)

podesavanije ili vijéane kljuéeve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite elektriéni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljuéivanje elektriénog alata.
Nekoristene elektriéne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute

za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite ostecene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u
obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze doci do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrSine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se tesko kontrolira u neo¢ekivanim
situacijama.

SERVISIRANJE

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.



UPUTE ZA SIGURAN RAD S UBODNOM PILOM

¢ Elektri¢ni alat drZite na izoliranim povr§inama
zahvata, kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektriéne kablove ili vlastiti
prikljuéni kabel (kontakt sa vodom pod naponom moze
i metalne dijelove elektri¢énog alata staviti pod napon i
dovesti do strujnog udara)

¢ Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin za
uévrséenje i potporu izratka na stabilnoj platformi
(drzanje rada rukom ili njegovo naslanjanje na tijelo €ini
ga nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole)

OPCENITO

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plocici uredaja

¢ Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

* Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina

¢ Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh

* Kod obrade materijala gdje nastaje strugotina treba nositi
zastitne naocale

¢ Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja
ili posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljugiti

* Odredene vrste prasSine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao §to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje
drveta; nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

* Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

* Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

¢ Prije svih radova odrzavanja, podesavanja ili
izmjene alata i pribora treba izvuéi utika¢ iz mrezne
utiénice

PRIJE UPORABE

* Prije nego $to po¢nete s rezanjem uklonite sve zapreke
sa gornje kao i donje povrsine, koje se nalaze na liniji
rezanja

* Izbjegavajte oStecenja od vijaka, €avala i sli¢nih
predmeta na vaSem izratku; prije poCetka rada ih izvadite

TIJEKOM UPORABE

¢ Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja;
kabel povlaciti iza uredaja

* Ako se tijekom rada prikljuéni kabel osteti ili odreze, ne
dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utikac

* Nikada ne upotrebljavajte alat ako je kabel ostecen;
trebate ga zamijeniti posebno pripremljenim kabelom,
pripremljenim u servisnoj sluzbi.

* U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne utiénice

* Drzite ruke dalje od lista pile ako je uredaj uklju¢en

PRIBOR

* SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

* Ne smiju se koristiti napukli ili tupi listovi pile ili takvi koji
su promijenili svoj oblik

76

NAKON UPORABE

« Cim se odmaknete od alata trebate ga iskljuéiti, a
pomicni se dijelovi trebaju potpuno zaustaviti

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe progitajte korisnicki priru¢nik

(4) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)

(5) Ne bacajte elektri¢ne alate i baterij u kuéni otpad

POSLUZIVANJE
Ukljugivanjefisklju¢ivanje (&
Reguliranje broja okretaja za meko pokretanje (7)
Aretiranje prekidaca za stalan rad
Izmjena lista pile (9
! umetnite list ubodne pile do kraja sa zupcima
okrenutim prema naprijed
- na uredaj se mogu montirati naj¢esci listovi pile s
T-dr8kom i U-dr8kom
e Pilienje kod 45° ()
e Usisavanje prasine (12
- prikljucite prilagodnik usisava¢a D na podnoZzje
- prikljucite crijevo usisavac¢a na prilagodnik usisava¢a D
! usisavac prasine ne koristiti kod piljenja metala
* Prekida¢ za puhanje prasine C (3
e Odabir nagina pilienja
Odaberite s polugom E (2) pode$avanije njiuceg gibanja
lista pile (od polozaja “0” za precizno piljenje do polozaja
“II” za brzo piljenje)
- 1 polozaj (“0”) za precizno pilienje svih materijala, s
ravnim+zakrivljenim rezovima
- 3 polozaja za brzo piljenje razli¢itih materijala, samo

ravni rezovi
1 = metali
2 = plastika

3 =tvrdo drvo
! kod piljenja materijala gdje se stvaraju iverci,
uvijek odabrati “0”

¢ PosluZivanje uredaja

- prije uklju¢ivanja uredaja ploc¢a treba prednjom stranom
nalijegati na izradak
uredaj uvijek ¢vrsto drzati s obje ruke, kako bi uvijek bio
pod kontrolom
alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podrugjima (5
- provjerite da li plo¢a podnoZja sigurno nalijeze po
¢Citavoj povrsini
list pile se mora potpuno zaustaviti prije nego Sto
se alat ukloni sa izratka
otvore za strujanje zraka F (2) drzite nepokriveno

SAVJETI ZA PRIMJENU

e Treba koristiti odgovarajuce listove pile
! na uredaj se mogu montirati najéesci listovi pile s
T-dr§kom i U-dr§kom
¢ Kod rezanja metala list pile treba redovito podmazivati
uliem
* Kod preciznog rezanja, alat s donjom plo¢om voditi
uzduz ruba ravnog komada drva (7)
¢ Prije izvodenja izreza prethodno izbusiti rupu
* Rezanje bez stvaranja iveraka
- liniju rezanja prosiriti s viSe slojeva i prije po¢etka rada
oblijepiti ljepljivom trakom
- povrsinu izratka uglavnom okrenuti prema dolje



ViSe informacija navedeno je na mreznom mjestu
www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Odrzavajte Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za

hladenje F (2))

! prije ¢iS¢enja treba izvuéi mrezni utikaé

Ako bi uredaj unato¢ briZljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za SKIL elektrine alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozZete naci na adresi www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaca Stete nastale

zbog preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za

uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte

svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

Elektriéne alate, baterij, pribor i ambalazu ne

bacajte u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsje¢a simbol (5) kada se javi potreba za
odlaganjem

BUKA /VIBRACIJA

Ubodna testera

Mjerene u skladu s normom EN 62841, razina zvuénog
tlaka ovoga alata je 84,0 dB(A), razina zvuc¢ne snage
95,0 dB(A) (nesigurnost K = 5 dB), a vibracija %
(troaksijalna vektorska suma; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
% rezna daska 9,6 m/s?

% rezni lim 5,7 m/s?

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
uklju€ena ali se njome ne radi, moze zna¢ajno umanyjiti
razinu izloZzenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

4530

UPUTSTVO

Ovaj alat je namenjen za presecanje i odsecanje drveta,
plastike, metala, keramickih plo¢a i gume; koristi se za
pravo i se¢enje pod uglom do 45 stepeni
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¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
* Pazljivo procitajte i saGuvajte ova uputstva za rukovanje

TEHNICKI PODACI (D)

ELEMENTI ALATA (2)

A Prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje i kontrolu brzine
B  Dugme za uévrsc¢ivanje prekidaca

C Prekida¢ za otprasiva¢

D Adapter za usisiva¢

E Rucica za biranje rezima secenja

F  Prorezi za hladenje

G Sponaseciva

H Imbus klju¢a

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

FN UPOZORENJE Proéitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
prilozene uz ovaj elektri¢ni alat. Ukoliko se ne slede sva
uputstva navedena u nastavku moze doci do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

Pojam upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom)
i na elektriéne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

kabla).

SIGURNOST NA RADNOM MESTU

Drzite VasSe podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesreéama.

Ne koristite elektri¢ni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te€nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Za vreme koriSéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozZete izgubiti
kontrolu nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢ elektriénog alata mora odgovarati

utiénici. Nikada nemojte modifikovati utikac. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog
udara.

Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektriénog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

Ne izlazite elektricni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektriéni alat povecéava rizik od elektriénog
udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vucenje elektricnog alata ili za

1)

a)

b)

<)

2)
a)



e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

izvlacenje iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.

Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje

kod upotrebe elektriénog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanijujete rizik od povreda.

Sprecite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju¢ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili no$enja alata uverite se da

je prekidac iskljucen. Nosenje elektri¢nog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektriénog alata vodi do nesrece.

Uklonite bilo kakve klju¢eve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektri¢ni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli éestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajué¢im
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektricni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljui ili
isklju¢i je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
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pre nego Sto izvrsite bilo kakva podes$avanja,
promenu pribora ili pre nego sto uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.
Cuvaijte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektriénim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektriéni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektri¢nog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektriéni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo$im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za se¢enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za se€enje sa ostrim sec¢ivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate, pribor, alate koji se
umecdu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, éistim
i bez ostataka ulja ili masnoée. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omoguéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.
SERVISIRANJE

Vas elektri¢ni alat dajte na servisiranje samo
kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA UBODNU TESTERU

Drzite elektricni alat za izolovane hvataljke kada
izvodite radove kod kojih upotrebljeni alat moze da
susretne skrivene vodove struje ili kabl samog alata
(kontakt sa jednim vodom koji sprovodi struju moze da
stavi pod napon metalne delove uredaja i da utice na
elektri€ni udar)

Upotrebite stezaljke ili na drugi prakti¢an nacin
uévrstite i poduprite radni predmet na stabilnu
platformu (ako radni predmet drzite rukom ili ga oslonite
o telo, on tada nije stabilan i moZe doéi do gubitka
kontrole)

OPSTA

Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plogici sa nazivom alatu

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivaé raka)

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi 85
dB(A); nosite zastitu za sluh

Nosite naocare kada radite sa materijalima koji produkuju
piljevinu

Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocaii lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuéiti



e Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao Sto su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuceni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuciti

* Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

¢ Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

¢ Obavezno iskopcajte alat iz elektri¢ne uticnice pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesSavanija ili zamenu
pribora

PRE UPOTREBE

* Pre nego Sto zapocnete secenje, uklonite sve prepreke
na vrhu, kao i ispod putanje se¢enja

* Izbegavajte oStecenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrudju rada; uklonite ih pre nego
$to zapoc¢nete rad

TOKOM UPOTREBE

* Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata; uvek
ga treba drzati iza alata

¢ Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskop€ajte i nemojte ga dodirivati

* Nikada nemojte koristiti alat kada je kabl oStecen; on
mora da se zameni posebnim kablom koji je dostupan u
servisnoj organizaciji.

e U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanickog kvara,
odmah iskljucite alat i iskop&ajte ga iz uti¢nice

* Drzite ruke dalje od seciva kada radite sa elektri¢nim
alatom

PRIBOR

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koris¢en
originalni pribor

* Ne koristite secivo koje je napuklo, deformisano ili tupo

NAKON UPOTREBE

e Kada zavrSite rad sa alatom, iskljucite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJA

(3 Progitajte uputstvo za korigéenje pre prve upotrebe

(4) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)

(5) Ne odlazite elektriéne alate i baterije u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE
Ukljugivanje/isklju¢ivanje (6)
Zako&enije prekidaca za lagani start (7)
Ucvrscivanje prekidaca za stalno busenje
Promena seéiva (9)
! ubacite secivo do pune dubine sa zupcima
okrenutim prema napred (0
- alat prihvata mnogo dostupnije T-prihvat i U-prihvat
seciva
» Testerisanje na 45 stepeni (i)
e Usisavanje prasine (12
- povezite adapter za usisiva¢ D uz stopalo
- povezite crevo usisivaca na adapter za usisiva¢ D
! ne koristite vakumski ¢ista¢ kada secete metal
e Prekidac za otprasiva¢ C (3
e Izbor rezima sedenja
Koristite nivo E (2) za pode$avanje putanje seéenja od
preciznog secenja (= 0) do brzog secenja (= 3)
- 1 pozicija ("0”) za precizno se€enje u svim
materijalima, pravo i pod uglom
- 3 pozicija za brzo se€enje u razli¢itim materijalima,
pravo secenje jedino

1 =metal

2 = plastika

3 =tvrdo drvo

! uvek izaberite “0” kada testeriSte osetljiv materijal
* Rukovanje alatom
pre paljenja motora proverite da je prednji deo radne
ploce postavljen ravno na radnom mestu
drzite alat évrsto obema rukama, tako ¢ée te imati punu
kontrolu nad alatom sve vreme
dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom (5
uverite se da cela povrSina radne plo¢e lezi ¢vrsto na
radnom mestu
pre nego $to podignete alat sa podruéja rada,
proverite da li je doslo do potpunog prekida rada
seciva
prorezi za hladenje F (2) moraju da budu otvoreni

SAVETI ZA PRIMENU

* Koristite odgovarajuce secivo
! alat prihvata mnogo dostupnije T-prihvat i
U-prihvat seéiva
¢ Kada secete metal stavite se¢ivo podmazano uliem
e Zabilo koje precizno pravo secenje, postavite alat sa
radnom plo¢om oslonjenom na vodicu (npr. komad
pravog drveta) 17
¢ Preisecanja napravite rupe
e Secenje bez krhotina
- prekrijte liniju seenja viseslojnim ili Sirokim trakama
pre seéenja
- lice materijala je okrenuto nanize na radnom mestu
e Zavi$e informacija pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
¢ Alatikabl uvek odrzavajte Cistim (posebno otvore za
hladenje F (2)
! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uti¢nice
e Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)
¢ Imajte na umu da za o$tecenja nastala usled
preopteredivanja ili nepravilnog rukovanja ne¢e
vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

* Elektri¢ne alate, baterije, pribora i ambalaze ne
odlazite u kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (8) ¢e vas podsetiti na to

BUKA /VIBRACIJE

¢ Izmeren u skladu sa standardom EN 62841 nivo pritiska
zvuka ovog alata je 84,0 dB(A) a nivo jacine zvuka 95,0



dB(A) (neizvesnost K = 5 dB), i vibracija % (troosni
vektorski zbir; neizvesnost K = 1,5 m/s?)

% secenje ploge 9,6 m/s?

% secenje lista metala 5,7 m/s?

* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se
moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
koriSéenju ove alatke za pomenute namene

kori¢enje alatke u drugadije svrhe ili sa drugadijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze znacajno povecati

nivo izlozenosti

vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,

ali se njome ne radi, moze zna¢ajno smanijiti nivo

izlozenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem

alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke

toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Vbodna zaga
uvoD

Orodje je namenjeno za rezanje in izrezovanje iz lesa,
plastike, kovine, kerami€nih plos¢ic in gume, za ravne in
krive reze za kota in 45°

* Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (1)

4530

DELI ORODJA (2)

Vklopno/izklopno stikalo in za nadzor hitrosti
Gumb za blokiranje stikala

Stikalo za razpihovanje prahu

Adapter za sesalnik

Rodica za izbiro nacina Zaganja
Ventilacijske reze

Objemka za rezilo

Imbus klju¢

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

IOTMMOO >

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehni¢ne podatke ter si oglejte slike, ki so
prilozeni temu elektricnemu orodju. Neupostevanje
spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem
udaru, pozaru in/ali hudih poskodbah.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v
prihodnosti morda potrebovali.

Pojem “elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektricna orodja z elektriénim
pogonom (z elektriénim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).
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VARNOST NA DELOVNEM MESTU

Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoé€ine, plini in prah. Elektricna orodja
povzro€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektriécnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodije.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtié mora ustrezati elektri¢ni vti¢nici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vtiev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganije elektriénega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektri¢nega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.
Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtiénice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektri¢nega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektri¢cnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in ée ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zasc¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zascitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne Celade in gludnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektriénega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljuéitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepric¢ajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. PrenaSanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vkloplienega elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vija€ni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
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na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzro€ita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stoji$ce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali
nakita. Las in oblagil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, €e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V delcku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, €e jo je mogoce izvzeti,

Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

VzdrzZujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ¢e
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in

¢e se ne zatikajo, oziroma, ¢e kak$en del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rogéaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali masc¢obe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.
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VARNOSTNA NAVODILA ZA VBODNE ZAGE

Elektri¢éno orodje smete drzati le na izoliranem
rocaju, ¢e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi napeljavami
ali lastni omrezni kabel (stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzrod¢i, da so posledi¢no tudi kovinski deli
orodje pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara)
Obdelovanec zavaruijte in pritrdite s sponami ali
drugo opremo (¢e obdelovanec drzite z rokami ali

proti telesu, bo nestabilen in lahko izgubite nadzor nad
orodjem)

SPLOSNO

Vedno preverite, Ce je napetost omreZja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajSe od 16 let

Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu

Nosite zas¢itna ocala kadar delate z materiali kjer
nastajajo odkruski

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzroci alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) §e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje
prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere zelite obdelovati

Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektricne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

Vedno izvlecite elektriéni vtikaé iz vtiénice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

PRED UPORABO

Odstranite ovire nad in pod linijo reza Ze pred za¢etkom
Zaganja

Izogibajte se poskodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom
dela

MED UPORABO

Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja;
usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od stroja

Ce je prikljuéni kabel poSkodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temve¢ takoj potegnite
elektriéni vtika¢ iz vticnice

Orodja ne smete nikoli uporabljati s poSkodovanim
kablom. Kabel morate zamenijati s posebej pripravljenim
kablom, ki je na voljo pri servisnem podjetju.

Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice

Pazite, da so roke odmaknjene od Zaginega lista kadar je
orodje vklju¢eno

PRIBOR

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

Ne uporabljajte poskodovanih, deformiranih ali topih
Zaginih listov



PO UPORABI

* Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoci se deli orodja popolnoma zaustavijo

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI

(3) Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(4) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(5) Ne odstranjujte elektriénega orodija in baterije s hignimi
odpadki

UPORABA

e Vklop/lzklop ®

* Nastavitev stevila vriljajev za neznejsi start vrtalnika (7)
e Aretacija stikala

Menjava Zaginih listov (©)
! vsatavite list do konca v orodje, zobje morajo biti
obrnjeni naprej
- orodje omogo¢a uporabo vecino razpolozljivih zaginih
listov s T- in U-stebli
* Rezanje pod kotom 45° (1)
e Odsesavanje prahu (2
- namestite adapter za sesalnik D na podnozje
- prikljucite cev sesalnika na adapter za sesalnik D
! ne uporabljajte sesalca pri rezanju kovine
e Stikalo za razpihovanje prahu C (3)
* Izbira nac¢ina rezanja
Uporabite stikalo E (2) za nastavitev nagina zaganja, od
natanénega rezanja (= 0) do hitrega rezanja (= 3)

- 1 nastavitev (“0”) za natan¢no rezanje v vse materiale;

ravno + krivo
- 3 nastavitve za hitrejSe rezanje v razlicne materiale,
samo za ravne reze

1 =kovina
2 = plastika
3=trdles

! pri rezanju drobljivih in obéutljivih materialov
vedno izberite polozaj “0”
¢ Upravljanje orodja
pred vklopom orodja mora biti vodilo polozeno na
povrsino obdelovanca

- orodje drzite vedno z obema rokama, s tem imate med

delom popoln nadzor nad orodjem
med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema (15

povrsino obdelovanca

prepricajte se, da je zagin list popolnoma
zaustavljen, preden orodje odmaknete iz
obdelovanca

- ventilacijske reze F (2) morajo biti nepokrite

UPORABNI NASVETI

¢ Uporabljajte samo ustrezne zagine liste
! orodje omogo¢a uporabo veéino razpolozljivih
zaginih listov s T- in U-stebli
* Pri zaganju kovin zagin list redno naoljite
e Zanatanéno ravno rezanje vodite vodilo orodja vzdolz
pritrienega ravnega kosa lesa (17)
e Pred izrezovanjem izvrtajte luknjo ()
¢ Rezanje drobljivih materialov
- pred rezanjem prelepite linijo reza z nekaj plastmi
Sirokega lepilnega traku
- pri rezanju naj bo bolj$a stran obdelovanca obrnjena
navzdol

pazite, da je vodilo med delom popolnoma poloZeno na
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Za ve¢ informacij obiS¢ite spletno stran www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno &ista (posebej

$e prezradevalne odprtine F (2))

! izvlecite vtikaé iz vtiénice pred ciS€enjem

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

Zavedajte se, da garancija ne vkljuéuje poskodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede

SKiLovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali

povprasajte prodajalca)

OKOLJE

Elektriénega orodja, baterije, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektriéna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o na¢inu spomni
simbol (5)

HRUP / VIBRACIJA

Tikksaag

Raven zvo¢nega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena

v skladu s standardom EN 62841, je 84,0 dB(A), raven

zvocne moci je 95,0 dB(A) (odstopanje K =5 dB),

skupne vrednosti vibracij % (triosna vektorska vsota;

odstopanje K = 1,5 m/s?)

% Zaganje plosce 9,6 m/s?

% Zaganje plogevine 5,7 m/s?

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN 6284 1; uporabiti

jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in

za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri

uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti

- &as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanjsa raven

izpostavljenosti

pred posledicami vibracij se zascitite z

vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov, ter

tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa

organizirani

€D

4530

SISSEJUHATUS

Todriist on ettenahtud puidu, plastmaterjalide, metalli,
keraamiliste plaatide ja kummi saagimiseks, samuti



eelnimetatud materjalides véljaldigete teostamiseks;
vdimalik on teha nii otse- kui figuurldikeid voi 45° nurga
all

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt |&bi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)

SEADME OSAD (2

>

ITIOTMMOOW

Laliti tooriista sisse-/valjalilitamiseks

ja kiiruse kontrollimiseks

Laliti lukustusnupp

Luliti tolmu véljapuhke sisselulitamiseks
Tolmuimejaadapteri

Hoob saagimisasendi valikuks
Ohutusavad

Tera klamber

Kuuskantvotme

OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

FN HOIATUS Lugege kaiki hoiatusi, juhiseid, kirjeldusi
ja spetsifikatsioone, mis kéivad tooriistaga kaasas.

Kui kdiki allpool loetletud juhiseid ei dnnestu jargida, voite
saada elektril6dgi, voib tekkida tulekahju ja/voi saada raskelt
vigastada.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
alles.

Allpool kasutatud maiste “elektriline to0riist” kéib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tddriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

1)

a)

b)

<)

2)
a)

OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata to6piirkonnad voivad pohjustada dnnetusi.
Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis vdivad tolmu voi aurud sutidata.

Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.
ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.
Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektriloogi
saamise risk suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenahtud
otstarbel seadme kandmiseks, lilesriputamiseks
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

ega pistiku pistikupesast véljatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
lilkuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril6dgi saamise riski.
Kui tootate elektrilise toériistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,

mida on lubatud kasutada ka vélistingimustes.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elektril66gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.

INIMESTE TURVALISUS

Olge tiahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga to6tades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud vai
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pdhjustada
tdsiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — séltuvalt elektrilise tdoriista thbist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

Viéltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme llestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lUlitil voi Ghendate
vooluvorku sisselilitatud seadme, voivad tagajérjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa killjes olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega iihendatud ja et neid
kasutataks digesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pohjustatud ohte.

Arge muutuge toériista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist tdoriista.
Sobiva elektrilise tdoriistaga tdétate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liliti on
rikkis. Elektriline t&6riist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja vélja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi



eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,
enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist
ja seadme drapanekut. See ettevaatusabinéu valdib
seadme tahtmatut kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne v6i pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kaes kujutavad
elektrilised tooriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid méjutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tddriistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist toériista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettendhtud otstarbel vib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana olist ja maardeainetest.
Libedad kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

e)

f)

9)

h)

5)
a)

OHUTUSJUHISED TIKKSAAGIDE KOHTA

* Kui teostate t6id, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest
(kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega vdib pingestada
seadme metallosad ja pdhjustada elektrildogi)

¢ Kinnitage toorik klambriga v6i muul praktilisel moel
kindlale stabiilsele alusele (166d k&es hoides vdi vastu
keha surudes voib see paigast liikuda)

ULDIST

* Kontrollige alati, kas vorgupinge (htib tédriista andesildil
toodud pingega

* Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada véhki)

* Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana

e Tootamise ajal voib miratase Uletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid

* Materjalide t66tlemisel, millega kaasneb laastude teke,
kandke kaitseprille

e Varviga kaetud juhtmed, méned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis v&ib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga vdi selle sissehingamine vdib
seadme kasutajal voi Iaheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
téétage killgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
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e Teatud tudpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral to6tage
kiilgelihendatava tolmueemaldusseadmega

¢ Erinevate materjalide td6tlemisel tekkiva tolmu
kéaitlemisel tuleb jargida kehtivaid néudeid

* Pikendusjuhtmete kasutamisel jalgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele

¢ Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tdmmake pistik
pistikupesast valja)

ENNE KASUTAMIST

¢ Enne saagimise alustamist eemaldage kaik nii
téddeldava materjali peal- kui allpool Idikejoonel asuvad
takistused

e Viltige tdddeldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

KASUTAMISE AJAL

e Valtige toitejuhtme kokkupuutumist seadme p&drlevate
osadega; hoidke toitejuhet alati tooriistast eemal,
tagapool

* Kuitoitejuhe saab td6tamisel ajal kahjustada voi see
I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvorgust

* Arge kasutage kunagi toériista, kui juhe on kahjustatud;
see tuleb vélja vahetada spetsiaalse juhtme vastu, mille
saate hooldusteenust osutavalt ettevéottelt.

* Seadme elektrilise v6i mehhaanilise héire korral lllitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust

o Kui tdoriist on sisse lulitatud, hoidke kded saelehest
eemal

TARVIKUD

¢ SKIL tagab seadme haireteta t66 Uksnes
originaaltarvikute kasutamisel

¢ Keelatud on kasutada rebenenud v6i nirisid, samuti
deformeerunud saelehti

PARAST KASUTAMIST

e Enne tdoriista juurest lahkumist lllitage see valja ning
oodake, kuni selle likuvad osad on téielikult seiskunud

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(4) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

(® Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu ja patareisid &ra koos olmejéatmetega

KASUTAMINE

e Sisse/vilja (&

e Poorete arvu reguleerimine sujuvaks kéivituseks (7)
e Liliti lukustamine pidevaks tédks

e Saelehe vahetus (9)

! paigaldage saeleht, hammastega ettepoole, tiies
ulatuses
- seadmesse sobib enamik standardseid T- ja U-varrega
saelehti
e Saagimine 45° nurga all (1)
e Tolmu eemaldamine (2
- Uhendage tolmuimeja adapter D alusega
- Uhendage tolmuimeja voolik tolmuimeja adapteriga D
! metalli saagimisel ei tohi tolmueemaldust
kasutada
e Laliti tolmu véljapuhke sisseliilitamiseks C (13



Saagimisasendi valik

Hoovast E (2) valige saelehe pendellikumine (alates

asendist “0” tipseks saagimiseks kuni asendini “3” kiireks

saagimiseks)

- 1 asend (“0”) koikides materjalides otse- ja figuurldigete
tegemiseks

- 3 asendit kiireks saagimiseks erinevates materjalides,
ainult otseldiked

1 =metall
2 = plastmaterjalid
3 = kdva puit

! kergesti I6hustuva materjali saagimisel valige alati
asend “0”

Seadme kasutamine

- enne todriista sisselllitamist peab alusplaadi esiktilg

toetuma tasaselt tdddeldavale esemele

todriista kindlaks kontrollimiseks hoidke seda alati

tugevalt kahe kaega

téotamise ajal hoidke téoriista kinni korpuse ja

kaepideme halli vérvi osadest (5

- veenduge, et alusplaat toetub kogu oma pinnaga

kindlalt tdddeldavale esemele

enne tédriista eemaldamist toorikust veenduge, et

saeketas on téielikult seiskunud

hoidke dhutusavad F (2) kinnikatmata

TOOJUHISED

Kasutage sobivaid saelehti

! seadmesse sobib enamik standardseid T- ja
U-varrega saelehti

Metalli saagimisel mééarige saelehte regulaarselt 6liga

Téapse lbikejoone saamiseks liigutage todriista alusplaati

piki sirge servaga puutiikki (7)

Enne viljaldigete tegemise puurige auk ette (18

Saagimine materjali kahjustamata

- enne t60 algust katke I6ikejoon mitme kihi laia
kleeplindiga

- asetage t66deldava eseme ilusam (pealmine) pool alati
allapoole

Lisateavet lugege aadressilt www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

Tobriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks

H%gke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti 6hutusavad

F@)

! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust

Tooriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

t60riist sellest hoolimata rikki 1aheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remonditddkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i lahimasse SKILI
lepingulisse tookotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest kasitsemisest tulenevaid

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta

vaadake veebilehelt www.skil.com v6i kiisige kohalikult

muugiesindajalt)
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KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid ara
koos olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol (5)

MURA / VIBRATSIOON

Figlirzagis

Standardiga EN 62841 kooskdlas m6ddetud tddriista
helirdhu tase on 84,0 dB(A) ja helivdimsuse tase
95,0 dB(A) (maaramatus K = 5 dB), ja vibratsioon

% (ruumiliste vektorite summa; mdé6teméaaramatus
K=1,5m/s?

%k I6igates lauda 9,6 m/s?

%k I6igates lehtmetalli 5,7 m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja tdoriista
kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks

tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib
vibratsioon mérkimisvaarselt suureneda

ajal, kui tooriist on véljalllitatud v6i on kuill
sisselilitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon mérkimisvaarselt vaheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kded soojad ja tagage sujuv té6korraldus

@
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IEVADS

Sis instruments ir paredzéts zagésanai un izzagésanai
koka, plastmasa, metala, keramikas plaksnés un gumija
un ir piemérots taisnu, lokveida un slipo zagéjumu (ar
zageéjuma lenki 0° un 45°) veidoSanai

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietosanai
Izlasiet un saglabajiet §o pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (D)

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

IOTMMOOW>

leslédzéjs un grieSanas atruma regulators
Poga ieslédzéja fiksesanai

Slédzis puteklu nopditei

Putek|sticéja adapters

Svira zagésanas rezima parslégsanai
Ventilacijas atveres

Asmens skava

Sesstira stienatsléga



DROSIBA

VISPIE\REJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

FN BRIDINAJUMS lepazistieties ar visiem $1
elektroinstrumenta drosas lietoSanas noteikumiem,
noradijumiem, attéliem un specifikacijam. Visu turpmak
sniegto noradijumu neizpildes rezultata lietotajs var ciest no
elektro$oka, var izvérsties ugunsnelaime un/vai rasties smagi
ievainojumi.

Saglabajiet visus noteikumus un noradijumus
turpmakai atsaucei.

Noteikumos minétais termins "elektroinstruments" nozime
ar stravu darbinamu (ar vadu aprikotu) vai ar akumulatoru
darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.

DROSIBA DARBA VIETA

Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu

vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaks$ai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdak$as salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzemejuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.
Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|Ustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bat par celoni
elektriskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

1)

a)

b)

<)

2)
a)

e)

f)
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f)
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pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju.
Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
iesleg$anos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosSos instrumentus vai
skruvjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiik§anas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsukSanu vai savakSanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé$anas

vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet



e)

f)

9)

h)

5)
a)

no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra
no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontéetas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzeti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smeérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzeétas situacijas.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI FIGURZAGIEM

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam (darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak art uz instrumenta metala dalam
un var but par céloni elektriskajam triecienam)
Izmantojiet skavas vai cita drosa veida nostipriniet
un atbalstiet detalu uz stabilas virsmas (turot detalu
rokas vai pie kermena, ta var bit nestabila, un jus varat
zaudeét kontroli)

VISPAREJA INFORMACIJA

Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits

uz instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas ipasibas)

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Darba laika instrumenta radita trok$na limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus
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Ja materiala apstrades gaita veidojas skaidas, uzvelciet
aizsargbrilles

Materiala, pieméram svinu saturo$as krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala, putekli var but kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klatesoSajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iesp&jams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicionéSanas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar puteklu savakSanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

Lietojiet pilnigi attitus un drosus pagarinatajkabelus, kas
paredzeti 16 A stravai

Pirms instrumenta regulésanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Pirms zagésanas nodrosiniet, lai zagéjuma trase no
abam zagéjama priekSmeta pusém tiktu atbrivota no
jebkada veida skersliem

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skruves, naglas vai
citi [idzigi objekti; pirms darba uzsaksanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

DARBA LAIKA

Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attaluma no instrumenta kustigajam dalam un stieptos
prom no darba vietas virziena uz aizmuguri

Ja darba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdaksSu no
barojosa elektrotikla

Nekad neizmantojiet instrumentu, ja bojats ta vads; tas
janomaina pret speciali sagatavotu kabeli, kas pieejams
servisa uznémuma.

Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekavejoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

Darba laika netuviniet rokas figirzaga asmenim

PIEDERUMI

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi
Neizmantojiet ieplaisajusus, deformétus vai neasus zaga
asmenus

PEC DARBA PABEIGSANAS

Pirms instrumenta novieto$anas izslédziet ta
elektrodzinéju un nogaidiet, lidz ir pilnigi apstajusas visas
instrumenta kustigas dalas

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO
SIMBOLU SKAIDROJUMS
(3 Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet ta lietoSanas

pamacibu

(4) Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)
(5) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives

materialus atkritumu

DARBS

leslegsana/izslégsana (&)
Darbvarpstas grieSanas atruma bezpakapju regulésana

Instrumenta ieslégSana ilgstosai darbibai, fiksejot ta
iesledzéju



Zaga asmenu nomaina (9)

! ielieciet asmeni [idz galam ar zobiem uz priek$u (10

- figlirzagr var iestiprinat asmenus ar T-veida un U-veida
katu

Zagéjumu veidosana 45° lenki (1

Putek|u uzstk$ana (12

- pievienojiet puteklu sticéja adapteru D pamatnei

- pievienojiet puteklu sticéja Slateni putek|u siicéja
adapteram D

! neizmantojiet puteklsiicéju, apstradajot metalu

Slédzis puteklu nopatei C (3)

Zagesanas rezima izvéle

Izmantojiet sviru E (2) lai regulétu figirzaga darbibas

atrumu diapazona no neliela atruma (= 0), kas paredzéts

precizai zagésanai, I1dz lielakam (= 3), kas paredzéts

atrai zagésanai

- 1 zagésanas rezims (“0”) paredzéts precizai
zagésanai, veidojot taisnus un lokveida zagéjumus visu
veidu materialos

- 3 zagésanas rezima iestadijumi paredzéti atrai
zagésanai, veidojot taisnus zagéjumus $ados
materialos

1 =metalam

2 = plastmasai

3 = cietai koksnei

! ja tiek apstradats materials, kam raksturiga dalinu
atSkelSanas, izvélieties zagésanas rezimu “0”

Instrumenta darbinasana

pirms instrumenta ieslég8anas, novietojiet ta pamatnes

priek$ejo dalu uz apstradajama priekSmeta

lai instrumentu varétu droSi vadit, turiet to stingri ar

abam rokam

darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelekas

krasas noturvirsmas(am) (9

nodrosiniet, lai instrumenta pamatne darba laika pilniba

balstitos uz apstradajama priekSmeta

pirms instrumenta pacel$anas no zagéjama

priek§meta nogaidiet, lidz ta asmens pilnigi

apstajas

nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres F (2)

PRAKTISKI PADOMI

Lietojiet apstradajama materiala ipasibam piemérotus

zada asmenus

! figlrzagi var iestiprinat asmenus ar T-veida un
U-veida katu

Zagejot metalu, periodiski ieellojiet zaga asmeni

Lai precizi veiktu taisnu zagéjumu, virziet figlrzaga

pamatni gar taisnas koka listes malu (7)

Lai veiktu izzagésanu, izveidojiet apstradajamaja

priekdmeta priekSurbumu

Zagesana bez apstradajama materiala dalinu

atSkelSanas

- pirms zagésanas parklajiet zagéjuma Iiniju ar vairakiem
slaniem platas limlentes

- novietojiet apstradajamo priekSmetu ta, lai zagésanas
laika dekorativa puse butu vérsta lejup

Papildu informaciju skatit fimekla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lieto$anai
Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (Tpasi
ventilacijas atveres F (2)

! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
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elektrotikla

* Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
ripigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas

un remonta iestadé (adreses un instrumenta

apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

* leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisttie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
Versieties pie izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus
un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdos$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartejai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (5) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizet videi nekaitiga veida

TROKSNIS / VIBRACIJA

¢ Veicot mérfjumus atbilstosi EN 62841, T instrumenta
akustiska spiediena limenis ir 84,0 dB(A), akustiskas
jaudas limenis ir 95,0 dB(A) (nenoteiktiba K = 5 dB),
bet vibracija % (triaksiala vektora summa; nenoteiktiba
K =1.5m/s?)
% koka plaksnu griesana 9,6 m/s?
% metala plaksnu grie$ana 5,7 m/s?
¢ Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 62841 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem
- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami
palielinat kop€jo vibracijas iedarbibas pakapi
laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopgjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Siaurapjuklas
[VADAS

Siuo prietaisu galima atliti pjGvius bei i§pjovimus
medienoje, plastmaséje, metale, keraminése plytelése
bei gumoje; gali biti atliekami tiests arba figuriniai pjuviai
- statmenai arba 45° kampu
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« Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
*  Perskaitykite ir iSsaugokite $ig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (2)

Jungiklis jjungimui/i$jungimui ir greiciui valdyti
Jungiklio fiksatorius

Pjuveny nuputimo jtaiso jungiklis

Dulkiy nusiurbimo atvamzdi

Svirtis pjovimo rezimui pasirinkti

Ventiliacinés angos

Geleztés spaustuvas

Sesiabriaunis raktas

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMALI

IOTMmMOOW>

FN JSPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
prietaisu pateiktus saugos perspéjimus, instrukcijas,
paveikslélius ir specifikacijas. Nepaisant toliau pateikty
instrukcijy galite patirti elektros smugj, jvykti gaisras ir / ar
patirti rimty suzalojimy.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i$
elektros tinklo (laidais) maitinamus jrankius arba elektros
jrankius, veikianc€ius nuo baterijy (belaidzius).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka
ar blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skysciy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkS¢iuoti, 0 nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jZzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kinas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kistuka iS rozetés. Laidg klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
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f)

3)
a)

¢

e)

f)

h)

4)

a)

¢

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia

dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.
ZMONIY SAUGA

Bukite atidis, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie§ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jilungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kuno laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisg, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo



e)

f)

h)

5)
a)

priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Prizitrékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nekliiiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi buti sausi,
Svards, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirSiy negalésite saugiai iSlaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

DARBY SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS
SIAURAPJUKLAIS

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis

gali kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
elektrinio jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj
laikykite uz izoliuoty rankeny (palietus laidg, kuriuo
teka elektros srove, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis)

Dirbinj prie stabilaus pagrindo pritvirtinkite
spaustuvais ar kitomis tinkamomis priemonémis
(rankoje laikomas ar j kiing atremtas dirbinys yra
nestabilus ir galite nesuvaldyti jo arba jrankio)

BENDROJI DALIS

Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydziu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje
Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasiZzymi véZj sukelianciu poveikiu)
Sj prietaisg turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Darbo metu triuk§mo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones

Jeigu apdirbant medziagas susidaro daug drozliy,
dirbkite su apsauginiais akiniais

Kai kuriy medziaguy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje

yra 8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biiti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); muavékite
prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

e Kai kuriy rusiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkes), ypa¢
susimaisiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulkine puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

* Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

¢ Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démes;j |
tai, kad kabelis baty iki galo iSvyniotas ir buty pritaikytas
16 A elektros srovei

* Pries reguliuojant prietaisg arba keic¢iant darbo
jrankius, iStraukite kistuka i$ el. tinklo lizdo

PRIES EKSPLOATACIJA

¢ Prie$ pradédami pjauti pasalinkite visas pjuvio linijoje
esancias kliltis tiek ruosinio virSuje, tiek ir apacioje

e Saugokite, kad nepazeistumeéte prietaiso j ruoSinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite

EKSPLOATACIJA

¢ Pasirtpinkite, kad maitinimo kabelis nebaty arti
besisukangiy prietaiso daliy; klokite jj kuo toliau uz
prietaiso

* Jeidirbant bus pazeistas ar nutrauktas kabelis, batina
neliediant kabelio tuojau pat iStraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo

¢ Niekada nenaudokite jrankio, jei laidas paZeistas; jj reikia
pakeisti specialiu laidu remonto jmonéje.

¢ Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobldzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisg ir iStraukite kistukg i
elektros tinklo lizdo

¢ Nekiskite ranky prie pjuklelio, kuomet prietaisas yra
jlungtas

PRIEDAI

¢ SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

* Nenaudokite jtrukusiy, sulenkty ar atSipusiy pjukleliy

PO EKSPLOATACIJOS

¢ Prie$ padédami prietaisg jj ijunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys visiSkai sustos

ANT PRIETAISO/BATERIJOS ESANCIY SIMBOLIY

REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadovg

(4) Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(8 Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky
konteinerius

NAUDOJIMAS

liungimas/igjungimas (&)

Greigio reguliavimas, velniai pradedant grezimg (7)

Jungiklio fiksavimas ilgalaikiam darbui

Pjtklelio jdéjimas bei keitimas (9)

! pjuklelj jstatykite iki galo, danteliais j priekj

- prietaisui tinka beveik visi jprastiniai pjukleliai su T
formos arba U formos kotu

e Pjovimas pavertus pjtklelj 45° kampu (7

e Dulkiy nusiurbimas (12

- prijunkite dulkiy siurblio adapterj D prie kojelés

- prijunkite dulkiy siurblio Zarng prie dulkiy siurblio
adapterio D

! nenaudokite dulkiy nusiurbimo pjaudami metalg



Pjuveny nupatimo jtaiso jungiklis C (3)

Pjiklo rezimo pasirinkimas

Svirtele E (2) pasirinkite norimg $vytuoklinio judesio

amplitude (nuo padéties “0”, skirtos tiksliems pjaviams,

iki padeties “3”, skirtos pjauti greitai)

- 1 padeétis (“0”) skirta tiksliai pjauti visas medziagas,
atliekant tiesius ir figlrinius pjuvius

- 3 padétis-greitiems pjuviams skirtingose medziagose,
pjaunant tik tiesias linijas

1 = metalui

2 = plastmasei

3 = kietai medienai

! pjaunant greitai skylanc¢ias medziagas, reikia
rinktis padétj “0”

Prietaiso naudojimas

- prie$ jjungiant prietaisg atraminé ploksté priekine dalimi
turi bati uzdéta ant ruosinio

- prietaisg visuomet laikykite abiem rankomis, kad
dirbdami galétuméte jj kontroliuoti

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) (5

- jsitikinkite, kad atraminé ploksté pjovimo metu yra visu
pavirsiumi prigludusi prie ruoSinio

! pries atitraukdami prietaisa nuo ruosinio
isitikinkite, kad pjuklo diskas visiSkai sustojo

- ventiliacines angas F (2) laikykite neuzdengtas

NAUDOJIMO PATARIMAI

Naudokite tinkamus pjtklelius

! prietaisui tinka beveik visi jprastiniai pjukleliai su
T formos arba U formos kotu

Pjaudami metalg periodiSkai sutepkite pjuklelj alyva

Norédami lygiai iSpjauti tiesia linija, kaip liniuote galite

panaudoti tiesig meding juostele, prie kurios priglaude

atraminés plokstés krasta, veskite prietaisg pjuvio linijos

kryptimi (7)

Norédami padaryti iSpjovas viduryje ruosinio, pries tai

isgrezkite jame skyle

Pjovimas be atplaisy

- prie$ pjaudami pjavio linijg uzklijuokite keliais
sluoksniais lipnios juostos

- apverskite ruo$inj geraja puse j apacia

Daugiau informacijos rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui
Periodiskai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas F (2))
! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo
Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisa kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliota elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)
Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél
SKIL garantijos sglygy zr. www.skil.com arba kreipkités j
jus aptarnaujantj prekybos atstova)
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APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos
jrangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyvag 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (5), kai reikés i$mesti
atitarnavusj prietaisg

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

Y6opHa nuna

ISmatuotas pagal EN 62841, Sio instrumento garso
slégio lygis yra 84,0 dB(A), garso galios lygis 95,0 dB(A)
(neapibréztis K = 5 dB), vibracija * (triasio vektoriaus
suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?)

% ploks¢iy pjovimas 9,6 m/s?

%k metalo laksty pjovimas 5,7 m/s?

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verte gali bti naudojama vienam jrankiui palyginti

su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais

- naudojant jrankj kitokiais bldais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis isjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

Y
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YNATCTBO

OBOj anar e HaMeHeT 3a NpeceKyBame 1 OTCeKyBarbe
Ha ApBO, N1acTUKa, MeTa, KepaMUYKK NIOYKKU U TyMa;
Ce KOpMCTK 3a NpaBO CeYeHe 1 Ceverbe Nog aron Ao 45
cTenenu

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecroHanHa ynotpeba
BHumaTenHo npoyuTajTe ro 1 3a4yBajTe ro oBa ynarcTso
3a paKyBatbe (3)

TEXHUYKU NOJATOLMU (1D

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

IOTMMOOW >

MpeKnHyBay 3a BKy4yBarbe/UCKy4yBarbe
M KOHTpONa Ha 6panHaTta

Honye 3a 6noKkupare Ha NpeknHyBayoT
MpeknHyBay 3a oTnpaLlyBa4oT

AfanTep 3a npaBocMyKasKara

PayKa 3a 6uparbe Ha PeUMOT Ha ceverse
OTBOpM 3a BeHTUNaLUMja

[pay 3a ceunBo

XeKcaroHaneH Kny4



BE3BEAHOCT

ONwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
EJIEKTPUHHUTE AJIATU

FN NMPEAYNPEAYBAHSE MNpouuTajte ru cute
6e36eHOCHU NpeaynpeayBakba, ynarcTsa, C/IMKU U
cneuMduUKaumm WTo ce o6e3bepysBaar co OBOj anar.
HenounTyBareTo Ha cuTe ynatcTsa nofony Mowe fAa
[loBefie 0 eNeKTPUYEH yaap, Noxap U/vuamn ceprmosHa
nospeaa..

YyBajTe ru cute npegynpeayBara U ynarcTea 3a
NoHaTaMoLUHO ynaTyBake.

[MonMOT “eneKTpuyeH anat’, Koj ce KOpUCTU BO
MOHATaMOLLHWOT TEKCT, Ce OfiHeCyBa Ha BalMOT
eNeKTpUYEH anar (Co NPUKIYYeH Kaben) U Ha eNEeKTPUYHU
anartu co NoroH Ha 6atepuu (6e3 NpUKIyYeH Kaben).

1) BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OpprHyBajTe ro BalweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeseH nnv TemeH paboTeH NpocTop Moxe
fa npeAu3BUKaaT Hesroau.

b) Hemojte aa paboTuTe co ypeaoT Bo cpeauHa
BO KOja MMa OnacHOCT op, eKcno3uja, Bo Koja
MMa 3ana’iJIMBU TEYHOCTH, racoOBM U NpallunHa.
EneKTpuyHUTE anati npouaseayBaaT UCKPU KOM MOMaT
fa 3ananart npalumHa uav napea.

c) 3aBpeme Ha ynoTtpe6ara Ha eJIeKTPUYHHUOT anar,
felara ¥ ocTaHaTuTe iuLa ApHeTe r'v noganery of,
MecToTO Kaae pabotute. OaBparare, 61 Moxene fa
M3rybute KOHTpO1a BP3 ypeaoT.

2) EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTMKay mopa ja oarosapa Ha NPUKJY4OKOT. HUKako
He cMee fia ce npaBaT U3MEHMU Ha WwTeKepoT. He
KopucTeTe afanTepcku LWITeKep 3aefHo co ypeaoT
KOj e 3alWTUTHO 3a3eMjeH. He npoMeHeTH LTeKepu
1 COOABETHM MPUKJ/YHOLM FO HamanyBaaT PUSKUKOT Of,
eNIeKTPUYEH yaap.

b) WU3b6erHyBajTe JONUP Ha TENIOTO CO 3a3eMjeHuU
MOBPLUMHU, KaKO LUTO Ce LieBKWU, pagujaTopu, pepHu
n pumunaepu. Nocton aronemMeHa onacHoCT Of, CTPyeH
yAap, AOKONKY BaleTo Teno e 3asemjeHo.

c) YyBajTe ro ypefot noganery op AOHA U Bnara.
[MpoaupareTo Ha BoAa BO €1IEKTPUYHMOT ypes ja
3rosieMyBa onacHocTa o, CTpyeH yaap.

d) He 3noynoTtpe6yBajTe ro NnpuMKAy4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPEAoT UK 3a U3BJIeKYBakbe
Ha LUTEKepPOT O/, MPEHHMOT NPUKIYYOK. YyBajTe
ro Ka6esioT nogasnekry oA TornJuHa, Macsio, ocTpu
pa6oBu UK AeNoBUTE Ha anapaToT KOU ce ABUaAT.
OLWTETEHM UK 3aneTKaHW Kab/u ja 3ronemysaar
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

e) HKora ro ynotpe6yBare NnosHa4oT HagBop, KOpUcTeTe
npoponkeH Kaben Koj e coopBeTeH 3a ynorpe6a Ha
OoTBOpPEH npocTop. MprMmeHaTta Ha Npofo/IKeH Kaben
COO/IBETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja Hamanysa
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

f) /lOKONKY He MoHe fa ce u3berHe pa6oTa co
€/IeKTPUYHUOT anar BO B/lawHa cpefuHa, Kopucrete
NPeKuHyBay 3a CTpyjHa 3aluTUTa NPU TEXHUYKKU
npo6niemu. Ynotpebara Ha NpeKnHyBa4yoT 3a CTpyjHa
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3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

3aLT1Ta Npy TEXHUYKKM NPoBaemMm ro HamasyBa PU3UKOT
Ofi, €NIeKTPUYEH yaap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupaeTte BHUMaTe/IHU, BHUMABajTe WITO NpaBuTe

¥ nocranyBajTe BHUMaTe/IHO fofieKa paboTuTe

CO eNleKTpU4HUOT anart. He pa6oTere co ypepoT
[OHKOJIKY CTe YMOPHM UM NOp, AejCTBO Ha Apora,
aJZIKHOXO0J1 U1 1IEKOBU. EAeH MOMEHT Ha HEBHUMaHWEe
npu ynotpebara Moxe Aa foBeAe A0 CEMO3HM NOBPeaU.
Hocete ja ainuHarta sawTuTHa onpema v ceKoratiu
HOceTe 3alTUTHU o4nna. HoceneTo Ha inyHaTa
3alUTUTHA OMpema, KaKo LUTO e MacKarta 3a npalumHa,
6esbegHocHaTa obneKa Koja He ce n3ra, 3awTUTeH
Lu1eM Uin WTUTHUK 3a C/yX, 3aBUCHO O BUAOT U
npuMeHaTa Ha eNeKTPUYHMOT anar, ja Hamanysa
onacHocTa of nospega.

U36erHyBajTe HeBHUMATEIHO BHyYyBaHe 3a
Bpeme Ha pabortara. Ocurypajte ce npeKMHyBa4oT
aa 6uge Bo “OFF” no3suuuja npeg, aa ro craBute
LWITEKepOT BO NPUKIYHOKOT. [JOKONIKY ro HocuTe
€JIEKTPUYHWOT anaT CO NPCTOT Ha MPeKUHyBavyoT

W/ FO NPUKAYYyBaTe anapaToT KOj € NPUKIYYeH CO
HanojyBare Ha CTpyja, MoXe Aa Nnpefn3BuKaTe He3rogu.
Mpep BKAyYyBake Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anatute
3a nopecyBatbe WK KYy4OT 3a HaBpTyBakbe. Anatot
WX KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT AieN Ha ypeaoT,
MOXe Aa npefn3BuKa Hesroaa.

He ru npeueHyBajTe cBOMTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH v ctabuieH cTaB U BO CEHOj
MOMEHT ofpHyBajTe pamHoTeHa. Ha Toj HaumH
MOeTe NoAo6po Aa ro KOHTpoAMpaTe ypeaoT BO
HEOYeKyBaHW CUTyaLnn.

Hocete coopaBeTHa o6sieKa. He HoceTe WwMpoKa
o6neKa unu Hakut. Hocara u anuwrara Tpe6a ga
6upar noganery og noaBUHHUTE genosu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT WK Jonrata Koca MOXe Ja ce 3aKadar
3a NoABUKHUTE AEeN10BU.

[loKO/IKY MOH{e fa ce MOHTMpaaT Hanpasu 3a
BLUMYKyBatbe 1 arame npalwuHa, nposepere

Aanu ce BKNYYEHU U Janv MOXaT ucnpasHo fa ce
KopwmcrTart. [pMmeHaTa Ha oBWe Hanpasu ja Hamasysa
onacHocTa oA npalumHara.

He posBonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anatuTte a Be HanpaBu CMOKOjHU U

Aa rv urHopupare 6e36egHOCHUTE NMPUHLUNU NPU
HEeroBoTO KOpUCTEHE. HeBHumaTenHo ABUEHE MOKe
[a npean3BMKa CEPUO3HN NOBPeaM BO AeN Of CeKyHAA.
BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE ANIATU

He ro npeontepetyBajte ypepot. pu Bawara
pa6oTa KopUCTeTe ro NPeABUAEHUOT €/IEKTPUYEH
anart 3a Taa ynotpe6a. Co COOBETHUOT EIEKTPUYEH
anart ke pa6oTuTe nogo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
dyHKLUMOHaNHa obnacT.

He KopucTeTe eneKTpUYeH anart Y1j NnpeKnuHyBay e
HeucnpasBeH. EneKTpuyHMOT anar Koj noBeKke He Moxe
[la ce BKy4yBa W UCKJTy4yBa e onaceH 1 Mopa ja ce
nonpasu.

UcknyyeTe ro eNIeKTPUYHUOT anar og, cTpyja

u/vnu n3BageTe ro KOMMNJIETOT co 6atepuu,

aKo ce oaaenysa, npea, Aa npaBUTe HEKaKBU
npunarogyBara, MeHyBaTe JOoMNoJ/IHUTe/IHa

onpema Unu aa ro CKnagupare e1IeKTpU4HUOT



anart. Co 0B1e MePKM Ha BHUMATE/IHOCT Ke ce n3berHe
HEeBHUMATE/IHOTO BHJlyYyBarbe Ha ypeaoT.

d) TprHeTe ro eIeKTPUYHUOT anar Koj He ro KOpUcTUTe

op, AONMPOT Ha geuarta. He gonywTajte pa6orta co
ypeaoT Ha /iMLa Kou He ce 3ano3HaeHU co Hero
W11 KOU O HemMaaTt NpoYuTaHoO OBa ynaTCcTBO.
EJ‘IeKTpVIHHMTe anaTtu ce onacHW AOKOJIKY CO HUB
paboTaT HEUCKYCHM nua.

e) OppyBajTe ro eNeKTPUYHUOT anart U
ponosnHuTenHara onpema. Umajte KoHTpona oKony
Toa fanu ABUHEYKUTE AesI0BU Ha ypepoT paborar
6ecrnpeKopHO U Aanu He ce 3ariaBeHu, fAanu

AenoBuUTe Ce CHPLIeHU UM OLUTEeTEeHU A0 Taa MepKa

LITO He MOMe Aa ce 06e36eau pyHKUUOHMPabe Ha
ypegpor. lpep npumeHara, OBUE OLUTETEHU AENIOBU
Tpeba aa ce nonpagar. MpuynHa 3a MHOTY He3roau e
JIOLLO OAPXYBaHWUOT E/IEKTPUYEH anar.

f) Anatute 3a ceverbe oApHYBajTe rM OCTPU U HUCTU.
BHUMAaTENIHO OfPIKYBaHWUTE anatu 3a Ceverbe CO OCTPU

O4TPMLM NOMAJIKY Ke ce 3ariaByBaar v CO HWB paboTara

Ke 6uae nonecHa.

g) EnerTpuuHuoT anar, npu6op, paboTHM anatu UTH.,
Tpe6a Aa ru KOpUCTUTE Criopea, OBUe ynaTcTBa, U
Ha Ha4Yu1H HOi € onuwiaH 3a CoOoABEeTHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeasup paboTHuTe
ycnioBu U paboTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpebara
Ha eNeKTpUYHUTEe anatu 3a Apyru Lesin Kou He ce
npeasuaeHU, Moxe Ja npean3BnKa onacHu cuTyauunu.

h) Pa4yKute v NOBpPLUIMHUTE 3a ApPHee OApHYyBajTe M1

CYyBH, YACTU U HEUSMACTEHMU. Paykute n NoBpLWNHAUTE

3a /ipHetbe LUTO Ce In3raar He OBO3MOXyBaat
6e36e4HO paKyBar€e 1 KOHTPO/1a Ha anartoT BO
HEOYEeKyBaHWU CUTYyaLnn.

5) CEPBUCUPAHE

a) EnexTpuyHMOT anat cepBUCUpajTe ro Kaj
KBaNMUKYBaHO SiMLe KOe KOPUCTU camo

WAEeHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Co osa ce obesbeaysa

6e36e4HO OApPKYyBare Ha eIEKTPUYHMOT anar.

YMNATCTBO 3A BE3BEHA PABEOTA CO YBEOAHATA
NUNA

e [lpieTe ro anartot 3a U30/IMPaHUTE NOBPLUINHU
3a 3adakare Kora usBpluyBare paborta npu Koja
LITO AOMNOJIHUTE/IHATA ONpeMa 3a cevetbe Moxe
Aa [0je BO KOHTAKT CO COKPUEHUTE HULY UK CO
KabenoT (aKo AOMNOHWUTENHATA ONPEMa 3a CeYerbe
[0j4aT BO KOHTAKT CO ¥uUa NoJ HarnoH MOXe aa rv
eNeKTpudULMpaaT MeTalHUTE e/IoBU Ha anaroT v Aa
npeAn3BMKaaT e/IeKTPUYeH yaap Ha onepaTopor)

* HopwucTete cTeraun uam apyr npakTM4eH Ha4vH 3a
Aa ro o6esbeauTe U NnoTnpere napyero 3a pabora
Ha ctabuaHa nnardopma (napyeto 3a pabota e
HecTabu/IHO aKo ro ApHWTE NapyeTo Co paKa uin
NOTMPEHO Ha TesI0TO CO LUTO MOXe fia ja 3arybute
KOHTponara)

onwTH

* CeKorall NpoBepyBajTe HANoHOT fa € UCT CO OHOj KOj e
HasHauyeH Ha nioyKara Ha anartot

¢ He o6paboTyBajTe HUKAaKOB MaTepujan Koj COAPHU
a36ecT (a36eCTOT BaXM 3a NPeAn3BUKyBaY Ha paK)

* OBoj anar He Tpeb6a fa ro Kopucrtar avua nog 16 rognHm
¢ HwuBoTO Ha By4aBa gofeKa paboTUTe MOMXE Aa U3HecyBa

noBsere og 85 dB(A); HoceTe 3awTuTa 3a ywuTe

Hocete ounna Kora pa6oTeTe CoO MaTepujanu WTo
cosfaBaar CTpYroTuHM

MpawwuHaTa of MaTepujanu Kako 60ja Koja CoapHKu
0JI0BO, HEKOW BUA0BU fIPBO, MUHEPA/IN U METasIu, MOXe
fa 6upe WTeTHa 3a 3paBjeTo (KOHTAKTOT CO MpalumMHaTa
MW HEj3MHOTO BAMLLYBaH-e MOXe Aa LpeAn3BUKa
anepriv n/vnv 60n1ecTv Ha ULWHUTE OpraHu 3a OHOj
KOj paboTu CO anaroT UK NyreTo Bo 6/1M3nHa); HOceTe
Macka 3a npalunHa u paboTeTe co NpaBOCMYKaIku
[IOKOJIKY MOMeTe fa rv noBp3sere

Hekoun BMAOBK Ha NpallMHa ce KaHLeporeHn (Kako

Ha npumMep npatwuHaTa of a6 uau 6yka), 0cobeHo
3ae/iHO CO aIMTUBM 3a OZPHYBarbe Ha |pBOTO; HOoceTe
Macka 3a npalinHa u paboTeTe co NpaBOCMYKaIku
[OKOJIKY MOHeTe fa r'v nospsere

Cnepete rv npoueaypvTe Ha Bawwara 3emvja 3a
npalmMHarTa Koja ce jaByBa Kako peaynTar o,
martepujannte co Kom paboTute

MpoponeHoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa fa buge
cocema ofMoTaH v 6e36eeH, co KanauuTeT og 16 A
O6e36epeTe ce anaToT fia € UCKNY4eH of, cTpyja
npep Aa BpwKTe 6110 KAaKBO NoAecyBare Uau
3ameHa Ha npubopoTt

NPEA YNOTPEBA

Mpea fa noYHeTe Co cevetrbe, OTCTpPaHETe MM CUTe
NPEeYKM Ha 1 Mo MEeCTOTO Kaje ceveTe

M36erHyBajTe owTeTyBama of LTpadoBH, LLAJKU U
ApYrv NpeaMeTH BO MECTOTO Kage paboTuTe; TprHeTe v
npeg aa noyHerte co paborta

BO TEHOT HA YNNOTPEBATA

KaGenot ceKorall ApxeTe ro nofjaneKy of fesoBuTe Ha
anatoT KoM ce [iBUKAT; KabesloT APETE o Ha 3ajHaTa
CTpaHa, Ha CTpaHa of, anarot

AKo KabesloT ce OLWTETU WU Npeceye 3a Bpeme Ha
pa6oTara, BeHaLl UCK/Y4YeTe ro U He ro fonupajTe
HwuKorall He KopucTeTe ro anartoT Kora Kabenot e
OLLTETEH; TOj MOpa Aia Ce 3aMeHw CO CrneLmjaHo
NOAroTBEH Kaben AocTaneH NPeKy opraHusaumjara Ha
ycnyru.

Bo cnyyaj aa fojae A0 eNeKTPUYEH MIIM MEXaHNYKU
AMEKT, BegHaLU UCKYYeTe ro anaTtoT U UCKIYYeTe ro of
NPUKIYYOKOT

[peTe rv paueTe nogjaneky of Ce4MBOTO Kora
pa6oTUTE CO eNEKTPUYEH anat

NPUBOP

SKIL moxe ga npusHae rapaHumja camo JOKOJKY €
KOPUCTEH OPUrMHaNEeH NpUbop

He KopucTeTe CeunBoO WTO € HanyKHaTto, AedopMupaHo
MAn Tano

Nno YNOTPEBA

Hora Ke ja 3aBplunTe pa6oTara co anaTtoT, UCKAy4eTe ro
MOTOPOT W NPOBEPETE fja/In CUTE NOABUKHW AEN0BU Ce
3acTaHaTtu

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/
BATEPUJATA
(® Mpep ynoTpe6a NpoymTajTe ro NPUPAYHUKOT 3a

ynotpe6a

(4) [BojHa nsonaumja (He e NoTpebHa 3a3eMHa HuLA)
(5) He ce ocno6oaysajTe of €1EeKTUYHM anati 1 6atepum BO

AOMaLUHUOT oTnajg

YNOTPEBA

BryueHo/MckayyeHo (6)

3aKouyBarbe Ha NPeKMHyBa4oT 3a neceH ctapT (7)
Bnokuparbe Ha NpeKkMHyBa4oT 3a NoCcTojaHa ynotpeba
®



e [pomeHa Ha ceumsoTo (9)
! ypnete ro ceunBoTo A0 NonHa gnaboynHa co
3anuuTe CBPTEHU HaHanpep,
- anaroT rv npudara NnoBeKeTo AoCTanHu cevmna co
Kpak og TMnotT T n Tunot U
e [ynyetbe Ha 45 ctenexm (1)
e BumyKyBatbe npawwmHa (2
- MNosp3eTe aganTep 3a npaBocMyKasnka D Ha nanyyara
- MoBp3eTe ro LPeBoTO 3a YNCTEHE CO NPaBOCMyKaKa

! He KopucTeTe NpaBOCMYKaJiKaTa Kora ceyere
meTan
* [pekuHyBad 3a otnpaysadot C (13
e W360p Ha BUAOT Ha ceverbe (14)
YnoTpe6yBajTe ro H1BOTO E (2) 3a nogecysarbe Ha
HacoKara Ha ceyetrbe of, NpeunsHo cevere (= 0) 1o
6p30 ceyvetbe (= 3)
- 1 noaunyuja (“0”) 3a NPeLM3HO ceyere Ha cuTe
marepujanu, NPaBoMHUCKKU 1 MOA aron
- 3 noauuuja 3a 6p30 ceverbe BO pasviHK MaTtepujany,
camo npaBo/IMHUCKK3 settings for fast cutting in
different materials, straight cuts only
1=wmeTan
2 =nnacTuka
3 = TBpAO ApBO
! ceroralw usbepete “0” Nnpu ceyere Ha
YyBCTBUTEJIHW MaTepujanu
e Pa6oTta co anatot
- Mpep fa ro BK/y4UTe MOTOPOT NpoBeEpeTe Aasin
npeAHVOT fen Ha paboTHaTa nio4a e NocTaBeH paMHo
Ha paboTHOTO MECTO
- LBPCTO ApHeTe ja MallmMHaTa co ABeTe pale 3a Aa
1MMarte NocTojaHo LieIoCHa KOHTPOa BP3 Hea
AoAeKa paboTuTte, ceKorall ApKere ro anaror
3a MecTOTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4eHUu co
cuBa 60ja (5
yBepeTe ce AieKa Lienata noBpLUMHa Ha paboTHaTa
rnao4a IeXu LBPCTO Ha paGoTHOTO MEeCTo
npepa, Aa ro nogurHeTe eJIeKTPUYHUOT anar op,
MecTOoTO Kajge ce paboTu, npoBepeTe fanu e
[0jeHO [10 LeNIoCeH NPEKUH Ha paboTtaTa Ha
ceynnoro
oTBOpUTE 3a Nnagetbe F (2) apmeTe rv oTBOpPEHU

COBETM 3A NMPUMEHA

HopucTeTe cooaseTHM ceunna (6)
! anatoT ru npudara noBekeTo AoCTanHU ceynna
co Kpak op, Tunot T u Tunot U
* Hora ceyeTe meTan cTaBeTe CE4MBO NOAMAYKAHO CO
mac/no
*  3aKoe 6110 NPELM3HO NPaBo Ceyetbe, NocTaBeTe ro
anartoT co paboTHara nsoya noTnpeHa Ha BoawKa (Ha
np. napye npaso gpso) (17)
e [pepn fa viceyvete OTBOP HanpaBeTe AynKa
¢ Ceyetbe 6€3 NOTKPLLUEHN paboBm
- NPEeKpujTe ja IMHKjaTa Ha CeYeHEeTO CO MOBEKECIOjHU
WM LUMPOKWM NIEHTW NpPeZ a NOYHETe CO CeYEeHETO
- JIMLETO Ha MaTepwjanoT e CBPTEHO HaAo Yy Ha
paboTHOTO MecTo
¢ 3anoseKke MHdoOpMaLmK BuaeTe Ha www.skil.com
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OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecnoHanHa ynotpeba

ANnaToT 1 KabenoT CeKorall ja ce OApMHyBaar YUCTH

(ocobeHo oTBOpUTE 3a Nagetbe F (2)

! npepn yucTerwe 3BageTe ro anaror og,
NPUKIYHOKOT

JIOKONIKY anartoT 1 NMOKpaj BHUMATE/IHOTO paboTerse u

KOHTPOJ1a HeKorall OTKaxe, nonpasKaTa Mopa Aa ja

M3BpLLUM HeKoj oBnacTeH SKIL cepBUC 3a eNEKTPUYHM

anatu

- BO C/ly4aj Ha Nnpumeaba, ncnparerte ro anarot
HepacHKJI10MeH, 3aefJHO CO CMeTKONoTBpAaTa, A0
BaLLMOT npoaasay uam Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHM Ha www.skil.com)

MmajTe npeaBua feKa owTeTyBabeTo HacTaHaTo

3apajav NpeonToBapyBaHe WK HENPaBUIHO PaKyBaHe

CO anaroT ja oTdpna rapaHumjaTa (BMaeTe Ha

www.skil.com nau npatuajte ro npogasayoT 3a yci0BuTe

Ha rapaHuujata Ha SKIL)

3ALLUTUTA HA KUBOTHATA CPEAVWHA

He ce ocno6opyBajte of, eNIeKTUUHU anaru,
6arepuu, ypeau unv ambanama npery HUBHO
¢pnare Bo fomallHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha
EY)

cnopep Eeponckara [inpextnsa 2012/19/EC 3a
ocno6oayBatbe 0 eNeKTPUYHA U €/IeKTPOHCKA
onpema 1 HejsanHa UMM/IeMeHTaLmja BO COrnacHoOCT
CO HaUuMOHa/IHUTEe 3aKOHU, eNIeKTPUYHUTE anaTh Kon
ro JOCTUrHaNe KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK MOpa
aa éupar cobpaHn nocebHO M fa Guaar BpaTeHu BO
COoOoABETEH 06jEKT 3a peuuKanparbe

cumbonoT (5) Ke Be MOTCeTyBa Ha OBa Kora Ke fojae
Bpeme anartot ga ro gppauTe

BYYABA / BUBPALIUA

MamepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HMBOTO Ha
3BYYeH NPUTUCOK Ha oBaa anatka e 84,0 dB(A) 1 H1uBoTo
Ha 3By4Ha MOKHoCT 95,0 dB(A) (HecurypHocT K = 5 dB),
1 BUGpaumjata % (TpuaKc BEKTOpHa CyMa; HeCUIypPHOCT
K =1.5 m/s?)

% cevetbe Ha Tabna 9,6 m/c?

%k ceuerbe Ha niova metan 5,7 m/c?

HWBOTO Ha eMuTMpare Ha BUGpaLMmn Koe e HaBeaeHO
Ha 3aiHNOT JieN Ha 0Ba yNaTCTBO € U3MEPEHO BO
COrNacHOCT CO CTaHAAPAN3NPaHUOT TecT AaaeH Bo EN
62841; MOXe Aa ce KOpUCTH 3a Aa ce cnopean efeH
anar co Apyr, U Kako NPBMYHA OLieHKa 3a N3/10eHocTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOpUCTH anatoT 3a CroMeHaTuTe
NpUMeHH

KOPUCTEHETO Ha anatoT 3a pasHU NPUMEHH, MK CO
Pas/IM4HN UM HEMPaBUJTHO YyBaHW JE/10BU, MOXE

[a fosefe [0 3Ha4YajHO 3rosiemyBare Ha HUBOTO Ha
N3/I0MEHOCT

KOra anaroT € UCKJIy4EeH W/IM KOra anaroT e BKJTy4eH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MOXe Aa fojae [0
3HA4YUTE/IHO HaMaJslyBaHe Ha HUBOTO a U3/I0EHOCT
3awTuTeTe ce op eeKTUTE Ha BUGpauumnTe
Npexy oapHyBatbe Ha anaTtoT U HeroBuTe f1e/108M,
oApHyBatbe Ha Ton/iMHaTa BO BaluuTe paue, U
opraHuauparse Ha Bawara pa6orta



Sharré sege
HYRJE

* Kjo pajisje éshté e projektuar pér kryerjen e prerjeve
tejpértej dhe té carave né dru, plastiké, metal, pllaka
geramike dhe gomé, dhe éshté e pérshtatshme pér
prerje té drejta dhe me hark me kénde me kllapé 45°

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

e Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (D

4530

ELEMENTET E VEGEL (2

Celési pér ndezje/fikje dhe kontrolli i shpejtésisé
Butoni pér bllokimin e gelésit

Celési pér fryrjen e pluhurit

Pérshtatési i fshesés me korrent

Leva pér zgjedhjen e modalitetit t& sharrimit

Té carat e ajrosjes

Kapésja e lamés

Celési heksagonal

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

IOTMMOUOW>»

FN PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

SIGURIA E ZONES SE PUNES

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

Mbaijini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

1)

a)

b)

<)

2)
a)
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o

)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé& me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t’ju lejojé té tregoheni té



4)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré
dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund

té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbaijtura si duhet.

Mbaijini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes t€ mirémbajtura dhe me ané té€ mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té
thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET E SIGURISE PER SHARRAT SEGE

Mbajeni veglén e punés nga sipérfaqet e izoluara e
kapjes kur kryeni njé veprim ku aksesori i prerjes
mund té bjeré né kontakt me tela té fshehur ose
kordoni e tij (njé aksesor i prerjes qé bie né kontakt
me njé tel elektrik mund té béjé qé pjesét metalike té
ekspozuara té pajisjes té transmetojné elektricitetin dhe
té shkaktojné goditjen elektrike té pérdoruesit)
Pérdorni morsa ose ményra té tjera praktike pér

té siguruar dhe mbéshtetur materialin e punés né
njé platformé té qéndrueshme (mbajtja e materialit
me duar ose té mbéshtetur né trup bén qé materiali t&
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mbetet i pagéndrueshém ose mund té shkaktojé humbje
té kontrollit)

TE PERGJITHSHME

Kontrolloni gjithmoné qé voltazhi i energjisé éshté i njéjté
me voltazhin e treguar né etiketén e veglés

Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

Niveli i zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani mbrojtése pér veshét

Mbani syze mbrojtése kur punoni me materiale gé
krijojné ashkla

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund

té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje

me Iéndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té
aksesoréve

PARA PERDORIMIT

Higni té gjtiha pengesat mbi si dhe poshté né rrugén e
prerjes para se té filloni prerjen

Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

GJATE PERDORIMIT

Mbajeni gjithmoné kordonin larg nga pjesét e I1évizshme
té veglés; drejtojeni kordonin né anén e pasme, larg nga
vegla

Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e
prekni kordonin por higni menjéheré spinén

Asnjéheré mos e pérdorni mjetin kur kordoni éshté
démtuar; ai duhet té€ ndérrohet me njé kordon té
pérgatitur né ményré té vecanté pérmes organizatés sé
shérbimit.

Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

Mbajini duart larg nga thika e sharrés kur pajisja éshté
né pérdorim

AKSESORET

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

Mos pérdorni njé thika sharre qé éshté e krisur, e
deformuar ose jo e mprehté

PAS PERDORIMIT

Kur ta largoni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni qé té
gjitha pjesét lévizése té kené ndluar plotésisht

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

(® Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(@) Izolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(® Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité s& bashku me

materialet e mbeturinave familjare



PERDORIMI

* Ndezje/Fikje ®

e Kontrolli i shpejtésisé pér ndezjen e buté (7)
e Bllokimi i celésit pér pérdorim né vazhdim
e Ndérrimi i thikave té sharrés (9)

! futeni thikén deri né fund me dhémbét pérpara

- pajisja pranon thikat mé té zakonshme té
disponueshme me skaje né formé T dhe U

Sharrimi né 45° (1)

Thithja e pluhurave(2)

- lidhni adaptorin e fshesés me korrent D me kémbén

- lidhni tubin e fshesés me korrent me adaptorin e
fshesés me korrent D

! mos pérdorni njé fshesé mé korrent kur prisni
metale

Gelési pér fryrjen e pluhurit C (3

Zgjedhja e modalitetit t& sharrimit

Pérdorni levén E (2) pér té rregulluar veprimin orbital nga

prerja me saktési (= 0) deri te prerja e shpejté (= 3)

- 1 pércaktim (“0”) pér prerje té sakta né té gjitha
materialet, té drejta + té harkuara

- 3 pércaktime pér prerje té shpejté né materiale té
ndryshme, vetém prerje té drejta

1 =metal
2 = plastiké
3=druiforté

! zgjidhni gjithmoné “0” kur sharroni materiale qé
béjné shumé ashkla
Funksionimi i veglés
- para se ta ndizni pajisjen, sigurohuni gé ana pérpara
e pllakés mbéshtetése té jeté rrafsh mbi materialin e
punés
- mbajeni veglén miré me té dyja duart, né ményré gé té
keni kontroll t€ ploté té veglés né té gjitha momentet
gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri (5
sigurohuni gé e gjithé sipérfagja e pllakés mbéshtetése
té géndrojé fort mbi materialin e punés
sigurohuni gé lama té keté ndaluar plotésisht para
se ta higni veglén nga materiali i punés
mbaijini t& carat e ajrimit F (2) t& pambuluara

KESHILLE PER PERDORIMIN

Pérdorni thikat e duhura pér sharrén

! pajisja pranon thikat mé té zakonshme té
disponueshme me skaje né formé T dhe U

Kur prisni metale, lubrifikojeni thikén e sharrés rregullisht

me vaj

Pér njé prerje té drejté me saktési, |évizeni pajisjen me

pllakén mbéshtetése pérgjaté anés sé njé druri té drejté

Shponi paraprakisht njé vrimé para se té kryeni té cara

Prerje pa ashkla

- mbulojeni vijén e prerjes me disa shtresa ngjités té
gjeré para prerjes

- vendoseni gjithmoné poshté anén e miré té materialit
té punés

Pér mé shumé informacion, shikoni www.skil.com
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MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(vecanérisht té carat e ajrosjes F (2))

! shképutni spinén para pastrimit

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té emontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak té mbingarkesés

ose manovrimit té papérshtatshém té veglés jané té

pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé

SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe

paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave

familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
qé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (5) do tju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

ZHURMA / VIBRIMI

I matur sipas EN 62841, niveli i presionit t& zhurmés sé

kétij mjeti éshté 84,0 dB(A) dhe niveli i fuqisé sé zhurmés

95,0 dB(A) (pasiguria K = 5 dB), dhe dridhja % (shuma e

vektorit triax; pasiguria K = 1.5 m/s?)

% prerje dérrase 9,6 m/s?

%k prerje flete metali 5,7 m/s?

Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar té& dhéné né EN 62841; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér

dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur

por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin

e ekspozimit

mbroni veten nga efektet e vibrimit duke

mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke

i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar

ményrén tuaj té punés
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